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  Held van de maand


  NANCY MARTIN


  


  Wanneer Carly Cortazzo de inzendingen voor de fotowedstrijd bekijkt, weet ze het meteen: Hank Fowler is de ruige bink die ze zoekt – voor haar kalender… en voor zichzelf. Sinds ze die foto in handen heeft, droomt ze geregeld weg bij de aanblik van die stoere, atletisch gebouwde cowboy. Wat haar het meest in hem aantrekt, is zijn puurheid, hij is een man zonder mysteries, zonder poespas. Dus maakt ze een afspraak met zijn zus, die de foto heeft ingestuurd, om hem te ontmoeten op hun ranch. Ze valt als een blok voor Hank, die op zijn beurt direct gecharmeerd is van de stadse Carly. Samen beleven ze hartstochtelijke uren in de ruige natuur. Het probleem is alleen dat Hank niet is wie Carly dénkt dat hij is…


  Biografie


  


  


  


  NANCY MARTIN houdt ervan om veel te reizen en op die manier romantische locaties te vinden voor haar boeken. Wanneer ze niet op reis is, zit ze het liefst thuis bij haar man en twee dochters en hun overenthousiaste retriever! Verder is Nancy dol op skieën en zwemmen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Elke vrouw valt minstens één keer in haar leven voor een cowboy,’ beweerde Bert Detwiler. Hij gooide de stapel zwartwitfoto’s neer op het smetteloze zwarte oppervlak van zijn bureau. ‘Nu is het blijkbaar jouw beurt, Carly.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’ IJsberend door het kantoor op de tiende verdieping dat ze deelde met Bert, haar partner van Twilight Calendars, blies Carly Cortazzo een wolk sigarettenrook voor zich uit.


  In hun trendy hoofdkwartier produceerden ze een van de provocerendste, bestverkopende pin-upkalenders die ooit Amerikaanse benzinestations, waterkoelers en lerarenkamers hadden gesierd. Volgens Bert berustte hun succes op hun beider koelbloedigheid bij het selecteren van de sexy foto’s die Twilights’ kalenders sierden.


  Helaas voelde Carly zich tegenwoordig niet meer zo koelbloedig.


  ‘Ik ben niet van plan voor die man te vallen,’ hield Carly vol. Ze probeerde overtuigend te klinken. ‘Ik vind hem alleen maar fotogeniek, meer niet. Bekijk die foto’s maar eens. Het sexappeal druipt eraf.’


  Bert bestudeerde de foto’s nog eens. Hij trok kritisch zijn wenkbrauwen op en keek Carly doordringend aan. ‘Hij druipt van het zwéét, schat.’


  ‘Nou ja, zweet doet het altijd goed bij onze klanten – en die snor en die spieren kunnen ook geen kwaad. En moet je dat paard eens zien. Het is geweldig!’


  ‘Hoe Freudiaans,’ merkte Bert koeltjes op. ‘Luister, het is te duur om foto’s op locatie te schieten. Daar waren we het al over eens.’


  ‘Ik blijf erbij dat we dat extra geld moeten investeren. Onze kalenders beginnen afgezaagd te worden. Als we echt de concurrentie aan willen gaan met Fabio en die basketbalspeler met dat paarse haar, wordt het hoog tijd onze klanten weer eens een nieuwe kick te geven.’


  ‘Dus jij denkt dat die cowboy een kick zal geven?’


  ‘Absoluut. Als we de foto’s op zijn ranch nemen met paarden erbij en die schitterende lucht als contrast met zijn uiterlijk…’


  Bert boog zich dieper over de foto’s om ze nog beter te bestuderen. ‘Hij is inderdaad niet gek.’


  ‘Niet gek! Hij is ongelooflijk!’


  ‘Ik heb je nog nooit zo enthousiast gezien over iemand.’ Met glinsterende ogen keek Bert haar aan. ‘Moet ik jaloers zijn?’


  Met een ongeduldige zucht griste Carly de bovenste foto weg – de foto die haar het meest aansprak. ‘Bert, er is al drie jaar lang geen sprake meer van jou en mij samen.’


  Zijn grijns werd nog breder. ‘Toch voel ik af en toe nog vlinders in mijn buik. Je ziet er de laatste tijd geweldig uit, Carly. Dat nieuwe kapsel staat je heel goed.’


  ‘Het is niet nieuw, Bert,’ antwoordde ze. Automatisch streek ze de steile blonde lokken achter haar oren. ‘Maar toch bedankt dat het je is opgevallen.’


  ‘Ik zie meer dan je denkt.’ Hij zette een elleboog op zijn bureau en boog zich naar haar toe. ‘Zoals hoe het de laatste tijd met je gaat.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  Carly wendde zich af van Bert voor het geval hij haar reactie zou zien. Het was beter de relatie met haar partner zuiver beroepsmatig te houden, dacht ze. Na het eind van hun – gelukkig – kortstondige relatie drie jaar geleden, had ze besloten haar gevoelens voor zich te houden om zo het voortbestaan van Twilight Calendars veilig te stellen. Destijds had ze haar werk veel belangrijker gevonden dan haar liefdesleven. Maar kennelijk had Bert haar huidige gemoedstoestand goed aangevoeld.


  Misschien was het haar goed aan te zien dat ze zich de laatste tijd een beetje, zeg maar, afgestompt begon te voelen. Cynisch. De kalenderbusiness had nou eenmaal dat effect op meisjes. Jarenlang had ze alleen naar mannen gekeken met de gedachte hoe ze het zonder kleren en onder een goede studiobelichting op de foto zouden doen. Het had haar tot de zoveelste gehaaide Californische aasgier gemaakt.


  Nijdig drukte ze haar sigaret uit in de kristallen asbak op Berts bureau.


  Met een blik op de troep in zijn asbak, zei Bert: ‘Volgens mij houdt dat cowboygedoe je behoorlijk bezig, Carly. Je wilt die kerel echt uit zijn overhemd hebben.’


  ‘Daar is het me helemaal niet om te doen!’ Ze ging voor het enorme kantoorraam staan. Met haar rug naar Bert toe keek ze fronsend naar het panorama van Los Angeles. Maar het vertrouwde stadsbeeld dat zich uitstrekte zo ver de blik reikte, zag ze niet echt, want voor het eerst in jaren keek Carly eens een keer in haar eigen hart.


  ‘Ik doe dit werk al te lang,’ zei ze hardop, voor ze zich had kunnen beheersen.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Bert klonk oprecht verbaasd.


  Hoewel ze niet van plan was geweest haar intiemste gedachten te onthullen, merkte ze dat ze uitgerekend Bert Detwiler in vertrouwen nam – haar partner en ex-geliefde, de man die meer tijd besteedde aan de verzorging van zijn kasjmier truien dan aan de vrouwen in zijn leven. Maar tegenwoordig had ze niemand anders dan Bert.


  Zonder zich om te draaien, schudde Carly haar hoofd. ‘Ik heb me helemaal op laten slorpen door uiterlijkheden, Bert. Het hoort natuurlijk bij ons werk: foto’s uitkiezen die mannen en vrouwen zullen prikkelen. Maar, nou ja, het is mijn hele privéleven gaan overheersen. De mensen die ik fotografeer, zijn volkomen leeg. Nu zijn het ook nog de mensen geworden met wie ik omga. En ze zijn niet eens echt.’


  ‘Kom nou alsjeblieft niet aanzetten met het cliché dat mooie mensen geen diepgang zouden hebben, Carly! We hebben een rijk sociaal leven. Je weet niet hoe hard je naar van de ene opening van een galerie of filmpremière naar het volgende etentje met de ploeg moet rennen –’


  ‘En mijn biologische klok blijft maar doortikken.’


  ‘Lieve help.’ Met een overdreven gebaar legde Bert zijn hand op zijn hart. ‘Ik had nooit verwacht dat jij naar een gezin zou verlangen. Wat een buitenissig idee.’


  Toen Carly zich met een ruk omdraaide, zag ze dat Bert haar geamuseerd opnam. ‘Goed, goed,’ zei ze wrevelig, met een breed armgebaar naar haar hoge hakken, zwarte panty’s en minirokje. ‘Ik ben bepaald geen oermoeder,’ stemde Carly in. ‘Maar ik zie dat mijn zussen een geweldig leven opbouwen met interessante en getalenteerde mannen, en waar kan ik op bogen met mijn tweeëndertig jaar? Op zes glanzende kalenders met daarop volslagen leeghoofdige kerels die hun borst met olie hebben ingesmeerd.’


  ‘Denk je soms dat die cowboy diepgang heeft?’ Bert tikte op de foto op zijn bureau.


  ‘In ieder geval ziet hij eruit alsof hij zijn brood eerlijk verdient zonder valse wimpers en om de vijf jaar een facelift, zoals het merendeel van onze mannelijke modellen –’


  ‘Wat krijgen we nou?’ wilde Bert lachend weten. ‘Een midlifecrisis?’


  ‘Ik weet niet wat het is! Toen ik naar deze foto’s keek, zag ik voor het eerst in eeuwen iemand die iets echts uitstraalde.’


  ‘Goed, goed!’ Met beide handen schoof Bert de rest van de slordige stapel foto’s over het bureau naar haar toe. ‘Pak je camera maar en vertrek naar Noord-weetikv –’


  ‘South Dakota.’


  ‘Wat dan ook.’ Hij maakte een afwerend handgebaar. ‘Als je oprecht wilt proeven wat een echte man is, moet je de studiofoto’s voor deze ene keer maar vergeten! Vergeet alleen niet dat we dit dit jaar weer een bestseller nodig hebben, Carly.’


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei ze met een zachte glimlach naar haar partner.


  Bert schonk haar zijn volmaakte glimlach. ‘Nog één ding. De voorkant van het paard is het deel dat bijt, en de achterkant van het paard is het deel dat schopt.’


  ‘Bert…’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, een hand opheffend om haar ervan te weerhouden iets te zeggen. ‘Soms ben ik een ellendeling, maar eens in de zoveel tijd ben ik geweldig, toch?’


  Carly lachte. ‘Tot volgende week.’


  


  Toen Carly twee uur later op weg was naar het vliegveld, voelde ze zich buitengewoon vrij. Opeens leek ze niet snel genoeg naar South Dakota te kunnen komen.


  Alles zou anders worden!


  Dat kwam allemaal door die ene foto; een van de duizenden amateurkiekjes opgestuurd door fans van Twilight als inzending voor de jaarlijkse talentenjacht. Ene Becky Fowler had de winnende foto voorgedragen. Een foto van haar eigen broer nota bene, een rancher met verbazingwekkend diepblauwe ogen, een ontzagwekkend profiel en – nou ja, ze kon het net zo goed toegeven – een adembenemende schouderpartij.


  Vanaf het moment dat ze die foto onder ogen had gehad, had ze niet meer normaal kunnen denken. Het enige wat ze wilde, was de man van de foto ontmoeten.


  Hij leek het soort man dat een meisje kon blijven kussen tot zijn koeien thuiskwamen.


  Hij was geweldig. Die ene foto had dit uitgelezen exemplaar van mannelijke ruigheid vastgelegd.


  Zijn naam was Hank, had er in de brief gestaan. Hank Fowler.


  Hank. Volmaakt. Vanaf het moment dat Carly de foto van Hank Fowler had gezien, had ze zich als door een ongelooflijk krachtige magneet tot hem aangetrokken gevoeld. Heimelijk had ze de foto in haar aktetas verborgen gehouden. ’s Nachts had ze hem zelfs op haar nachtkastje neergezet. Het leek wel alsof Hank een of ander basaal vrouwelijk instinct in haar had gewekt. Zoals een door hormonen dol geworden zalm naar het water zwemt waarin hij ooit was verwekt, wist Carly opeens met absolute zekerheid dat ze op de plek moest zien te komen waar de aantrekkelijke Hank Fowler zijn dagen sleet.


  Ze kende de man niet eens.


  Toch wilde ze hem ontmoeten. Een echte man. Niets kunstmatigs, niets oneerlijks. De enige ware.


  


  Het vliegtuig bracht haar tot Sioux Falls. Daar kreeg ze te horen dat ze verder maar een auto moest huren, dus had ze met behulp van haar creditcard een Jeep weten te bemachtigen.


  ‘Ik denk niet dat je in de sneeuw terecht zal komen,’ zei de autoverhuurder. ‘Daar is het wat laat voor, maar je weet maar nooit.’


  ‘Het is zomer,’ wierp Carly tegen.


  ‘Je bent in South Dakota, schatje. Hier kan alles gebeuren.’


  Met een grijns had Carly zichzelf horen zeggen: ‘Ik hoop het maar.’


  Nu en dan blikken werpend op de kaart die ze op de stoel naast haar had uitgespreid en mopperend wanneer er geen stadjes waren waar die wel geacht werden te zijn, reed ze een paar honderd mijl. Na een paar uur en, naar ze hoopte een stuk dichter bij haar bestemming, had ze een wijdopen landschap bereikt met zover het oog reikte wuivend lang gras.


  Toen zag ze hem. Ze wíst dat hij het was.


  Hank.


  Zijn eerste optreden leek op de laatste beelden van een film.


  Tegen de achtergrond van een ondergaande zon tekende zich aan de horizon het silhouet af van een steigerend paard. Nadat het dier op zijn vier benen was neergekomen, joeg het langs de bergkam, terwijl de ruiter moeiteloos met zijn ritmische bewegingen meedeinde. Zo galoppeerden ze samen langs de schitterend gekleurde horizon – een denderende zwarte hengst en de enige man die hem in bedwang kon houden.


  Bijna hoorde Carly filmmuziek in haar oren. Ze stapte uit, leunde vermoeid tegen de motorkap van de Jeep en keek sprakeloos toe. Haar hart begon sneller te slaan toen de ruiter het paard wendde en recht op haar af kwam galopperen – een ridder die op zijn strijdros kwam aanstormen om zijn maagd te schaken.


  Carly’s knieën begonnen gevaarlijk te knikken, en ze legde een hand boven haar ogen tegen het schelle zonlicht. Haar mond leek opeens uitgedroogd. Haar blik bleef echter op man en paard gericht, die nu op haar af kwamen denderen met de niet te stuiten kracht van een prairie-wervelwind.


  Vlak voor de Jeep kwam het paard plotseling in een wolk van stof tot stilstand. Met de gratie van een balletdanser sprong Hank Fowler uit het zadel en landde een meter bij Carly vandaan op zijn voeten.


  Ademloos staarde ze in de blauwste ogen die ze ooit had gezien – met fijne lijntjes bij de ooghoeken, daarboven een paar donkere wenkbrauwen – diepliggende ogen in een ruig mannengezicht, het gezicht dat in haar geheugen was geprent vanaf het moment dat ze de foto onder ogen had gekregen. Ze kon niet ademen, niet denken.


  ‘Jij… Jij bent Hank Fowler,’ wist ze eruit te krijgen toen haar brein weer enigszins functioneerde.


  ‘Wie bent u in vredesnaam?’ vroeg hij ruw.


  Het lukte haar nog steeds niet een samenhangende zin te formuleren. Wat is hij fantastisch, dacht ze. Hij is alles wat ik me had voorgesteld. Een echte levende cowboy. Ik val ter plekke in katzwijm!


  Met de teugels losjes in zijn gehandschoende hand, nam hij haar dreigend op. Hij had een paar leren beenstukken over zijn strakzittende spijkerbroek – wat er ongelooflijk sexy uitzag. Carly zag de kalenderfoto al voor zich. Alleen de spijkerbroek en het leer, geen overhemd. En die stoffige laarzen… volmaakt! Zijn hoed had door de jaren heen heel wat te lijden gehad. Hij was een echte man, net gevaarlijk genoeg om vrouwelijke hormonen op hol te doen slaan.


  Iets te laat stak Carly haar hand uit. ‘Ik… ik ben Carly Cortazzo. Fijn u te ontmoeten.’


  Met zijn tanden trok hij zijn rechter handschoen uit, waarna hij Carly’s hand in een verpletterende greep vastpakte. Zijn blauwe ogen bleven half dichtgeknepen. ‘Zou ik u moeten kennen?’


  Carly lachte als een straalverliefde tiener die opeens oog in oog met haar idool stond. ‘Nou, eh, niet echt, veronderstel ik. Alleen was ik… Weet u, ik ben van de kalenderprijsvraag.’


  ‘De wat?’


  ‘Twilight Calendars. U hebt toch zeker wel… Ik bedoel, uw zus heeft toch zeker wel verteld dat ik zou komen?’


  Zijn argwanende uitdrukking maakte plaats voor een veel verontrustender woedende blik. ‘Mijn zus… Becky? Wat heeft ze nou weer uitgespookt?’


  Voor het eerst sinds Carly’s vertrek uit Los Angeles, voelde ze een lichte ontzetting. ‘Wist u het dan niet?’ vroeg ze. ‘Heeft niemand u verteld dat u hebt gewonnen?’


  Hij trok een dreigende wenkbrauw op. ‘Ik durf te wedden dat ik het niet bepaald hetzelfde vind als de loterij winnen.’


  ‘Een beetje.’ Carly probeerde weer te glimlachen, maar opeens merkte ze dat ze naar lucht moest happen in de nabijheid van de man die nu al wekenlang haar fantasieën beheerste. Als hij zou weten wat er nu door haar heen ging…


  ‘Luister,’ zei hij, toen ze bleef zwijgen. ‘Ik weet niet waar u het over heeft, maar u hebt zojuist de landerijen van de Fowlers betreden, en –’


  ‘Maar niet wederrechtelijk, hoor. Ik ben uitgenodigd.’


  ‘U bedoelt dat Becky u daadwerkelijk heeft gevraagd op de ranch te komen?’


  ‘Ja zeker. Om uw foto te nemen.’


  ‘Mijn foto te nemen? Waarvoor in vredesnaam?’


  ‘Voor onze kalender.’


  Hij staarde haar aan alsof ze in een vreemde taal had gesproken. ‘Wat is dit voor onzin? U ziet me voor iemand anders aan.’


  ‘Geloof me, dat is niet het geval. U bent volmaakt. Mr. Fowler. Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die van nature zo fotogeniek is.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan. ‘U maakt me toch niet uit voor mooie jongen, hè?’


  ‘O, nee, natuurlijk niet!’ haastte Carly zich te zeggen. ‘Dat wil zeggen, niet helemaal. De camera vangt bepaalde elementen die het blote oog niet helemaal op waarde weet te schatten, dus –’


  Zijn geduld raakte nu op, en hij onderbrak haar. ‘Luister, ik heb werk te doen. Als u die Jeep draait, komt u een paar kilometer verderop automatisch weer op de snelweg terecht.’


  ‘Maar… ik heb al regelingen getroffen met uw zuster om uw foto te maken.’


  ‘Mijn zus,’ zei Hank Fowler, ‘heeft niets over mij te zeggen.’


  ‘Maar –’


  ‘Vergeet het.’ Hij draaide zich om naar zijn paard.


  Opeens voelde Carly woede in zich opwellen. ‘Luister nou eens, Mr. Fowler,’ zei ze. ‘Ik heb deze kwestie met uw zuster doorgesproken, en ik dacht dat we overeenstemming hadden bereikt. Een overeenkomst van tienduizend dollar. Het lijkt me verstandiger dat u me vertelt waar ik heen moet zodat ik de details verder met haar kan uitwerken.’


  Terwijl hij zijn hoed over zijn voorhoofd schoof, nam hij Carly vanonder de rand van zijn hoed doordringend op. ‘Waarom neemt u geen foto van uzelf, Miss… Wat was de naam ook alweer?’


  ‘Cortazzo. Carly Cortazzo.’


  ‘Juist. Een foto van u zou wel eens goed kunnen verkopen.’


  Carly voelde dat ze begon te blozen. ‘Is dat een compliment, Mr. Fowler?’ Zo had het bepaald niet geklonken.


  Soepel zwaaide hij zijn been over het zadel. Een verontrustende grijns gleed kort over zijn ruige gezicht terwijl het machtige dier onder hem met zijn hoeven trappelde. In een soort John Waynegroet legde hij twee vingers tegen de rand van zijn Stetson en zei: ‘Wat u wilt, Miss Cortazzo.’


  ‘Waar gaat u heen?’


  ‘Weer aan het werk.’


  ‘Maar… u kunt niet zomaar weggaan!’


  ‘O nee?’


  Carly knarsetandde. ‘Ik… Ach, verdraaid.’ Ze besloot haar trots voor één keer opzij te zetten en zei: ‘Ik ben verdwaald! Ik zwerf nu al de hele middag rond in dit naargeestige gebied, en verdraaid als ik wist hoe ik eruit moest komen.’


  ‘Goed, goed,’ zei hij, een grijns nauwelijks onderdrukkend. ‘Misschien is het verstandiger niet meer voor het donker naar de stad terug te willen rijden. Ik heb het gevoel dat u wel eens echt zou kunnen verdwalen. Rij maar naar het huis.’


  ‘Welk huis? Ik heb geen huis gezien.’


  Hij wees. ‘Rij anderhalve kilometer terug. Vervolgens rechtsaf bij dat groepje dennenbomen, drie kilometer doorrijden en dan ziet u de ranch. Becky is thuis. Dan kunnen jullie het verder samen uitvechten.’


  ‘Maar u –’


  ‘Gaat u nu maar, Miss Cortazzo,’ snauwde hij, een ruk aan de teugels gevend. ‘Het is bijna donker.’


  In een wolk van stof liet hij haar achter.


  Happend naar lucht zag ze hem vertrekken. Meteen vergat ze al haar problemen. Verblind door de zonsondergang en het beeld van de man die even geheimzinnig verdween als hij was gekomen, staarde ze hem als betoverd na. Haar hart klopte in hetzelfde ritme als de hoeven van het snel weg galopperende paard.


  ‘Wow,’ zei ze, moeizaam ademhalend.


  


  Met een kreet van ontzetting denderde Hank Fowler de kraal binnen.


  Het paard zette van schrik zijn voorbenen schrap, waardoor Hank hals-over-kop over het hoofd van het dier op de grond tuimelde… en verbijsterd voor de voeten van zijn zus in het stof belandde.


  ‘Je bent een kluns!’ riep Becky geagiteerd uit in haar typische, wijdbeense pose. In Becky’s aderen stroomde het ware boerenbloed: ze was geboren om een ranch te runnen. Op het moment dat het paard zich steigerend boven Hanks liggende gestalte verhief, greep Becky de losse teugels om te voorkomen dat het dier haar broer tot puree zou trappen.


  ‘In vredesnaam,’ vroeg ze met een woedende blik op haar broer, ‘waar ben je mee bezig, Henry? Weet je wel hoe waardevol Thundercloud is?’


  Hij spuugde het zand uit zijn mond. ‘Dat stomme paard van jou ging er met me vandoor.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je hem moet laten zien wie de baas is!’


  ‘Dat heb ik geprobeerd!’ schreeuwde Hank, die moeizaam op een elleboog overeind probeerde te komen. ‘Maar je weet dat ik paarden haat, en dat voelen ze! Dit wordt nooit iets, Becky.’


  ‘Het moet, Henry. Ik heb het geld nodig.’


  Behoedzaam betastte Hank zijn ribben om te controleren of hij niets gebroken had. ‘Ik kan niet geloven dat ik me hiertoe heb laten overhalen,’ mompelde hij. ‘Ik heb gezworen dat ik nooit van mijn leven meer naar die verdraaide ranch terug zou keren. Deze schertsvertoning wordt met de minuut erger! Ik bén gewoon geen cowboy.’


  Grinnikend hurkte Becky naast hem neer. ‘Maar je wilt me toch nog wel helpen? Luister, we zullen morgen de hele dag met Thundercloud oefenen. Ik beloof je dat hij niet meer met je weggaloppeert. Tegen de tijd dat die vrouw van het kalenderbedrijf hier komt, ben je net een echte cowboy.’


  Wrevelig schudde hij zijn hoofd. ‘Het zou langer duren dan onze twee levens samen om mij te veranderen in een cowboy, Beck. Bovendien is ze al onderweg.’ Hij stak zijn hand naar Becky uit om zich overeind te laten trekken.


  Met gemak trok ze hem overeind. ‘Wat bedoel je?’


  Hij kreunde gesmoord toen zijn spieren protesteerden. Vruchteloos probeerde hij wat stof van zijn geleende beenstukken te vegen. ‘Ik kwam haar tegen.’


  ‘Je bent haar tegengekomen? Waar heb je het over?’


  ‘Dat kostbare paard van je wierp me zo ongeveer op haar schoot. Hij denderde over de heuvel en smeet me van zich af zodra we buiten jouw gezichtsveld waren. Als door een wonder kwam ik toch nog op mijn voeten terecht. En daar stond ze.’


  ‘Waar?’ vroeg Becky dwingend.


  ‘Op de zuidelijke weg. Ik heb haar aanwijzingen gegeven. Ze kan nu elk moment hier zijn.’


  ‘Elk moment?’ riep Becky uit. ‘Dat meen je niet! Pikte ze het? Je hebt het toch niet verpest, hoop ik?’


  ‘Wees maar niet bang. Ik heb het script eenvoudig gehouden.’


  ‘Heb je haar gesproken? Eerst ben je van het paard gevallen en toen heb je met haar gepraat? Wat heb je gezegd?’


  ‘Niets intelligents, dat verzeker ik je. Nadat deze vierbenige locomotief me van zich af had geworpen, was ik enigszins uit mijn doen. Ik heb maar een beetje geïmproviseerd.’


  Becky kreunde. ‘O, nee. Ik dacht dat ik minstens een week zou hebben om je in vorm te krijgen!’


  ‘Een week of een maand,’ zei Hank grijnzend, ‘het wordt toch nooit wat, Becky. Ik ben gewoon niet in de wieg gelegd voor het cowboyleven.’


  Dat was waar. Ondanks het feit dat Henry Fowler de eerste vijftien jaar van zijn leven was opgegroeid op de ranch van zijn ouders, diep in South Dakota, leek hij eerder voorbestemd om slechts een paar huizenblokken van de dichtstbijzijnde metro te wonen. Ondanks de herhaalde aansporingen van zijn vader om te leren lasso werpen, paardrijden en bonen te eten bij een nachtelijk kampvuur, had hij, zodra hij de kans schoon had gezien, de prairie ingewisseld voor een middelbare school aan de Oostkust.


  Na de middelbare school had hij vier gezegende jaren aan de Colombia University in New York doorgebracht, waarna hij van het ene journalistenbaantje in het andere was gerold. In elke stad was hij juist lang genoeg gebleven om aan het culturele leven te kunnen snuffelen, de restaurants te leren kennen en bergen te kunnen beklimmen. In alle belangrijke steden van het land had hij vrienden gemaakt. Nooit had hij achterom gekeken naar het leven dat hij had kunnen leiden op de familieranch.


  Tot zijn zus, Becky, hem had gebeld met een waanzinnig plan.


  ‘Het lijkt me verstandiger er nu mee te stoppen voor ze er zelf achterkomt, Becky,’ opperde Hank, reikend naar de geleende Stetson, die onder de omheining was gerold. ‘Niemand trapt erin als ik zeg dat ik een cowboy ben.’


  ‘Dat mag je niet zeggen!’ beval Becky. Ze pakte hem bij zijn elleboog en leidde hem resoluut naar de schuur. ‘Dit moet lukken! Als ik dat geld niet krijg, raak ik de ranch kwijt, Henry!’


  ‘Ik dacht dat je me Hank zou noemen. Dat vond je stoerder klinken.’


  ‘Dat is ook stoerder,’ beaamde ze haastig. ‘Bovendien, aangezien ze uit Los Angeles komt, heeft ze misschien wel van Henry Fowler gehoord.’


  ‘Hoe bedoel je “misschien”?’ wilde Henry weten. ‘Mijn column verschijnt in diverse bladen langs de hele westkust. Ze zou wel een kluizenaar zoals jij moeten zijn om niet te weten wie ik ben!’


  Hoewel Hank nu in Seattle was gestationeerd, had hij een redelijk goed inkomen weten te verdienen met zijn wekelijkse column – korte felle stukjes over de uitstapjes die hij in de bergen maakte met zogenaamde beroemdheden. Hij nodigde voornamelijk plaatselijke politici uit voor zijn fysiek uitdagende tochten en schreef vervolgens over hun reacties. Zijn stukje over een potentiële presidentskandidaat had de plannen van de man voor een nationale campagne doorkruist. Maar goed ook. Een man die afval achterliet op een bergpad verdiende het niet president te zijn, van wie of wat ook.


  De afgelopen jaren had hij een loyaal lezerspubliek vergaard, dat hem nu meer materiaal toestuurde dan hij kon gebruiken. Dagelijks ontving hij ladingen post waarin vaak werd gefulmineerd tegen recente faux pas van verkozen volksvertegenwoordigers. Hank gebruikte dat materiaal voor zijn geestige columns die gretig werden gelezen door de krantenlezers.


  ‘Jij bent de volmaakte man voor deze column,’ had een van zijn vroegere vriendinnetjes hem ooit bezworen. ‘Je haat alles, behalve je kostbare bergen. Bovendien schrijf je er geestig over.’


  ‘Ik haat jou niet,’ had hij tegen haar gezegd.


  ‘Nog niet,’ had ze voorspeld. Ze had gelijk gekregen. Niet lang daarna was hij gek geworden van haar gewoonte om altijd, de hele dag door – behalve als ze sliep – op kauwgom te kauwen.


  In de stal begon Becky haar broer op dwingende toon te instrueren. ‘Goed, je kunt het beste de sterke, stille man spelen. Cowboys zijn altijd stil en sterk.’


  ‘Is dat geen stereotype uit de film?’


  ‘Dat moet je niet zeggen! Je kunt niet… Ach, hou nou maar gewoon je mond als ze komt, en –’


  ‘Heb je me ooit mijn mond zien houden?’


  ‘Je moet het proberen!’


  ‘Luister nou eens, Becky, deze vrouw zoekt alleen maar een leuke kop – of in mijn geval een woeste tronie. Wat kan het haar schelen of ik kan paardrijden op een vliegende trapeze? Geloof me nou maar. Ik ken die Hollywood-types, het enige wat ze willen is een vierkante kaak om te fotograferen. Als ze zo dement is dat ze het op de mijne heeft voorzien –’


  ‘Ze zei dat ze een cowboy wilde. Voor tienduizend dollar zullen we haar een cowboy geven!’ Becky leidde het grote, zwarte paard een box in en bond de teugels vast. Daarna begon ze het zadel los te maken. ‘Als je je maar gedraagt. Kun je je helemaal niets meer herinneren van het ranchleven?’


  ‘Dat heb ik de afgelopen twintig jaar proberen te verdringen.’


  Met een ongeduldige zucht schudde Becky haar hoofd. ‘Ik kan niet geloven dat jij echt mijn broer bent.’


  Hank legde zijn armen om de smalle schouders van zijn zus en voelde hoe gespannen ze waren. ‘Rustig aan, Becky.’


  ‘Verdraaid, dit is belangrijk! Ik kan de ranch kwijtraken. Het is mijn thuis!’ Tranen welden op in haar blauwe ogen. ‘Ik heb het geld echt nodig, Henry.’


  ‘Stil maar,’ suste Hank. Hij had er al spijt van dat hij haar had geplaagd. ‘Ik heb toch gezegd dat ik zou helpen?’


  Becky probeerde haar aandacht weer op het zadel te richten. ‘Het was een onnozel plan. Ik had je nooit moeten vragen hier te komen –’


  ‘Ik had toch wat vakantiedagen opgespaard. Geen probleem. Ik zal deze kalenderjuffrouw gewoon uitleggen dat ik niet degene ben voor wie ze me aanziet. Ik weet zeker dat het haar niet uitmaakt wat voor werk ik doe.’


  ‘Dat kan haar wel schelen! Ze wil iemand die echt is, puur. Dat heeft ze zelf gezegd aan de telefoon.’


  ‘Ik ben echt.’


  ‘Ik bedoel: een authentieke rancher.’


  ‘Het doet er niet toe wat ik doe. Het enige wat zij wil, is mijn gezicht op haar idiote kalender, zodat –’


  ‘Het is niet alleen je gezicht, Henry,’ onderbrak zijn zus haar.


  ‘Wat?’


  Langzaam vervolgde Becky: ‘Misschien had ik je het hele verhaal van te voren moeten vertellen, maar ik had gedacht dat we nog een paar dagen zouden hebben voor ze hier zou zijn om aan de slag te gaan…’


  Dreigend nam Hank zijn zus op. ‘Welk hele verhaal?’


  ‘Die… Die kalendertoestand,’ zei Becky, niet helemaal op haar gemak. ‘Het zijn niet zomaar foto’s van aantrekkelijke mannengezichten. Als dat het geval zou zijn geweest, was je absoluut niet tot de finale doorgedrongen.’


  Plotseling werd Hanks mond kurkdroog. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Al die jaren bergbeklimmen en sporten hebben je fysiek goed gedaan, broertje. Ze wil foto’s nemen met alles erop en eraan.’


  Een scheut van angst schoot door hem heen. ‘Wacht eens even…’


  ‘Ik heb een paar oude foto’s opgestuurd voor de wedstrijd. Ze zei dat je uiterlijk haar wel beviel. Je uiterlijk als geheel.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik weet het, ik weet het, je bent niet meer zo jong als je was, en je hebt een paar vetrolletjes bij je middel, maar met moderne fotografie –’


  Woedend onderbrak hij haar. ‘Ik heb geen vetrolletjes bij mijn middel.’


  ‘Geweldig,’ zei Becky. ‘Dan hoef je ook niet bang te zijn om je overhemd uit te trekken.’


  ‘Wacht eens even!’


  ‘Of je broek.’


  ‘Verdorie, hou nou eens je mond!’


  ‘Ik hoor een auto.’ Vertwijfeld begon Becky aan Hanks bandanna te rukken en zette ze zijn Stetson in de juiste stand. ‘Er is geen tijd om je helemaal in orde te krijgen. Kun je niet… Heb je niet wat tabak om op te kauwen?’


  Ze stoof de stal uit. Een fractie van een seconde bleef Hank als aan de grond genageld staan, verbijsterd door de informatie waarmee zijn zus hem zojuist had overvallen.


  Lang genoeg voor Thundercloud om zijn hoofd om te draaien en zijn grote gele tanden in Hanks arm te zetten.


  Met een kreet sprong Hank de box uit en smeet de deur achter zich dicht. Hij durfde te zweren dat hij Thundercloud tevreden hoorde grinniken. Ziedend van woede liep hij naar buiten.


  Becky stond buiten iemand te begroeten.


  ‘Hallo. Miss Fowler?’ zei een vrouwenstem.


  ‘Dat ben ik,’ antwoordde Becky. ‘U bent zeker Miss Cortazzo uit Los Angeles?’


  ‘Zeg maar Carly.’


  Vanuit de deuropening zag Hank zijn zus de slanke, bijna geheel in het zwart geklede jonge vrouw de hand schudden. Haar witblonde haar vormde een dramatisch contrast met haar donkere kleren; haar blanke huid en bleekblauwe ogen waren beeldschoon in het licht van de ondergaande zon.


  ‘We hadden je nog niet verwacht,’ zei Becky.


  ‘Het spijt me. Mijn kantoor zou een fax sturen.’


  ‘O, we hebben geen faxapparaat.’


  ‘Tja, dat heb je hier natuurlijk helemaal niet nodig,’ zei Carly Cortazzo met een glimlach. Haar blik gleed langs de stal naar de daarachter opdoemende Black Hills. ‘Dit is een schitterend gebied. Het was bijna prettig om er te verdwalen.’


  ‘Hen… Ik bedoel Hank zei dat hij je de weg naar de ranch heeft gewezen. Misschien had hij voor je uit moeten rijden?’


  ‘Ik had niet de indruk dat Hank vriendelijk tegen mij wilde zijn.’ Ze draaide zich om keek hem met een wrevelig glimlachje aan.


  Eigenlijk had hij haar nog niet eens goed bekeken. Zijn angst voor Becky’s op hol geslagen paard had zijn brein beneveld. Nu had hij de gelegenheid haar eens goed in zich op te nemen, en wat hij zag, beviel hem wel.


  Carly Cortazzo was zelfverzekerd tot in elke vezel van haar soepele, atletische lijf. Haar blik was resoluut, haar kleding gaf blijk van een cosmopolitische flair en gevoel voor drama. De manier waarop haar lichtblonde haar haar scherpe profiel omlijstte en de slanke gratie van haar lange hals benadrukte, bevielen hem uitermate. Ze gedroeg zich zakelijk – wat alleen werd afgezwakt door haar sensuele lippen, die haar gezicht iets vaag kwetsbaars gaven.


  Ze leek bepaald niet op de fris geboende plattelandsmeisjes met wie hij in South Dakota was opgegroeid, maar ze bezat een energieke schoonheid, die nog benadrukt werd door een licht spottende glinstering in haar ogen.


  Een huivering van opwinding voer door zijn lijf toen haar ogen de zijne ontmoetten, waarbij hij de vonken voelde overspringen.


  Bijna te laat herinnerde hij zich dat hij geacht werd een ruige cowboy te zijn. Dus ging hij nonchalant tegen de staldeur geleund staan en duwde hij zijn Stetson wat dieper over zijn voorhoofd.


  ‘Nee,’ zei hij laconiek, waarbij hij zijn uiterste best deed een redelijke John Wayne-imitatie weg te geven. ‘Ik wilde bepaald niet voorkomend zijn. Dat wil zeggen, nog niet.’


  Niet geïntimideerd trok Carly een elegante wenkbrauw op.


  Met een woedende blik in Hanks richting schraapte Becky luidruchtig haar keel. ‘Wat zou je ervan zeggen als mijn broer je spullen naar de logeerkamer brengt, Carly? Ik moet nog een paard verzorgen.’


  ‘Laat me je niet van je werk houden,’ antwoordde Carly, Hank met de intensiteit van een laserstraal aankijkend. ‘Ik zorg wel voor mezelf.’


  ‘Heel goed. Hank, zou je –’


  ‘Natuurlijk,’ bromde Hank, zich van de staldeur afzettend, waarna hij naar de Jeep slenterde. Hij tilde de twee grote koffers van de voorbank. Hoewel ze bij elkaar bijna net zoveel wogen als een Hereford-stier, deed hij alsof hij gewend was veel zwaardere lasten te torsen. Het leren hengsel van een koffer over zijn schouder hijsend, vroeg hij: ‘Denkt u dat u genoeg plunje hebt gepakt, ma’am?’


  ‘Ik wist niet precies wat ik moest verwachten,’ antwoordde ze. ‘Dus heb ik maar van alles wat meegenomen.’


  ‘Het is altijd goed om op alles voorbereid te zijn,’ zei hij met zijn beste cowboyaccent. ‘Je weet maar nooit waar je in deze streken nog voor komt te staan.’


  Misschien was zijn cowboyact minder goed dan hij had gehoopt; hij meende Becky een zachte kreet van ontzetting te horen slaken toen hij Carly Cortazzo naar het huis leidde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Carly lonkte nog net niet naar Hank Fowler toen hij voor haar uit de houten treden beklom naar zijn bescheiden farmhouse. Hij had het lekkerste kontje dat ze ooit in stoffige spijkerbroek had mogen aanschouwen. En die leren beenstukken leken wel… Nou ja, het liefst had ze een van haar koffers opengeritst, haar camera gepakt en meteen een paar proefopnamen gemaakt.


  ‘Na u, ma’am‚’ zei hij, terwijl hij de deur openduwde en een stap naar achteren deed.


  ‘Dank u.’ Carly liep voor hem uit het kleine huis binnen, vurig hopend dat hij geen gedachten kon lezen. Om zich heen kijkend liet ze haar omgeving op zich inwerken.


  De woonkamer was eenvoudig maar gezellig, met zware houten balken die het plafond ondersteunden, witkatoenen gordijnen voor de ramen en robuust houten meubilair rondom een stenen open haard. Er stond een handgemaakt schaakspel op een lage koffietafel, waar ook diverse tijdschriften lagen en een paar emaillen koffiebekers stonden.


  Bijzonder huiselijk, dacht Carly. Heel plattelands. Eerlijk gezegd was het niets voor haar. Zelf voelde ze meer voor modern design, maar dit was beslist… huiselijk.


  Vanuit de aangrenzende keuken kwamen heerlijke geuren aanzweven uit een pan die op het fornuis stond te pruttelen. Op de grond lag een veelkleurig geweven tapijt, waarop een enorme hond tevreden voor de haard lag te doezelen.


  Zodra ze binnenkwamen, stond de hond opeens grommend op. Hij had het formaat van een kleine pony, met een ruige, grijze vacht vol pluizige klitten, die hem het uiterlijk gaf van een enorm stekelvarken dat in een droogmachine had gezeten.


  ‘Let maar niet op Charlie,’ zei Hank achter haar. ‘Hij is te oud om nog echt schade aan te kunnen richten.’


  ‘Hij lijkt wel een wolf,’ zei Carly, die midden in de kamer was blijven staan op het moment dat de hond op haar af kwam. Normaliter hield ze van honden – althans van het soort dat klein genoeg was om in een handtasje meegedragen te kunnen worden. Maar deze zag eruit alsof hij alleen haar arm al als voorgerecht zou kunnen verslinden.


  ‘Voor de helft wolf,’ verklaarde Hank. ‘Dit verstaat mijn zus nou onder een huisdier.’


  Het beest kwam dichterbij en begon Carly argwanend te besnuffelen. Hij bleef zacht grommen, maar zijn staart begon zacht heen en weer te zwiepen, dus waagde ze het zijn brede kop te aaien. ‘Brave jongen. Brave Charlie.’


  Carly zou er een eed op durven zweren dat de hond opnieuw begon te grommen toen Hank langsliep, maar Hank leek niets te merken.


  ‘Wees maar niet bang. Charlie bijt alleen als hij honger heeft.’


  ‘Probeert u me soms bang te maken zodat ik hier wegga, Mr. Fowler?’


  Met een grijns op zijn gezicht draaide hij zich om. Het was een ontwapenende grijns, compleet met aantrekkelijk glinsterende, door lijntjes omgeven ogen. ‘Zou het werken als ik het probeerde?’


  ‘Dat zit er niet in. Het liefst blijf ik om uw zus die tienduizend dollar te overhandigen.’


  ‘In ruil voor mijn foto, bedoelt u.’


  ‘Dat lijkt me een redelijke overeenkomst.’


  Hank zette de koffers op de grond en leunde met een schouder tegen een houten balk. Zoals hij daar stond, leek hij bijna te groot voor de kamer. Een man die eerder thuis leek op de wijde vlakte dan in een klein huis volgestouwd met knusse spulletjes. Carly zou zich klein en onbeduidend hebben gevoeld, ware het niet dat ze een glans van wederzijdse aantrekkingskracht in zijn blauwe blik had bespeurd.


  ‘Er moeten toch mannen rondlopen die echt zoveel geld waard zijn,’ zei hij. ‘Maar ik… Ik ben doodgewoon.’


  ‘Doodgewoon kan ook leuk zijn.’


  ‘Ik maak me niet graag belachelijk.’


  ‘De foto hoeft niet belachelijk te worden.’


  Zijn ogen glinsterden geamuseerd. ‘Ik heb de kalenders die u maakt gezien, ma’am en ik vind ze behoorlijk belachelijk.’


  ‘Ze brengen geld op. Heel veel geld.’


  ‘Geld is niet het belangrijkste in de wereld.’


  ‘Uw zus lijkt het anders behoorlijk belangrijk te vinden,’ hielp Carly hem herinneren. ‘Bent u van plan haar teleur te stellen omdat u bang bent om uzelf te kijk te zetten?’


  ‘Maar…’ Verward schudde hij zijn hoofd. ‘Waarom ik, Miss Cortazzo?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Er is niets bijzonders aan mij!’


  ‘U hebt het mis.’


  Bijna had Carly hem op dat moment de waarheid verteld. Bijna had ze hem op de hoogte gebracht van haar dagdromen en nachtelijke fantasieën die ze had sinds het moment waarop ze zijn foto onder ogen had gehad.


  De man had wel degelijk iets speciaals. Iets dat haar in het diepste deel van haar ziel aansprak. Misschien zou niet elke vrouw hem op waarde weten te schatten, maar ze wist dat ze de juiste man voor zich had om tot object van begeerte te bombarderen. Veel vrouwen zouden bereid zijn geld op tafel te leggen om Hank Fowler te kunnen bewonderen. Hij was aantrekkelijk en hij had een sterk, soepel, atletisch lichaam waarmee hij de camera kon verleiden.


  Beter nog, er was iets in zijn blik dat maar weinig mannen bezaten. Een magnetische combinatie van intelligentie en humor en – verdorie, ze wist niet precies wat dat andere was. Ze wist alleen maar dat ze zich sexy voelde wanneer ze in zijn ogen keek.


  ‘U bent de juiste man voor deze wedstrijd,’ zei ze ten slotte. ‘U hebt het uiterlijk waarnaar op onze marketingafdeling de meeste vraag is.’


  ‘Marketingafdeling?’ vroeg hij weifelend. ‘Is het echt zo dat jullie mensen betalen om te beslissen wat voor foto’s er op jullie kalenders komen te staan?’


  Even twijfelde Carly of ze zou onthullen dat de marketingafdeling uit haar eigen persoontje en Bert bestond – zoals vrijwel elke andere afdeling van Twilight Kalenders. Maar het klonk goed.


  ‘Onze marketingafdeling,’ ging ze verder, ‘is in het verleden bijzonder succesvol geweest. We maken een van de bestverkopende producten in het land. We weten wat we willen. En we willen u, Mr. Fowler. We willen een cowboy die kan paardrijden, die met een geweer weet om te gaan –’


  ‘O,’ zei hij met een grijns. ‘Ik was even bang dat ik uit de kleren zou moeten.’


  ‘Dat zou ook geen kwaad kunnen.’


  Geschrokken knipperde hij met zijn ogen. ‘Hebt u er enig idee van hoe koud het kan zijn in dit verd… Ik bedoel in dit verdraaid mooie land? Een man kijkt wel link uit voor hij met ontbloot bovenlijf op een paard stapt –’


  ‘Onze kalenders zijn maar fantasieën, Mr. Fowler. Ze zijn er niet om het echte leven weer te geven.’


  ‘Fantasieën?’ Op dat moment warrelden een paar van zijn eigen fantasieën door zijn hoofd. Carly Cortazzo was het soort vrouw dat hij zijn hele volwassen leven had proberen te mijden: ze was slim, had een eigen mening, was ambitieus en assertief. Waarschijnlijk ook temperamentvol.


  Liever had hij mooie, maar zachtaardige vrouwen om zich heen, die hij kon domineren. Het was onvolwassen van hem, wist hij, maar lang geleden had hij besloten dat het gemakkelijker was om de baas te zijn. Met de juiste partner kon hij de dingen doen die hij het liefste deed, en ondertussen genieten van het aantrekkelijke gezelschap.


  Carly was meer een uitdaging. Hij vermoedde dat een relatie met haar beginnen vergelijkbaar zou zijn met het afsteken van een doos vol vuurwerk in een afgesloten ruimte. Alleen al bij haar aanblik kreeg hij visioenen van vurige, hartstochtelijke ruzies. Ze leek hem onvoorspelbaar en in staat tot het aanrichten van veel schade. Hij betrapte zich erop te fantaseren hoe explosief ze in bed zou zijn!


  ‘Mr. Fowler?’


  Meteen was hij weer bij de les. Hij grijnsde haar toe. ‘Neem me niet kwalijk. Wat zei u ook alweer?’


  Slechts met moeit wist ze haar geduld te bewaren. ‘Ik vroeg of u er bezwaar tegen zou hebben om uit de kleren te gaan voor de kalender.’


  Hank verslikte zich bijna. ‘Verdraaid, ik heb er nog niet eens mee ingestemd om met kleren aan te poseren, laat staan –’


  ‘Maar uw zus kan het geld goed gebruiken.’


  Dat was waar, dacht Hank, inwendig kreunend. Om de een of andere waanzinnige reden had hij nooit gedacht dat Becky zo met hart en ziel verknocht zou zijn aan de ranch, en dat er een wonder voor nodig was om de farm voor een faillissement te behoeden. Al een paar jaar waren de vleesprijzen laag, de winters zwaar en de voederkosten hoog. Becky was tot wanhoop gedreven. Natuurlijk was hij financieel bijgesprongen om zijn zus te helpen, maar uiteindelijk waren ook zijn middelen uitgeput. Inderdaad konden ze wel een wonder gebruiken.


  Helaas had hij niet kunnen voorzien dat hij zich voor dat wonder in cowboyoutfit zou moeten steken om zich vervolgens uit te moeten kleden voor een met een camera gewapende schoonheid met een begeerlijke rode mond en een sensuele blik.


  ‘Luister eens, Miss Cortazzo,’ begon hij resoluut. ‘Ik zal mijn foto wel moeten laten nemen, want mijn zus heeft u haar woord gegeven, maar geen wild paard krijgt me uit mijn spijkerbroek.’


  Ze sprong er meteen bovenop. ‘En uw overhemd?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar –’


  ‘Absoluut niet.’ De gedachte aan de reacties van zijn collega-journalisten als die een glimp van zijn gefotografeerde gezicht zouden opvangen was al erg genoeg. Als het nog gewaagder zou worden, wist hij dat hij zijn verdere leven op chantagebrieven mocht rekenen. ‘Geen sprake van, Miss Cortazzo.’


  Ze probeerde een subtielere benadering. ‘Ik kan me voorstellen dat we misschien een paar foto’s zouden kunnen nemen wanneer u aan het houthakken bent. Dat zou u toch wel zonder overhemd kunnen doen?’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Wat zou u –’


  ‘Ik trek absoluut niets uit.’


  Verdere argumenten werden hem bespaard, aangezien ze op dat moment onderbroken werden door haastige voetstappen op de veranda. Een moment later kwam Becky ademloos en vuurrood het huis in stuiven.


  ‘Hen – ik bedoel, Hank! Doc Vickery is er. Hij zegt dat er een koper is die ons vee wil bekijken!’


  ‘Geweldig,’ zei Hank, al had hij geen idee waar zijn zus het over had.


  Gelukkig had Becky zijn veelbetekenende blik blijkbaar begrepen, want ze wendde zich tot Carly Cortazzo. ‘Dat houdt in dat we al het vee bijeen moeten drijven op de ranch om het te laten bekijken,’ verklaarde ze.


  ‘Wat opwindend.’


  Wat verschrikkelijk, had Hank bijna hardop gezegd. ‘Hoe zit het met Fred? Heb je hem niet net een paar dagen vrij gegeven?’


  ‘Wie is Fred?’ wilde Carly weten.


  ‘Mijn… Onze knecht,’ antwoordde Becky, die al onderweg was naar de telefoon. ‘Hij helpt ons een handje op de ranch. Ik bel hem maar meteen want het lukt me nooit in mijn eentje om al dat vee bijeen te krijgen.’


  ‘En Hank dan?’ vroeg Carly onschuldig. ‘Kan hij niet helpen?’


  Bijna was Becky gestruikeld, maar Hank zag tot zijn opluchting dat ze niet in een schaterbui losbarstte bij het idee dat haar broer werkelijk cowboywerk zou verrichten. ‘Hank? Natuurlijk. Die helpt ook. Toch, Hank?’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Hank, in de hoop dat hij niet was verbleekt bij de gedachte over de prairie te moeten rond galopperen op zoek naar weggelopen koeien.


  ‘Dit wordt geweldig,’ zei Carly verheugd. ‘Misschien kan ik een paar goede actiefoto’s nemen, voorbereidende ideeën voor onze fotograaf straks.’


  Hank slikte moeizaam. ‘Becky, wat zou je ervan zeggen als ik Miss Cortazzo eerst even de logeerkamer laat zien, dan kunnen jij en ik dit daarna bespreken.’


  ‘Een goed idee,’ zei Becky. ‘Ik bel Fred wel terwijl jij haar naar boven brengt.’


  Hank nam Carly’s bagage weer op. ‘Deze kant op, Miss Cortazzo.’ Hij leidde haar de smalle trap op naar de overvolle tweede verdieping van het huis. Er was geen gang boven, alleen een overloop waarop vier deuren uitkwamen: van drie kleine slaapkamers en de badkamer.


  Met zijn schouder duwde hij de deur van de kleinste slaapkamer open… en stootte prompt zijn hoofd tegen de lage balk. Hij smoorde een verwensing.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Carly vlak achter hem.


  ‘Ja, zeker.’


  Zich vermannend zette Hank haar bagage naast het eenpersoonsbed onder het schuine dak. Hij hoopte dat ze niet kon raden dat hij zijn hoofd had gestoten omdat hij de indeling van het huis dat hij in zijn jeugd zo had gehaat, was vergeten.


  Carly slenterde op het bed af en keek de kleine slaapkamer rond, die Becky zorgvuldig had gelucht en had opgevrolijkt met een kan vol wilde bloemen. ‘Wat… apart.’


  ‘Tja, dit is nou ons huis,’ zei Hank, bij gebrek aan een fantasierijkere opmerking. Zijn hoofd tolde nog na van de klap tegen de balk. Of was Carly’s bedwelmende parfum hem naar het hoofd gestegen? ‘Doet u alstublieft of u thuis bent.’


  ‘Dank u.’


  ‘Het raam gaat naar buiten toe open, voor als u ’s nachts frisse lucht wilt hebben.’


  ‘Wat een verrassend idee.’


  ‘Is er geen frisse lucht waar u woont?’


  ‘In Los Angeles? Daar hebben we smog, geen lucht.’


  ‘Ik begrijp het. De badkamer is hier tegenover.’


  ‘Dank u.’ Ze wendde zich af van het raam en stond nu vlak voor Hank in de kleine ruimte. ‘Ik wil mijn make-up graag nog wat bijwerken voor het eten.’


  Even vergat Hank dat hij op het punt stond zijn leven in de waagschaal te stellen. Carly’s huid was perzikkleurig als van een in de watten gelegde Engelse lady – uiterst ongewoon voor een Californische. Die crèmekleurige huid strekte zich uit tot in haar elegante lange hals en vandaar naar beneden tot aan de zachte welvingen van haar borsten.


  Heel even overwoog hij met zijn duim langs haar hals te strijken om haar tere huid te voelen, maar in plaats daarvan besloot hij tot een indirecter compliment. ‘U zult hier helemaal geen make-up nodig hebben, Miss Cortazzo.’


  De dubbele betekenis in zijn gemompelde woorden ontging haar niet, en ze schonk hem een spottende grijns. ‘Ik heb altijd make-up nodig, Mr. Fowler, waar ik ook ben. Dat is mijn schakel met de beschaving.’


  Grijnzend besloot hij dat het veiliger was het onderwerp beschaving verder te laten rusten. ‘Het eten is klaar wanneer u zover bent.’


  ‘Ik kom over een paar minuten beneden.’


  Hank draalde nog wat. Hij snoof haar geur op, genietend van het licht in haar ogen, zich ondertussen afvragend wat haar nou zo verdraaid aantrekkelijk maakte. Ze was knap en slim – een combinatie die hem uitermate beviel. Nu maar hopen dat ze niet zo slim was dat ze deze farce al te snel doorzag.


  Hij tikte tegen zijn hoed en kweelde als een cowboy: ‘Welkom op de Fowler-ranch, ma’am. Ik hoop dat u van uw verblijf geniet.’


  ‘Dat zal ik zeker.’


  Hank verliet de slaapkamer en daverde de trap af. Beneden gromde Charlie tegen hem. Na kort terug gegromd te hebben, snelde hij naar de keuken, waar Becky net de hoorn op de haak legde.


  ‘Wat voor streek heb je me nu verdorie weer geleverd, Becky?’ siste hij geagiteerd.


  ‘Het spijt me!’ fluisterde Becky terug. ‘Hoe kon ik weten dat er net deze week een koper langs zou komen?’


  ‘Wanneer komt hij?’


  ‘Overmorgen. We hebben maar één dag om al het vee bijeen te drijven.’


  ‘Heb je Fred al gesproken?’


  ‘Die is net naar Disney World vertrokken!’


  ‘Wie moet er dan…’ Hank zag de uitdrukking op het gezicht van zijn zusje en voelde hoe de koude klauw van de angst zich om zijn hart klemde. ‘Ik kan ternauwernood op een paard blijven zitten, laat staan dat ik het ervan kan weerhouden er met me vandoor te gaan! Je moet iemand anders vinden om te helpen, Beck.’


  Met haar armen over elkaar geslagen leunde Becky tegen een plank vol potten geweckte perziken. ‘Het moet wel verschrikkelijk verdacht op die kalenderjuffrouw overkomen als je niet eens een paard kunt zadelen en niet op een ranch kunt werken, cowboy.’


  ‘Dan moeten we een plan bedenken… Een logische reden waarom ik geen poging ga doen me te laten vertrappen.’


  ‘Je bent niet zo’n slechte cowboy als je denkt,’ suste Becky. ‘Verdorie, je kon voor je derde al paardrijden!’


  ‘Elke pony binnen een straal van vijfhonderd kilometer heeft me van zijn rug geworpen. Ik haat paarden, Becky, en ze weten dat. Het is een soort samenzwering geworden van de hele soort.’


  ‘We kunnen die kalenderjuffrouw toch moeilijk vertellen wie je eigenlijk bent. Ze heeft haar zinnen op een cowboy gezet. Tenzij je doorzet, kunnen we naar dat geld fluiten’


  ‘Misschien moet ik mijn been breken of iets dergelijks. Op die manier kan ik het niet verpesten.’


  Vastberaden schudde Becky haar hoofd. ‘Te sullig.’


  ‘Sullig! Je bedoelt dat een echte cowboy zelfs doorwerkt met gebroken botten?’


  ‘Waarschijnlijk. Je moet iets anders verzinnen.’


  Hij kreunde. ‘Zoals wat?’


  Becky knipte met haar vingers. ‘Ik heb het. Ik laat jou gewoon naar verdwaalde koeien zoeken! Je hoeft alleen maar weg te gaan van de ranch en de hele dag weg te blijven.’


  ‘Waar?’


  ‘Waar je maar wilt! Voor mijn part rij je alleen de eerste heuvel over, pak je een boek uit je zadeltas en blijf je de hele dag in het gras liggen lezen terwijl wij ons allemaal uit de naad werken.’


  ‘Wat gebeurt er als het paard weer op hol slaat?’ Hank grinnikte toen Becky een vermoeide zucht slaakte. ‘Goed, goed, een paar honderd meter blijf ik wel in het zadel zitten.’


  ‘Goed. Het alternatief zou kunnen zijn de kalenderjuffrouw af te leiden.’


  ‘Af te leiden?’


  Droogjes voegde Becky er aan toe: ‘Zo te zien moet dat niet al te moeilijk zijn.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Jullie kunnen jullie ogen niet van elkaar afhouden.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ Hank ging er juist altijd prat op vrouwen zo goed te kunnen weerstaan als de situatie dat vereiste.


  Becky was verrukt dat ze hem op de kast had. ‘Jullie ogen vliegen zo ongeveer uit jullie kassen.’


  ‘Hoe kom je er bij!’ Hank liep rood aan bij het idee dat het zo overduidelijk zichtbaar was geweest.


  Becky liep naar de provisiekast. ‘Zij vindt je het meest aantrekkelijke ding sinds gekleurd ondergoed.’


  ‘Zou je denken?’ kon Hank niet laten te vragen.


  Met een trommel biscuits uit de kast liep Becky naar het aanrecht om de laatste hand aan het eten te leggen. ‘Geloof me, broertje, jij zou Miss Cortazzo nog met één hand achter je rug gebonden kunnen afleiden.’


  Daar was Hank even stil van. Inderdaad leek er zich iets opwindends tussen hem en Miss Cortazzo te voltrekken. Hij vond haar bijzonder sexy, en als hij Becky mocht geloven kon dat wel eens wederzijds zijn.


  Het probleem was alleen dat hij geacht werd een doorgewinterde cowboy te zijn.


  In werkelijkheid gaf hij er echter de voorkeur aan op loopafstand te wonen van de metro, van goede restaurants een goedgesorteerde krantenkiosk en minstens één museum.


  Desondanks liet hij elke week de stad achter zich om te kunnen klimmen. Bergbeklimmen was zijn grote passie. Frisse lucht, rotsen en ijs, daar bleef hij gezond bij. Af en toe moest hij zichzelf op de proef stellen. Het uithakken van een voetsteun in het ijs gaf hem het gevoel dat hij leefde. Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik nauwere banden met haar aanknoop, ziet ze zo dat ik geen cowboy ben.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ze slim is natuurlijk!’


  Nadat Becky een rooster vol biscuits de oven in had geschoven, duwde ze de ovendeur met haar heup dicht. ‘Heb je haar kleding goed bekeken?’


  ‘Natuurlijk. Ze ziet er geweldig uit.’


  ‘Dat is het nou net. Ze is gekleed om er goed uit te zien. Zelfs jij hebt voldoende kennis om je oudste, warmste kleren mee hier naartoe te nemen. Ze is een totale nitwit.’


  ‘Ik weet zeker dat ze me doorziet.’


  ‘Misschien heb je tijd genoeg om haar beeld wat te vertroebelen voor ze te veel ziet.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Daarmee wil ik zeggen,’ zei Becky, terwijl ze in een grote pan stond te roeren, ‘dat je haar eigenlijk mee zou moeten nemen naar de hooischuur en zien wat zich daar ontwikkelt.’


  ‘Mijn hooikoorts?’


  Lachend deed Becky het deksel weer op de pan. ‘Je hebt je zo vast voorgenomen een hekel te hebben aan deze plek…’


  Hank sloeg een arm om Becky heen en zei warm: ‘Ik weet gewoon dat ik hier niets te zoeken heb, Beck.’ Toen hij het gezicht van zijn zus zag verstrakken, voegde hij er aan toe: ‘Jij wel, dus laten we alles op alles zetten om het oude familiebezit te behouden.’


  Becky drukte een kus op zijn wang. ‘Bedankt, Henry.’


  ‘Noem me nou maar Hank. Ik begin er net aan te wennen.’


  Lachend kneep ze hem in zijn schouder.


  


  Tegen de tijd dat Carly beneden kwam met een nieuwe laag make-up op haar gezicht en – heel toepasselijk – een rode bandanna om haar hals geknoopt, was het eten klaar.


  ‘Het ruikt hier verrukkelijk.’


  ‘Runderstoofpot,’ zei Becky trots. Ze was druk in de weer met potten en pannen. ‘Ik heb de groenten zelf gekweekt.’


  ‘Om van het rundvlees maar te zwijgen,’ voegde Hank eraan toe. ‘Bovendien zijn de kruiden dit jaar beter dan ooit.’


  ‘Kruiden?’ vroeg Carly.


  ‘Hank heeft de kruidentuin zelf ontworpen, en zijn suggesties om het eten te kruiden zijn… Nou ja, eh…’


  Hank opende de ijskast. ‘Iemand een biertje?’


  ‘Waarom niet?’ Carly vroeg zich af waarom Becky opeens zo stamelde. Ze pakte het dampende bord van haar aan terwijl Hank bier voor haar neerzette. Er lag genoeg eten op haar bord om een heel gezin in Los Angeles te voeden.


  Becky schepte een tweede bord vol voor haar broer. ‘Ik moet nog wat mensen bellen om me morgen te helpen bij het bijeendrijven van het vee. Hebben jullie er bezwaar tegen om zonder mij te eten?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Carly, die het eigenlijk wel een prettige bijkomstigheid vond.


  Hank leek een fractie van een seconde te aarzelen. ‘Je moet toch ook eten, Becky.’


  ‘Ik ga ook eten,’ beloofde zijn zus. ‘Over een paar minuten. Gaan jullie je gang maar. Hou Carly maar even bezig, goed? Vertel haar maar een paar verhalen over het ranchleven, ik weet zeker dat ze geïnteresseerd zal zijn in – Au!’


  ‘Stond ik op je voet?’ vroeg Hank onschuldig. ‘Sorry, zusje.’ Hij wendde zich tot Carly. ‘Deze kant op, Miss Cortazzo. Laten we buiten op de veranda eten, goed?’


  Carly volgde Hank naar buiten. Behalve twee houten schommelstoelen en een aan zware kettingen hangende schommelbank, stond er in een hoekje van de veranda een kleine tafel, die gedekt was met zilveren bestek en linnen placemats. De flakkerende kaars in een fles verleende het geheel een romantisch aanzien.


  ‘Alfresco‚’ zei Carly. ‘Wat verrukkelijk om vanavond buiten te eten.’


  ‘Tenzij er muggen komen. Ga zitten.’


  ‘Dank je.’ Carly zette haar bord op tafel en maakte het zich gemakkelijk in de rotan stoel. Toen merkte ze dat Hank haar voorbeeld niet volgde. Hij zag er besluiteloos uit. Glimlachend trok ze een wenkbrauw op. ‘Ik hoop dat je niet het gevoel hebt met de vijand te moeten eten.’


  ‘De vijand?’


  ‘Ik.’ Ze gebaarde dat hij plaats moest nemen, wat hij uiteindelijk deed. ‘Ik ben toch je vijand omdat ik druk op je uitoefen om voor mijn kalender te poseren.’


  ‘Geloof me, als u werkelijk mijn vijand zou zijn, zouden we niet zo beleefd tegen elkaar zijn, Miss Cortazzo.’


  ‘Carly,’ verbeterde ze hem automatisch, haar vork oppakkend. ‘Desalniettemin bespeur ik een zekere afstandelijkheid. Of val je soms niet voor stadsmeisjes?’


  ik val voor allerlei soorten meisjes,’ antwoordde hij, waarna hij een flinke teug van zijn bier nam, alsof hij zich moed moest indrinken voor een moeilijk gesprek.


  ‘Allerlei soorten meisjes? Zou je me daar iets meer over kunnen vertellen?’


  Behoedzaam keek hij haar aan over de flakkerende kaars. ‘Nou, in deze streken vind je weinig ongebonden vrouwen.’


  ‘Hoe zit het met de gebonden vrouwen?’


  ‘Getrouwde vrouwen? Nee, daar begin ik niet aan. Dat is me te lastig. Ik begin en beëindig mijn relaties graag met een schone lei.’


  ‘Je bent waarschijnlijk evenmin een man voor langdurige relaties.’ Carly proefde van de warme en smakelijke stoofpot.


  ‘Ik heb weinig geluk gehad in de liefde.’


  ‘Je bent wel de spreekwoordelijke cowboy.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Verrast om de heftigheid waarmee hij dat had gezegd, keek Carly op. ‘Nou, niets eigenlijk. Je valt zeker meer op paarden dan op vrouwen.’


  Hij snoof. ‘Die is goed.’


  ‘Dus je hebt wel een vriendin?’


  ‘Luister, ik weet niet waarom we het over mij hebben,’ zei hij geïrriteerd. Opeens begon hij zich verrassend onbehaaglijk te voelen.


  ‘Ik wil mijn onderwerpen graag goed leren kennen.’


  Argwanend nam hij haar op. ‘Echt waar?’


  Om denktijd te winnen nam ze een slok van haar bier. ‘Om je de waarheid te zeggen, nee. Maar jij… Nou ja, ik heb nog nooit een echte cowboy ontmoet. Ik wil gewoon weten hoe je leven eruitziet. Noem het beroepsmatige nieuwsgierigheid. Beheren jij en je zus deze ranch bijvoorbeeld helemaal alleen?’


  ‘Hmm, nou, we hebben natuurlijk mensen in dienst, maar gewoonlijk is dit het werk voor twee.’


  ‘Dus jullie moeten heel hard werken.’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Als je er van houdt, is het niet echt werk.’


  ‘Dus je houdt ervan?’


  Hij propte net een enorme hap vlees in zijn mond en bleef eindeloos kauwen. ‘Geweldige stoofpot, vind je niet?’ vroeg hij nadat hij alles had weggeslikt.


  ‘Ja, het is verrukkelijk.’


  ‘Becky heeft het recept weer aangepast. Ik ben dol op salie. En niet te veel ui.’ Bedachtzaam prikte hij een stukje wortel aan zijn vork. ‘Dat vleugje rozemarijn is net goed. Niet overheersend, maar beslist veelzeggend.’


  Carly lachte opgetogen. ‘Jij bent een cowboy-culie!’


  Hij keek haar aan alsof hij helemaal in gedachten verzonken was geweest. ‘Een culie?’


  ‘Iemand die goed eten weet te waarderen.’


  ‘Ik ben geen gourmet,’ stoof hij op. ‘Ik haat dat pretentieuze gedoe –’


  ‘Zoals in snobistische Franse restaurants.’


  ‘Ik hou wel van de Franse keuken,’ zei hij voorzichtig, ‘mits goed gekookt. Ik hou alleen niet van overdadige maaltijden en protserige wijnlijsten.’


  ‘Maar wel van de Provençaalse keuken?’


  Hij knikte. ‘Simpel maar elegant.’


  Blij hem enigszins zien te ontspannen, leunde Carly wat naar hem toe. ‘Wat is het beste restaurant dat je ooit hebt bezocht?’


  Daar hoefde Hank nauwelijks over na te denken. ‘Er is een toprestaurant in Cheyenne. De beste zelfgemaakte worst aan deze kant van de Mississippi.’ Opeens leek hij weer op zijn hoede. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Zomaar. Om het gesprek gaande te houden, denk ik. Bovendien hou ik zelf ook van eten. Ik hou een aantekeningenboekje bij van al mijn lievelingsrestaurants.’


  Hij leek verrast. ‘O ja? Wat staat er in dat boekje?’


  ‘Nou, ik ben niet bepaald een expert,’ bekende Carly bescheiden. ‘Ik vind sfeer minstens zo belangrijk als het eten. Ik reis graag, dus ik heb menukaarten verzameld van restaurants in andere landen. In Wenen is een klein café dat ik geweldig vond – heel Italiaans. Maar wat het eten betreft ken ik een geweldig Chinees restaurant in Mexico City nota bene –’


  ‘Don Ho!’


  Met onverholen verbazing keek Carly hem aan. ‘Ben je daar geweest?’


  Hank leek zich opeens te verslikken en reikte naar zijn flesje bier. Na een flinke slok, schudde hij zijn hoofd. ‘Eh, nee. Ik ben er nooit geweest. Ik moet er in een tijdschrift over gelezen hebben.’


  Carly nam hem even peinzend op. ‘Hier zijn zeker niet zoveel restaurants.’


  ‘Niet veel, nee.’


  ‘Je mag van geluk spreken dat Becky zo goed kookt.’


  ‘Becky is heel getalenteerd,’ beaamde hij. ‘Uiteraard heeft ze in de winter meer dan genoeg tijd om te oefenen, maar ze vindt het ook leuk om te doen.’


  ‘Vertel eens wat jij graag doet,’ zei Carly, haar beide ellebogen op tafel zettend.


  ‘Ik?’


  ‘Ja. Wat houdt jou hier op deze ranch?’


  ‘Nou… de paarden zijn… zijn bijvoorbeeld opwindend.’


  ‘Opwindend?’


  ‘En koeien. Ik heb altijd… van koeien gehouden.’ Bij voorkeur halfrauw gebakken, had hij er bijna aan toe gevoegd. Hij begon te zweten onder zijn flanellen overhemd.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Carly, die er niets van leek te begrijpen.


  Je staat op instorten, dacht Hank bij zichzelf. Je hebt jezelf bijna verraden met dat restaurantgesprek. Nu klink je als een idioot. Vastbesloten op een ander onderwerp over te gaan voor hij echt in de problemen zou komen, vroeg hij: ‘Waarom praten we eigenlijk weer over mij?’


  Over de flakkerende kaars heen keek Carly hem in de ogen. Ze leek zich af te vragen wie die man tegenover haar nou precies was.


  Opeens kreeg Hank zijn eten bijna niet meer weg. Zijn maag leek helemaal in de knoop te zitten van de spanning. Hoe moest hij deze farce volhouden? Ik haat deze ranch, had hij eruit willen gooien. Geef mij maar een vieze, oude stad met een paar koffieshops, een goede kapper en kaartjes om af en toe naar een basketbalwedstrijd te gaan, dan ben ik dolgelukkig. Laat me Mount McKinley beklimmen, maar dwing me niet meer over de ranch en het buitenleven te praten.


  Maar hij kon onmogelijk eerlijk zijn. Niet tot die verdraaide foto’s waren genomen en in een of andere belachelijke kalender waren verschenen die, zo kon Hank alleen maar hopen, geen enkele kennis van hem ooit onder ogen zou krijgen. Blijkbaar kon hij toch niet zo goed liegen. Hij moest een ander gespreksonderwerp bedenken. Wat had Becky ook alweer aangeraden? Afleiding. Vertwijfeld herinnerde hij het zich weer: Misschien heb je tijd om haar beeld te vertroebelen voor ze te veel ziet.


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Waarom praten we niet eens over jou, Carly?’


  ‘Over mij?’


  ‘Ja. Waar ben je nou echt op uit als je achter mannen aan zit om hun foto’s te nemen?’


  Tot Hanks intense tevredenheid bloosde Carly Cortazzo.


  ‘Het is… Het is gewoon mijn werk.’


  ‘Het is het beroep dat je hebt gekozen,’ hield hij haar voor. ‘Je houdt vast en zeker van je werk.’


  ‘Nou, ik…’


  Hij onderschepte haar onzekere blik en bleef haar heel lang, met een smeulende blik aankijken. Hij zag haar moeizaam slikken. ‘Vertel eens, Carly,’ vervolgde hij met een schaamteloos verleidelijke, diepe stem. ‘Wie is de meest sexy man die je ooit voor je camera hebt gehad?’


  Aan haar verbijsterde gezicht zag Hank dat ze er absoluut niet op had gerekend dat de rollen eens omgedraaid zouden worden.


  ‘Nou, ik vind ze niet noodzakelijk sexy,’ flapte ze er ten slotte uit.


  ‘Je hebt er toch wel een in je hoofd die boven de anderen uitstak?’ vroeg hij.


  ‘Niemand in het bijzonder, nee.’


  ‘Je wilt toch niet beweren dat je niet ontvankelijk bent voor de charmes van de mannen die je voor je kalenders fotografeert?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze snel. Ze steigerde acuut bij de onuitgesproken suggestie dat ze niet van mannen zou houden. ‘Door de bank genomen zijn ze meestal mijn type niet.’


  ‘Wat is jouw type dan wel?’


  Gelukkig voor Carly werd het gesprek op dat moment onderbroken door gehuil in de verte. De griezelige kreet verbrak de stilte.


  Carly sprong op en tuurde de duisternis in. ‘Wat was dat?’


  ‘Ik heb geen flauw id… Ik bedoel, waarschijnlijk was het een wolf.’


  ‘Een wolf!’


  ‘Zeker, eens in de zoveel tijd zien we er hier wel eens een.’


  Haar blauwe ogen werden heel groot toen ze in de donkere nacht staarde. ‘Zijn ze gevaarlijk?’


  ‘Zeker,’ gaf Hank langzaam toe. ‘Alle wolven zijn gevaarlijk.’


  ‘Zelfs een eenzame wolf als jij?’ vroeg ze, hem opeens recht in de ogen kijkend.


  ‘Ik ben geen eenzame wolf… Niet precies.’


  ‘Maar als het op vrouwen aankomt, hou je het eenvoudig.’


  ‘Eenvoudig heeft zo zijn voordelen,’ antwoordde Hank met een glimlach.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Carly kreeg altijd hoofdpijn van frisse lucht. Althans, dat maakte ze zichzelf wijs toen ze de volgende ochtend met een doffe pijn in haar voorhoofd ontwaakte, waarschijnlijk de voorbode van een flinke migraine.


  Haar hoofdpijn had volgens haar absoluut niets te maken met het feit dat ze zo slecht had geslapen als gevolg van haar op hol geslagen verbeelding.


  Haar gebruikelijke nachtrust was ver te zoeken geweest omdat ze over cowboys en wilde paarden had gedroomd. Urenlang had ze liggen draaien en woelen, en voortdurend was ze badend in het zweet wakker geschrokken van haar wilde gedachten aan Hank Fowler. In haar verbeelding was hij haar slaapkamer binnen gelopen en had hij haar uit bed getild om met haar naakte lichaam in zijn sterke armen in de wildernis te verdwijnen. Dat deden cowboys toch altijd met vrouwen?


  ‘Hij is fantastisch,’ mompelde ze bij zichzelf. Tevreden dook ze nog wat dieper onder de dekens. Die schouders, die broeierige blauwe ogen!


  Gisterenavond hadden zij en Hank langer dan een uur met elkaar gepraat op de veranda, luisterend naar het gehuil van de eenzame wolf in de verte. In het kaarslicht waren Hanks grove gelaatstrekken even verleidelijk geweest als die van een Hollywoodster, en verliefder dan ooit was ze haar bed in gedoken.


  Daarna was haar onderbewuste aan zet geweest. De daaruit resulterende dromen waren verrukkelijk erotisch geweest.


  Jammer dat Hank gisterenavond geen poging had ondernomen haar te kussen.


  Anders had ze de man misschien wel gekneveld en hem mee naar haar bed gesleept.


  Zoveel geluk had ze echter niet gehad.


  De geur van verse, hete koffie drong ineens tot Carly’s wazige hersenen door. Ze sprong uit bed en keek op haar polshorloge. Half tien, Californische tijd. Ze had geen idee hoe laat het in South Dakota zou zijn, maar het zonlicht dat door de dunne gordijnen naar binnen stroomde, leek duizelingwekkend fel.


  Graaiend over het nachtkastje, ontdekte Carly dat haar laatste pakje sigaretten leeg was. ‘Verdorie.’


  Met een kreun liet ze zich achterover vallen in de kussens. ‘Waarom ben ik helemaal hier naar toe gekomen om mezelf zo te laten frustreren? Het ligt er dik bovenop dat Hank Fowler een hogere pet opheeft van zijn paard dan van vrouwen – en nu ook mijn sigaretten nog op!’


  Grommend stapte ze uit bed om haar verbleekte blauwe spijkerbroek aan te schieten. Ze trok er een wit T-shirt bij aan dat ze ooit tegen een exorbitant hoge prijs had aangeschaft. Voor de spiegel in de badkamer haalde ze haar handen door haar haren en smeerde ze een beetje rouge op haar gezicht. Met haar sweater in de hand daalde ze het smalle trapje af naar beneden. De rode bandanna besloot ze vandaag maar achterwege te laten.


  In de keuken lag een briefje naast de koffiepot. ‘Mocht je voor twaalf uur wakker zijn, kom dan naar ons toe. We zijn buiten.’ Het briefje was ondertekend door Hank.


  Gladprater.


  Ze schonk een kop koffie in en keek vervolgens diverse keukenlades na in de hoop dat de zo gezond levende familie Fowler nog ergens een pakje sigaretten verstopt had liggen. Helaas. Met een zucht slenterde ze de veranda op om van haar koffie te genieten.


  Het zonlicht was zo fel dat ze haar zonnebril moest opzetten. Na een paar slokken van de sterke, zwarte koffie verdween haar hoofdpijn gelukkig.


  De ranch was een en al activiteit. Carly zag Becky op een groot zwart paard door de kraal rijden om de koeien uiteen te drijven. Een handjevol mannen stond lachend bij een oude paardentrailer, waaruit hun gezadelde paarden één voor één te voorschijn kwamen. Het was duidelijk dat ze voor een dag waren ingehuurd en dat ze daar helemaal geen bezwaar tegen hadden.


  Hank maakte zich van het groepje mannen los om over het stoffige erf op Carly af te lopen.


  ‘Morgen,’ zei hij langzaam. Vlak voor de veranda bleef hij staan en zette een voet op de onderste tree. Hij was het toonbeeld van mannelijkheid in zijn spijkerbroek en strakzittende spijkerjas met daaronder een rood flanellen overhemd. Zijn blik stond helder onder de rand van zijn hoed vandaan. ‘Heb je eindelijk besloten je bij het land der levenden te voegen?’


  ‘Ik heb nog een beetje last van een jetlag,’ antwoordde ze, pogend kalm te blijven, nu haar bloed opeens door haar aderen begon te jagen. Op klaarlichte dag was de man even adembenemend als de avond tevoren. De ochtendzon verleende zijn blauwe ogen een duivelse glans, en de stoere spijkerjas zat een tweede huid om zijn brede schouders.


  ‘Goed geslapen?’


  Zag hij soms aan de schuldbewuste blos op haar wangen waarover ze had liggen dromen? Ze hoopte van niet. ‘Ja, uitstekend,’ loog ze. ‘En u, Mr. Fowler?’


  ‘Je moet me zo langzamerhand maar Hank noemen. We kennen elkaar nu al bijna een hele dag, vind je niet, Carly?’


  De manier waarop hij haar naam uitsprak, beviel haar wel – half plagend, half teder. ‘Inderdaad,’ beaamde ze kordaat. ‘En voor dit hele gedoe achter de rug is, zullen we elkaar nog beter kennen, Hank. Geef me een paar minuten om een nieuw filmpje in mijn camera te doen, dan kunnen we daarna beginnen met de proefopnamen van –’


  ‘Het spijt me. Vandaag komt het slecht uit. Zoals je kunt zien, hebben we een heleboel werk te doen.’


  Pogend haar teleurstelling te verbijten, hoorde ze zichzelf haastig vragen: ‘Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘Heb je verstand van koeien?’


  ‘Ik heb liever filet mignon dan steak, als je dat bedoelt.’


  Onwillekeurig lachte hij. ‘Kun je paardrijden?’


  ‘Natuurlijk.’ Meteen besefte ze dat ze met die opmerking wellicht haar leven in de waagschaal had gesteld. ‘Dat wil zeggen, als op een echt paard zitten vergelijkbaar is met een ritje in de draaimolen,’ voegde ze er snel aan toe.


  Geamuseerd gebaarde Hank dat ze naar beneden moest komen. Vervolgens slenterden ze samen naar de kraal. ‘In feite verschilt het niet zo veel van elkaar. Je moet gewoon stil blijven zitten en van het ritme proberen te genieten.’


  ‘Dat klinkt niet al te moeilijk,’ zei ze luchtig, zich afvragend of er misschien een dubbele betekenis achter zijn woorden school. ‘Heb je een vriendelijk, rustig paard dat ik zou kunnen proberen?’


  ‘Wil je dat echt?’


  Nu liet ze alle voorzichtigheid varen. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


  ‘Ik kan wel tegen een stootje,’ verzekerde ze hem. ‘Ik wil vandaag graag helpen. Echt waar.’


  ‘Maar –’


  Net op dat moment hield Becky haar paard vlak voor de omheining in. Het was hetzelfde paard waarop Hank had gereden toen Carly hem voor het eerst had gezien. Er steeg een stofwolk op, en Carly hoorde Hank kuchen.


  ‘Hallo,’ zei Becky opgewekt. ‘Het spijt me dat we de foto’s vandaag niet kunnen nemen, Carly.’


  ‘Geeft niets.’


  Moeiteloos hield Becky haar paard in bedwang, dat hevig snuivend met zijn hoofd bleef bewegen. ‘Hoorde ik je net zeggen dat je ons vandaag wilt helpen?’


  ‘Dolgraag!’ zei Carly. Eigenlijk kon ze zich helemaal niet voorstellen dat ze in dat afschuwelijke stof en in die frisse lucht op een paard rond zou stappen, maar ze wilde Hank Fowler niet uit het oog verliezen, niet nu hij eindelijk in eigen persoon voor haar stond.


  Opgewekt stelde ze voor: ‘Misschien zou Hank een oogje op me kunnen houden zodat ik jullie niet voor de voeten loop?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Becky. ‘Ik bedoel… Tja, Hank gaat vandaag op zoek naar de afgedwaalde koeien. Het is misschien verstandiger als je vandaag een beetje in de buurt van de kraal blijft om –’


  ‘O, ik zou het enig vinden om afgedwaalde koeien op te sporen!’


  ‘Maar –’ begonnen Becky en Hank vrijwel gelijktijdig.


  ‘Ik red me wel,’ onderbrak Carly hen voor ze hun bezwaren hadden kunnen verwoorden. ‘Hank let wel op me.’


  ‘Nou,’ zei Becky met een aarzelende blik op haar broer.


  ‘Ik weet het niet.’ Hank wisselde een snelle blik uit met zijn zus. ‘Ik krijg het vandaag behoorlijk druk.’


  ‘Ik zal je echt niet tot last zijn,’ smeekte Carly. ‘Je zult niet eens merken dat ik er ben. Alsjeblieft? Mag ik met je mee?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Becky. Ze keek haar broer veelbetekenend aan. ‘Ik heb nog meer mannen ingehuurd om te helpen. Ik denk dat wij het hier met zijn allen wel afkunnen. Ga anders lekker picknicken, Hank. Dat is misschien wel leuk.’


  ‘Maar –’


  ‘Ga nou maar. Laat Carly het land maar zien waar je zoveel van houdt.’


  Hank voelde de paniek tot aan zijn oren opstijgen. Opeens had hij zijn zus wel kunnen wurgen. ‘Maar, Becky…’


  ‘De jongens en ik kunnen het hier wel af. Gaan jullie de heuvels maar in en zie maar wat er gebeurt.’


  ‘Dat klinkt fantastisch!’ riep Carly uit, als de eerste de beste stadsmuis op haar eerste dag op een ranch. ‘Ik zorg wel voor die picknick, als jij een geschikt paard voor me uitzoekt, Hank.’


  ‘Volmaakt plan,’ zei Becky, die behoorlijk met zichzelf ingenomen leek.


  Toen Carly naar het huis terug holde, keek Hank haar na. Haar verrukkelijk gevormde achterste kwam geweldig uit in haar spijkerbroek. Misschien was het toch niet zo’n slecht idee om deze dag met haar door te brengen.


  Vanuit het zadel boog Becky zich naar haar broer. ‘Geloof me, het wordt vast heel leuk,’ fluisterde ze. ‘Bovendien loopt ze hier vandaag toch maar in de weg.’


  ‘Doe nou niet net alsof jij je om haar veiligheid bekommert,’ snauwde Hank. ‘Jij sleurt me alleen maar nog dieper in de problemen… En je geniet er nog van ook!’


  ‘Volgens mij ben jij ook niet vies van dit soort problemen,’ voorspelde Becky. ‘Kom op, ik zal jullie uitrusting en de paarden voor jullie uitzoeken.’


  ‘Oude paarden, asjeblieft,’ zei Hank.


  Een half uur later stond Hank met de teugels in zijn handen van twee paarden die uit humane overwegingen op de Fowler-ranch waren opgenomen na jarenlang elders achter het vee aan te hebben gegaloppeerd. Becky had een zwak voor oude paarden – ongetwijfeld een van de redenen van haar belabberde financiële situatie.


  ‘Dit is Laverne,’ zei Becky, op de gespikkelde hals van een triest kijkende Appaloosa kloppend. ‘En dit is Buttercup. Welke wil je?’


  ‘Ze lijken allebei op hun laatste benen te lopen.’


  ‘Je zult er nog versteld van staan hoeveel leven er nog in ze zit. Je moet ze alleen niet uren achtereen laten galopperen.’


  Na de mogelijkheden te hebben ingeschat, kwam Hank tot de slotsom dat Buttercup in ieder geval in staat leek zijn gewicht te torsen. Laverne zag eruit alsof hij elk moment in elkaar kon storten, maar Becky verzekerde hem dat Laverne Carly met gemak zou kunnen dragen.


  Het kostte Hank de nodige moeite de twee paarden te zadelen. Niet lang daarna kwam Carly het huis uit hollen met een linnen tas waarin hun lunch zat. Ze had een trui en een bodywarmer over haar kleren aangetrokken en zag eruit als een echte stadsmuis die voor het eerst een tochtje te paard gaat maken.


  Plichtsgetrouw stouwde Hank hun picknick in de toch al propvolle zadeltassen.


  ‘Waar hebben we dat allemaal voor nodig?’ fluisterde hij Becky toe toen ze nog meer gereedschap aan Buttercups last toevoegde.


  ‘Je weet nooit wat er allemaal kan gebeuren,’ mompelde Becky terug.


  ‘Je denkt toch niet dat Laverne tijdens deze tocht opeens het hoekje om gaat?’ vroeg Hank, nerveus toekijkend terwijl Carly de gespikkelde neus van de Appaloosa streelde.


  ‘Ik was eerder bang dat jullie zouden verdwalen,’ merkte Becky op. Ze knikte naar Carly. ‘Help haar eens in het zadel, held.’


  ‘Wat is dit opwindend!’ riep Carly uit toen Hank haar bovenop Laverne hielp.


  Gelukkig viel het haar niet op dat de paarden die Becky voor hen had uitgekozen enigszins bejaard waren. Hank raapte al zijn moed bijeen en hees zichzelf in Buttercups gladde zadel.


  Ondanks alle jaren die hij op de prairie had doorgebracht, was hij de rijkunst nooit echt machtig geworden. Andere sporten gingen hem gemakkelijk af, maar de vereiste vaardigheden om op een bewegende paardenrug te blijven zitten, had hij nooit helemaal onder de knie gekregen. Lang geleden had hij besloten dat hij waarschijnlijk een mentale blokkade moest hebben, veroorzaakt door een psychologische afwijking, die alleen kon worden verholpen met tientallen jaren psychotherapie.


  In plaats van naar een psychiater te gaan, zorgde hij er gewoon voor uit de buurt van paarden te blijven.


  Deze keer was dat echter uitgesloten.


  Becky gaf Carly een paar snelle instructies hoe Laverne aan te pakken en liet haar een paar rondjes maken door de kraal. Na een kwartiertje knikte Becky tevreden en opende ze het hek. ‘Je bent een natuurtalent,’ riep ze. Tegen Hank fluisterde ze: ‘Geen mens kan van Laverne vallen, al zou hij nog zo zijn best doen. Maar Buttercup… Nou ja, wees een beetje voorzichtig met hem. Hij kan wat koppig zijn.’


  Hank kreunde. Aarzelend spoorde hij Buttercup aan Laverne met Carly te volgen. De brede grijns van zijn zus negerend, deed hij zijn best zijn evenwicht te bewaren in het zadel, in stilte biddend dat hij deze dag door mocht komen zonder zijn botten te breken.


  Toen Buttercup onder de poort van het erf door liep, zwiepte hij even uitbundig met zijn staart alsof hij opgewonden was om op avontuur te kunnen gaan. Vloekend klampte Hank zich aan de zadelknop vast om zijn evenwicht te bewaren.


  Terwijl ze zich van de ranch verwijderden, snoof Carly de lucht van South Dakota op. Het was een verrukkelijke, warme ochtend, en er stond geen wolkje aan de hemel. Vanaf haar paard, kon ze mijlenver om zich heen kijken naar het schitterende landschap.


  ‘Hier zou ik weleens aan kunnen wennen.’


  ‘Neem me niet kwalijk?’


  Carly had zich niet gerealiseerd dat Hank slechts enkele stappen achter haar reed. ‘Ik, eh, ik dacht, als je toch ergens moet wonen, zou het net zo goed hier kunnen zijn, in deze prachtige omgeving.’


  Hank kwam zo dicht naast Carly rijden dat hun knieën elkaar even vriendschappelijk raakten. ‘Ik zou je voor een overtuigde stadse hebben aangezien.’


  ‘Dat ben ik ook, maar dit is fantastisch!’ Enthousiast spreidde ze haar armen.


  De Black Hills rezen massief boven een schijnbaar eindeloos groene prairie uit. Groepjes espen huiverden in het zachte briesje. De wolkeloze hemel leek oneindig en had een tint blauw die ze nog nooit had gezien.


  ‘Het is hier schitterend,’ verzuchtte ze. ‘Het maakt me blij dat ik leef.’


  Eerlijk gezegd droeg Hanks aanwezigheid het meeste bij aan haar opgetogen stemming. Verbazingwekkend hoe een aantrekkelijke man te paard een meisje in verrukking kon brengen. Verheugd de knappe cowboy helemaal voor zichzelf alleen te hebben, glimlachte ze naar hem. ‘Wat gaan we het eerst doen?’


  ‘Eerst?’ vroeg hij, verstrooid een wenkbrauw optrekkend.


  ‘Nou, voor we gaan picknicken wil ik wel flink werken om mijn eetlust op te wekken,’ zei ze. ‘Hoe pakken we het eigenlijk aan om die afgedwaalde dieren te zoeken?’


  Onwillekeurig haalde hij zijn schouders op. ‘Door te denken als een koe, neem ik aan.’


  ‘Je bedoelt dat je moet proberen te bedenken waar ze zich zouden kunnen verstoppen?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Eens kijken. Als ik een koe was, zou ik daar onder die bomen willen staan.’ Ze wees naar een groepje bomen onderaan de bergen. ‘Jij niet?’


  ‘Het lijkt me een prima plek om te beginnen.’


  ‘Geweldig. Wie er het eerst is!’ Carly gaf Laverne de sporen, precies zoals ze dat in cowboyfilms had zien doen, en werd beloond met Hanks luide kreet en een donderende galop van haar paard. Zich vastklampend aan het zadel en een handvol manen, jubelde ze van vreugde. De wind blies door haar haren, en ze kon Hanks paard vlak achter haar horen ademen toen ze over de uitgestrekte prairie in de richting van de bomen galoppeerden.


  Carly lachte van verrukking. Op dat moment minderde Laverne vaart om over een beekje te springen. Bij het neerkomen aan de andere oever viel Carly bijna uit het zadel, maar tot haar opluchting bleef Laverne na een paar meter ineens staan. Ademloos draaide ze zich onhandig om in het zadel om erachter te komen wat er met Hank was gebeurd.


  Ontsteld zag ze dat hij van zijn paard was afgestegen en dat hij gehurkt sporen bestudeerde in de zachte aarde vlak bij het beekje.


  Carly stuurde Laverne op hem af om te zien wat hij aan het doen was. ‘Wat heb je gevonden?’


  Hank kwam snel – of was het stijf – overeind en begon met zijn hoed het stof van zijn spijkerbroek te vegen. ‘O, ik bekeek deze sporen alleen maar.’


  Het was haar niet eerder opgevallen dat zijn spijkerbroek zo vuil was. ‘Je bent toch niet net van je paard gevallen?’


  ‘Natuurlijk niet!’ Hij leek beledigd. ‘Alleen… een ranch is gewoon niet de schoonste plek van de wereld. Ik heb wolvensporen gevonden.’


  ‘Wolvensporen!’ Carly was zijn spijkerbroek meteen vergeten. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Kijk zelf maar.’ Hank wees naar de grond.


  ‘Het lijken mij eerder hondensporen. Misschien was Charlie hier –’


  ‘Charlie verlaat nimmer het tapijt in de woonkamer,’ verzekerde Hank haar. ‘Nee, dit is een wolf, dat weet ik zeker.’


  ‘De wolf die we gisterenavond hoorden huilen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Het zijn wel ontzettend grote sporen.’


  ‘Dat betekent dat we waarschijnlijk een ontzettend grote wolf in de buurt hebben.’


  Carly huiverde. ‘Moeten we omkeren?’


  Snel overwoog Hank de mogelijkheden. De dood tussen de kaken van een wild dier, of de dood door de vernedering naar de ranch terug te moeten keren en Carly uit de doeken te doen wat een amateur hij in werkelijkheid was?


  ‘Ik denk dat we wel veilig zijn,’ zei hij stoer.


  ‘Goed, maar laten we alsjeblieft een beetje bij elkaar blijven.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Dankbaar dat Carly niet had gezien hoe hij enkele minuten daarvoor uit zijn zadel was getuimeld, klom hij weer op zijn paard. Zijn hele lijf deed pijn ondanks het feit dat hij als voorzorgsmaatregel voor vertrek twee aspirientjes had geslikt. Daarbij had hij geluk gehad. Als door een wonder had hij de wolvensporen ontdekt toen hij in het stof was beland.


  ‘Laten we naar die bomen rijden,’ stelde hij voor. Buttercup draafde even rustig weg als een oude ezel die er niet van durft te dromen zijn berijder van zich af te werpen, maar zijn oren stonden alert voor de volgende poging.


  ‘Kijk daar eens!’ riep Carly opeens uit. ‘Een koe.’


  ‘Waar?’ Hank hoopte dat ze zich maar wat verbeeldde.


  ‘Daar!’ Opgewonden wijzend ging ze rechtop in haar stijgbeugels staan. ‘Dat is toch een verdwaalde koe?’


  Inderdaad slenterde achter de rij bomen een Hereford met een witte kop rond, zo’n tweehonderd meter verderop. Hank smoorde een verwensing. Hij voelde er weinig voor achter een paar halfwilde koeien aan te jagen. ‘Het zou er een van de kudde van de buren kunnen zijn,’ waarschuwde hij. ‘We zullen het brandmerk moeten controleren.’


  ‘Hoe doen we dat? Er op af!’


  Carly was niet meer te houden. Ze spoorde haar paard aan tot een daverende galop, zodat er voor Hank niets anders opzat dan haar te volgen. In doodsnood klampte hij zich aan het zadel vast, terwijl Buttercup achter Laverne aan joeg. Het hoge gras zwiepte tegen zijn laarzen, en hij bad dat Buttercup niet in een vossenhol zou stappen.


  ‘Joehoe!’ gilde Carly.


  De stier keek verstoord op van zijn gegraas. Na een blik op Carly begon hij vijandig te snuiven.


  ‘Carly, wacht!’


  Zijn bevel negerend, spoorde ze Laverne harder aan, en opeens draaide de stier zich om om met een verrassend behendige duik tussen de bomen te verdwijnen.


  ‘Pak je lasso!’ schreeuwde Carly over haar schouder. ‘Moet je hem niet vangen?’


  Ooit had Hank een bepaalde behendigheid bezeten met lasso’s. Oefenen met lasso werpen was namelijk stukken gemakkelijker geweest dan helpen met alle andere karweitjes die er op de ranch gedaan moesten worden, maar om nu het touw te kunnen pakken, zou hij zijn houdgreep op de zadelknop moeten opgeven.


  ‘Schiet op!’ schreeuwde Carly. ‘Hij ontkomt.’


  Er zit niets anders op, makker, dacht Hank. Hij probeerde het touw te pakken.


  Buttercup, die leek te weten wat hem te doen stond, dook opgetogen de struiken in achter de stier aan. Vastgeklampt aan het dier slaagde Hank erin het touw te grijpen en er een lus in te maken.


  Intussen drong het paard steeds dieper het dichte struikgewas in. Snuivend sprong Buttercup over een stroompje, en Hank onderdrukte een kreet.


  Opeens stond de stier voor zijn neus. Op goed geluk wierp Hank de lasso en er geschiedde een wonder, want de lus kwam precies om de kop van de stier terecht. De goed getrainde Buttercup bleef staan, de stier rende weg en het touw spande zich. Nu kon de stier niet meer verder. Buttercup zette zich schrap en plotseling was alles volmaakt.


  Alleen vergat Hank het uiteinde van het touw om de zadelknop vast te maken… en werd hij regelrecht over Buttercups hoofd gelanceerd.


  Carly gilde.


  Met een klap belandde Hank op de grond. Zijn prooi ging er als een raket vandoor, en een seconde later werd Hanks arm voor de zoveelste keer uit de kom gerukt. Door de struiken werd hij voortgesleept. Zijn mond zat vol zand, zijn buik schuurde over de rotsen, en de vonken vlogen letterlijk van zijn broekriem toen hij over het aardoppervlak vloog.


  ‘Ho!’ brulde hij. Zijn paniekerige brein functioneerde maar half.


  Een boom kwam op zijn weg, en Hank smakte ertegen aan, maar hij kon het nog steeds niet over zijn hart verkrijgen het touw los te laten. Het touw spande zich om de boom en hij hoorde een gigantische klap vlakbij.


  ‘Geweldig!’ schreeuwde Carly. Hijgend sprong ze van haar paard. ‘Dat was perfect!’


  ‘P-perfect?’


  ‘Je hebt hem gevangen! Hij is volkomen overrompeld! Carly liet zich naast Hank op de grond vallen. ‘Zal ik zijn brandmerk controleren? Ik dacht eigenlijk dat je op het paard moest blijven zitten. Wow, wat is dit opwindend zeg!’


  Ze bleef maar door ratelen. Ze had net zo goed Russisch kunnen spreken: Hank kon absoluut niet nadenken. Duizelig verhief hij zich op een elleboog en schudde zijn hoofd om de sterretjes voor zijn ogen kwijt te raken. Hij spuugde het stof uit zijn mond en tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de Hereford die hij door zuiver toeval tot stilstand had weten te brengen.


  De stier krabbelde overeind en schudde het zand van zijn omvangrijke lijf. In het besef dat hij verslagen was, bleef hij dociel aan het eind van het touw staan.


  Ook Hank kwam overeind. Zijn oren suisden. De schrammen op zijn buik prikten. Nauwelijks op adem gekomen, deed hij zijn best zich te vermannen.


  ‘Dat hoort er allemaal bij,’ zei hij nors, hopend dat hij geen ribben had gebroken.


  Bewonderend keek Carly toe hoe Hank de rest van het touw inhaalde en de stier benaderde.


  Het dier haalde zwoegend adem, maar leek niet bang te zijn voor Hank, die het even waagde het dier op de flank te kloppen. Snuivend gaf het dier een ruk met zijn kop, maar het deed geen poging zich te verzetten.


  Hanks hand gleed zoekend over de ruige vacht. ‘Aha,’ zei hij, toen hij uiteindelijk een brandmerk op de heup van het beest ontdekte. ‘Zie je dat symbool? Dat is het brandmerk van de Conners. Deze stier is niet van ons.’


  ‘Dus je moet hem laten gaan?’


  Hank was al bezig de lasso over de kop van de stier te halen. ‘Ja.’


  Teleurgesteld verzuchtte Carly: ‘Verdorie, wat een anticlimax. De eerste stier die ik echt gevangen zie worden, moet je laten gaan.’


  ‘Zo is het leven hier in het Westen,’ zei Hank opgewekt. Gelukkig leef ik nog, dacht hij.


  Bedrukt keek Carly de stier na toen deze meteen het struikgewas in sprong. ‘Dan moeten we maar gewoon verder zoeken,’ zei ze met weer een teleurgestelde zucht. ‘O nee, kijk!’


  Toen Hank zich met een ruk omdraaide, zag hij Buttercup met zijn hoeven schoppen en er aansluitend vrolijk vandoor galopperen in de richting van de ranch, duidelijk opgetogen weer zo vrij als een vogeltje in de lucht te zijn. Zelf was hij zo mogelijk nog blijer, dacht Hank, maar voor Carly wendde hij toch maar voor flink boos te zijn.


  ‘Hij gaat terug naar de ranch!’ schreeuwde Carly. ‘Mag hij dat wel?’


  ‘Nee,’ snauwde Hank. ‘Ik heb hem de laatste tijd getraind,’ loog hij er achteraan. ‘Ik vrees dat mijn lessen nog niet helemaal zijn bezonken.’


  ‘Getraind waarin?’


  ‘Nou, je weet wel, in alles wat hij op de ranch moet doen.’


  ‘Moet ik achter hem aan gaan?’


  Eerlijk gezegd was Hank immens opgelucht om van het paard af te zijn, al moest hij zijn opluchting wel voor Carly zien te verbergen. ‘Eh, nee,’ zei hij. ‘Laat hem maar gaan, ik wil niet dat je achter hem aan gaat.’


  ‘Maar wat moet jij dan verder?’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik moest lopen.’


  ‘Ik dacht dat cowboys er een hekel aan hadden om hun paard kwijt te raken?’


  ‘Daar hebben we ook een hekel aan,’ verzekerde Hank haar, ‘maar het komt wel eens voor.’ Hij stond nu heel dicht bij Carly, die hem met ogen vol bewondering aankeek. Mooie ogen, moest hij bekennen.


  Terwijl hij naar haar keek, vergat hij opeens zijn pijnlijke botten en schrammen. Hij begon als de eerste de beste cowboy te denken, en besloot dat hij haar zo in zijn armen zou kunnen nemen om haar ter plekke murw te zoenen. Zijn mond werd kurkdroog bij de gedachte.


  Te oordelen naar haar plots wat troebele blik, dacht zij aan hetzelfde.


  ‘Ik… We zouden samen op mijn paard kunnen zitten.’


  ‘We kunnen Laverne niet te veel belasten.’


  Even leek Carly teleurgesteld. ‘Kunnen we dat niet?’


  ‘Ik vind het echt niet vervelend om te lopen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Misschien kan ik dan ook maar beter gaan lopen. Om geen zadelpijn te krijgen.’


  ‘Als je dat het beste lijkt…’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Het lijkt me verstandiger dicht bij elkaar te blijven. Ik zou het vervelend vinden om hier te verdwalen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik bedoel, ik zou het ook vervelend vinden als je verdwaalde,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Zullen we dan maar gaan?’


  Hank aarzelde slechts een fractie van een seconde. ‘Die kant uit.’ Zelfverzekerder dan hij zich voelde, wees hij een richting uit.


  Met Laverne bij de teugels begonnen ze over het oneffen terrein te lopen. Hank duwde de takken opzij terwijl ze zich een weg door het struikgewas baanden. Zijn lijf begon al stram te worden van de twee duikelingen die hij tot dusver had gemaakt. Hij dwong zichzelf niet mank te lopen, al begonnen zijn rugspieren aardig op te spelen.


  Met een beetje geluk zitten je benen in het rekverband voor deze dag achter de rug is, hield hij zichzelf voor.


  Carly leek niets van zijn fysieke ongemak te merken. Ze kletste maar door over hoe opwindend en dramatisch deze eerste dag op de ranch was geweest, dat ze nog nooit zoiets adembenemends had gezien als Hank die te paard door de struiken reed met de lasso om de koeiennek.


  ‘Stier,’ verbeterde Hank haar.


  ‘Echt waar? Je vindt me zeker een volslagen groentje.’


  ‘Iedereen is in het begin een groentje.’


  ‘Behalve jij,’ zei ze resoluut. ‘Jij hebt dit leven toch met de paplepel ingegoten gekregen?’


  Met een flinke adempauze in de echte wereld, wilde hij zeggen, maar hij besloot haar niet in de rede te vallen. Liever luisterde hij naar haar stem, die hem in ieder geval afleidde van zijn pijn.


  Nadat ze het struikgewas achter zich hadden gelaten, belandden ze op een pad dat Hank aanvankelijk niet herkende.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Carly met een hand boven haar ogen tegen het zonlicht. ‘Is de ranch erg ver weg?’


  ‘Deze kant op, geloof ik.’


  ‘Geloof je?’


  ‘Het land verandert voortdurend,’ vertelde hij haar. ‘Het gras groeit, beekjes veranderen van loop, bomen vallen om.’


  ‘O ja, natuurlijk.’ Ze knikte begrijpend. ‘Dit is bepaald geen achtertuin in een nieuwbouwwijk. Je moet duizenden hectares land in je op kunnen nemen.’


  ‘Je moet gewoon leren zoeken naar vaste bakens in het landschap.’


  Ze wees. ‘Zoals dat beekje daar?’


  ‘Precies. Kom maar mee.’ Hank liep voorop, met Carly en Laverne in zijn kielzog.


  Onderaan de heuvel kwamen ze bij een riviertje uit dat Hank naar zijn vaste overtuiging nooit eerder was overgestoken. Laverne was blij even te kunnen drinken, en het paard waadde tot zijn knieën het water in, Carly met zich mee sleurend.


  Net op tijd kon Hank haar bij haar middel tegenhouden.


  ‘O, bedankt,’ hijgde Carly, zwaar tegen hem aan leunend.


  ‘Niet vallen,’ waarschuwde hij, onwillig haar meteen los te laten. ‘Geef mij de teugels maar.’


  Gehoorzaam legde ze de teugels in Hanks hand, maar Laverne had net besloten iets dieper het water in te gaan. Wankelend bleef Hank op een wiebelende steen staan.


  Geschrokken sloeg Carly haar armen stevig om Hank heen. ‘Hou je vast!’


  Bijna werd hij door de stroom meegesleurd. Zijn laars gleed van de glibberige steen, waardoor hij zijn evenwicht verloor, maar gelukkig kon hij zich net staande houden.


  Naast hem glibberde Carly in de richting van het water. In één beweging greep hij haar arm en zette hij zich schrap tegen een steen, waardoor ze het gevaar van een nat pak net op tijd konden afwenden.


  ‘Wow,’ bracht Carly lachend en hijgend tegelijk uit. ‘Dit is pas een echt avontuur.’


  Een paar verwensingen inslikkend, sleurde Hank haar hogerop naar veiliger gebied. In een wirwar van armen en benen lieten ze zich op de oever neervallen.


  Carly’s lach vervaagde. Abrupt constateerde Hank dat zijn gezicht slechts enkele centimeters van dat van Carly verwijderd was.


  Opeens vroeg Hank zich af of die verleidelijke volle lippen net zo verrukkelijk zouden smaken als ze eruitzagen. Een pijnlijke hartslag lang overwoog hij haar te kussen om daar achter te komen.


  Doodstil bleef Carly liggen. Ze voelde plooibaar aan in zijn omhelzing en stribbelde niet tegen.


  Kus haar, stommeling, schreeuwde zijn innerlijke stem.


  Een onverwacht gesnuif bracht hen weer terug in de werkelijkheid. Ze draaiden zich gelijktijdig om in de richting van het geluid.


  Vanuit het water stond Laverne hen vreedzaam aan te kijken. Het water droop uit zijn mond en zijn teugels dreven losjes stroomafwaarts.


  ‘Help,’ kreunde Carly. ‘Ik had hem niet los moeten laten. Nu gaat hij er vandoor! Met onze lunch!’


  Dat ze het paard zouden kwijtraken, vond Hank geen bezwaar, maar dat hij op het punt stond zijn lunch te verliezen, was een hele andere kwestie. Opeens was hij uitgehongerd.


  ‘Kom maar, Laverne,’ lokte hij. ‘Brave jongen.’ Hij trok een handvol sappig gras uit de grond, die hij het paard verleidelijk voorhield. ‘Kijk eens, Laverne? Een lekker hapje. Kom het maar halen.’


  Laverne keek hen aan alsof hij wilde zeggen: ‘Ik ben niet zo dom als jullie denken.’


  ‘Laverne,’ beval Carly streng. ‘Kom!’


  Maar Laverne schudde het hoofd en nam nog een reuzenstap in het water.


  ‘Blijf jij hier,’ beval Hank, haastig overeind komend.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Carly.


  ‘Ik moet hem vangen. Hij heeft onze lunch.’


  ‘Laat mij je helpen.’


  ‘Heb je een voorstel?’


  ‘Ik kan over die rotsen klimmen en hem van achteren insluiten. Op die manier kan hij geen kant meer op.’


  ‘Geen slecht idee.’ Hank knikte. ‘Wees voorzichtig dat je hem niet bang maakt.’ Behoedzaam stapte hij vervolgens op een grote steen in het water. Niet al te elegant van de ene op de andere steen springend, was hij zich bewust van het feit dat Laverne hem met argwanende ogen bleef opnemen.


  Ten slotte sprong hij op de andere oever, waar hij in de modder belandde en met een vreemde pirouette naar Lavernes teugels dook.


  Precies op dat moment slaakte Carly een bloedstollende kreet.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Angstig hinnikend stoof Laverne het water uit, waarbij hij Hank bijna omver liep. Gelukkig had deze de teugels stevig vast en wist hij te voorkomen dat het paard naar de ranch terug zou galopperen.


  Met een ruk draaide hij zich om om te zien aan welk gevaar Carly was blootgesteld.


  Onhandig waadde ze door het ijskoude water naar hem toe, in doodsangst schreeuwend: ‘Hij is dood, hij is dood, hij is dood!’


  ‘Wat? Wie is dood?’


  ‘Dat… dat!’ Geschrokken wierp zich in zijn armen, hem daarbij bijna weer omver gooiend.


  Sussend klopte Hank haar op de rug. ‘Rustig maar, rustig. Wat heb je gezien?’


  Met een trillende vinger wees ze naar de rotsen achter het riviertje. ‘Ik… Ik denk…’


  Met zijn handen op haar schouders maande hij haar tot kalmte. ‘Haal eens diep adem. Wat het ook is, als het dood is, kan het je niets meer doen.’


  Carly knikte in paniek. ‘Juist. Dat weet ik. Dat weet ik.’


  ‘Zal ik gaan kijken?’


  Haar geknik veranderde in een heftig ontkennend hoofdschudden. ‘Nee. Nee, het is een wolf. Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Een dode wolf?’


  Huiverend knikte ze weer. ‘Hij moet doodgeschoten zijn of zoiets. Hij ligt daar…’


  ‘Goed, ik ga het controleren. Kun jij Laverne vasthouden?’


  ‘Ik denk het wel.’ Bibberend nam ze de teugels over, haar handen trilden.


  Zich op het ergste voorbereidend, sprong Hank van steen tot steen terug over de rivier om het beest op te sporen dat Carly zo’n schrik had aangejaagd.


  Tussen een paar rotsen vond hij het kadaver van een wolf. Het dier lag half in het water, half op de oever, alsof het wat had willen drinken en eenvoudig uitgeput was neergevallen.


  Toen Hank de wolf uit het water trok, zag hij dat er iets heel anders aan de hand was. Geschrokken hurkte hij neer – deels om zijn plotseling opspelende maag tot bedaren te brengen. Kogels hadden het geweldige dier geveld.


  De wolf was nog niet lang genoeg dood om tot ontbinding te zijn overgegaan, dus moest hij pasgeleden doodgeschoten zijn.


  Vanaf de overkant van de rivier riep Carly timide: ‘Is hij echt dood?’


  Hank kwam overeind. ‘Ik ben bang van wel. Je had gelijk. Hij is neergeschoten.’


  ‘Is dat niet verboden?’


  Aangezien Hank niet meer zo goed op de hoogte was van de wetten die in deze staat golden, besloot hij geen antwoord te geven. De rotsen gebruikend, stak hij het water over naar Carly en Laverne. ‘We moeten hem zien te begraven. Ik kom later wel terug met een schop.’


  ‘Wat vreselijk,’ bracht Carly huiverend uit.


  Hank sloeg zijn arm om haar schouder. ‘We kunnen nu niets meer voor hem doen.’


  ‘Denk je dat het de wolf is die we gisterenavond hebben gehoord?’


  ‘Mogelijk,’ mompelde Hank. Hij zag dat Carly op het punt stond in huilen uit te barsten. ‘Misschien niet,’ zei hij snel. ‘Luister, we kunnen maar beter naar de ranch teruggaan. Je bent doorweekt.’


  Nu pas merkte Carly dat ze doornat was geworden bij het oversteken van het riviertje. Trillend maakte ze zich uit zijn omhelzing los en streek ze het haar uit haar ogen. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Bah, zelfs mijn gympen zijn zeiknat.’


  Met dat ze een paar stappen achteruit deed, sopte ze in haar schoenen. ‘Tjonge, ik heb er echt een puinhoop van gemaakt. Meestal ben ik niet zo schrikachtig, maar –’ Ze onderbrak zichzelf met een nieuwe gil.


  Deze keer schreeuwde Hank zelf bijna ook. Van achter Carly was een klein, pluizig dier te voorschijn gesprongen, dat jankend zijn tandjes in haar spijkerbroek zette. Gillend probeerde ze zich van haar belager te bevrijden.


  Met een onverwacht gepiep liet het dier haar los.


  ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Lieve help!’ riep Carly uit. ‘Een puppy!’


  ‘Het is een wolf!’


  ‘Ach, wat een schatje.’


  ‘In vredesnaam, pak hem niet op!’ riep Hank bezorgd uit, maar Carly luisterde niet.


  Als een weldoenster boog ze zich over het jankende diertje heen en nam het in haar armen. Het dier verzette zich hevig. ‘O,’ verzuchtte ze, het diertje kroelend ondanks de overduidelijke weerzin van het beest voor mensen. ‘Is hij niet beeldschoon?’


  ‘Het is een wild dier,’ viel Hank uit. ‘Het is geen huisdier. Zet hem neer.’


  Verrukt begroef Carly haar neus in de vacht van het jonge dier, zonder te merken dat het naar haar haar begon te bijten. ‘Och, arme, arme lieve schat.’


  ‘Kijk maar uit. Straks begint hij aan je arm te vreten.’


  ‘Ach, deze schat doet geen vlieg kwaad. Moet je dat lieve koppie maar eens zien.’


  Lief was bepaald niet het woord dat Hank in zijn hoofd had. ‘Zet hem neer voor hij begint te denken dat je vriendelijk bent.’


  ‘Ik ben ook vriendelijk.’ Carly hield het jonge dier op kleine afstand om het met een warme glimlach om haar lippen te bekijken. Opeens leek het diertje helemaal betoverd door Carly’s gezicht. ‘Wat moet je nu beginnen zonder je mama? We kunnen je hier onmogelijk alleen achterlaten.’


  ‘Natuurlijk kunnen we dat,’ baste Hank onheilspellend. ‘Wat haal je je in je hoofd, Carly?’


  ‘Dat hij hier in zijn eentje zal sterven. Als hij niet van de honger omkomt, knalt de eerste de beste idioot hem wel neer.’


  ‘Wacht eens even. Je moet dit verstandig bekijken.’ Eigenwijs keek ze Hank aan terwijl ze de kronkelende pup onder haar arm nam. ‘Je wilt toch niet voorstellen om deze arme baby alleen achter te laten?’


  ‘Ik stel helemaal niets voor. Ik zeg het je zonder omwegen: we kunnen dit dier niet mee naar huis nemen alsof het een cocker spaniel is uit de dichtstbijzijnde dierenwinkel!’


  ‘Deze is te jong om in zijn eentje te kunnen overleven.’


  ‘Het is geen baby,’ wees Hank haar terecht. ‘Dat dier is jong, maar oud genoeg om op veldmuizen te kunnen jagen. Kijk maar eens! Hij zit al op jou te kauwen!’


  Inderdaad knaagde het beestje nu aan Carly’s polshorloge. Lachend duwde ze zijn snuit weg. ‘Hij scherpt alleen zijn tandjes maar.’


  ‘Het zijn anders wel een paar behoorlijke tanden,’ merkte Hank somber op.


  ‘Ik neem hem mee terug naar de ranch,’ zei Carly. De blik in haar ogen verried dat de discussie gesloten was.


  Laverne, het verstandige, gedomesticeerde dier, weigerde te dicht bij de pup te komen. Het paard liep zo ver als zijn teugels dat toelieten van de wolf vandaan. Snuivend en met hoofdbewegingen maakte het dier duidelijk hoe hij erover dacht.


  ‘Hoe had je je dat voorgesteld, Carly?’ vroeg Hank. ‘Laverne laat je nooit in het zadel zitten met dat dier in je armen. Bovendien ben je doorweekt. Je hebt al een longontsteking opgelopen voor je thuis bent.’


  ‘Dan zullen we een vuur moeten maken om op te drogen.’


  ‘Dat duurt uren.’


  Boos keek ze hem aan. ‘Ik laat deze baby niet in de steek.’


  Nijdig keek Hank voor zich uit, zijn mogelijkheden overwegend. Met Laverne naar de ranch terugrijden leek een logische optie, maar een vrouw in de wildernis achterlaten was bepaald niet hoffelijk. Bovendien wist Hank niet helemaal zeker of hij haar terug zou kunnen vinden. Toen hij een kwade blik in Carly’s richting wierp, zag hij haar klappertanden van de kou. ‘Goed dan,’ gaf hij zuchtend toe. ‘Ik maak wel een vuurtje.’


  Carly schonk hem een bibberige glimlach. ‘Dank je. Hoe kan ik je helpen?’


  Hank plantte haar op een boomstronk met de pup in haar armen. Toen hij Laverne vastbond en hout begon te verzamelen voor een kampvuur, kon hij Carly zacht tegen haar pas verworven vriend horen lachen en praten.


  Nou, dacht hij, in ieder geval lopen we Becky vandaag niet voor de voeten.


  Na die troostrijke gedachte duurde het niet lang voor Hank voldoende hout bij elkaar had gesprokkeld om een fatsoenlijk vuur te maken. Hij maakte een plek vrij en begon een vuur te maken zoals hij dat ooit bij de padvinders had geleerd.


  Carly haalde een aansteker uit haar zak te voorschijn en al snel steeg er rook op boven een knetterend vuurtje.


  Het vuur alleen zou echter niet voldoende zijn, zag Hank. Carly was doornat en rilde van de kou.


  ‘Je kunt die natte kleren van je beter uittrekken,’ merkte Hank op. ‘Dan drogen ze sneller.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze mismoedig. ‘Wil je hem even voor me vasthouden?’


  Er zat weinig anders op. Met tegenzin nam hij het tegenstribbelende bundeltje van haar aan. Onhandig hield hij het kronkelende dier van zich af, in de hoop dat het niet zou bijten.


  ‘Hij kan je geen pijn doen,’ zei Carly, met een onverholen grijns haar gewatteerde bodywarmer open ritsend.


  ‘Heb je hem dat uitgelegd?’ vroeg Hank.


  Carly kon geen antwoord geven omdat ze net haar natte kabeltrui over haar hoofd uittrok.


  Tegen wil en dank zag Hank hoe de natte blouse eronder aan haar lijf plakte. Hoewel ze tot op haar huid doorweekt was, slaagde ze er desalniettemin op de een of andere manier in er aantrekkelijk uit te blijven zien.


  Nadat ze de natte trui over een tak had uitgehangen, bekeek ze haar blouse. ‘Tjonge, ik heb mezelf wel wat aangedaan.’


  ‘Je bent doorweekt!’


  ‘Ik voel me behoorlijk onbehaaglijk.’


  ‘Op het gevaar af dat ik opdringerig klink, moet ik toch zeggen dat het me verstandiger lijkt om ál die natte dingen uit te trekken.’


  Bijtend op haar onderlip richtte ze haar peinzende blik op hem. ‘We kunnen hier toch op een volwassen manier mee omgaan?’


  ‘Ik gluur al in geen tien jaar meer naar half-aangeklede vrouwen.’


  ‘Om de een of andere reden betwijfel ik dat.’


  ‘Nou ja, in geen maanden dan.’


  ‘Dat klinkt realistischer.’ Ze reikte naar de knopen van haar blouse. ‘Ik weet zeker dat mijn kleren sneller drogen als ik ze uittrek.’


  ‘Inderdaad.’ Ondanks zijn goede voornemens kostte het hem de grootste moeite niet naar haar te kijken zoals ze daar in het zonlicht stond.


  Hanks benevelde brein blokkeerde alle andere gedachten toen Carly haar blouse uittrok. Haar beha was van bleekroze satijn en leek even duur als sexy. Het met fijne kant afgezette kledingstuk omsloot haar borsten zo perfect. Hank slikte moeizaam.


  Het was overduidelijk dat ze de tijd had genomen om haar ondergoed met zorg uit te kiezen, en Hanks verbeelding begon met hem op de loop te gaan. Zou ze haar ondergoed passen in paskamers met een heleboel spiegels?


  Toen ze ging zitten om haar gympen uit te trekken, keerde hij haar discreet zijn rug toe, zichzelf feliciterend met zijn hoffelijke gedrag.


  ‘Ik durf mijn spijkerbroek niet zo goed uit te trekken,’ zei Carly achter hem. ‘Zo moedig ben ik niet.’


  ‘Laat je je er niet van weerhouden door mij.’


  ‘Hij is niet zo nat.’


  Hank blikte snel opzij en zag dat haar broek minstens zo doorweekt was als de rest van haar kleren. Desondanks deed hij er het zwijgen toe. Hij overhandigde haar de pup. ‘Ik zal eens in Lavernes zadeltas kijken. Er zit vast wel iets in wat je om kunt slaan.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Dank je.’


  Onderweg naar de zadeltas struikelde Hank bijna over een stuk hout. Laverne draaide zijn hoofd en keek hem met een vernietigende blik aan. Hank herstelde zich. Het had geen zin zich als een door hormonen geplaagde schooljongen te gedragen.


  Binnen een paar minuten had hij twee plaids gevonden tussen de spullen die Becky had ingepakt. Hij bracht ze naar Carly toe.


  Carly had het wolfje op de grond gezet, en het dier klauwde vastbesloten naar een van haar natte sokken. Carly pakte het andere uiteinde van de sok beet en begon er speels aan te trekken. Bij Hanks terugkeer keek ze op. ‘Geluk gehad?’


  ‘Meer dan ik had verwacht. Er zijn twee dekens en er is ook nog een tent, als je helemaal privacy wilt.’


  ‘Kun jij een tent opzetten?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij vouwde de eerste plaid uit. ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei hij plechtig.


  ‘Eerlijk gezegd zou ik wel wat te eten lusten. Ik ben uitgehongerd. Ik hoop niet dat het andere paard het eten bij zich heeft.’


  ‘Ik zal de andere zadeltas nakijken.’


  Gelukkig zat het eten in de tas; een paar verpakte sandwiches, vier flesjes bier en een thermosfles met iets warms erin. Het kostte maar een paar minuten om Laverne af te zadelen en het dier op een plek vast te binden, waar hij wel een uurtje of wat zou kunnen blijven grazen.


  Intussen had Carly een deken op de grond uitgespreid en was erop gaan zitten. De tweede deken had ze om haar schouders geslagen, al gleed die steeds naar beneden terwijl ze met het wolfje bleef spelen. Het zonlicht dat op de rode deken scheen, maakte dat haar lijf nog blanker leek.


  Aarzelend bleef Hank naast haar staan.


  ‘Kom maar zitten,’ zei ze, uitnodigend opzij schuivend om ruimte voor hem te maken. ‘Hier uit de wind is het eigenlijk best wel warm, vind je niet?’


  De deken was betrekkelijk comfortabel, besloot Hank. Eigenlijk was dit de manier om deze middag door te komen. Terwijl hij hun lunch uitpakte, probeerde hij haar niet met zijn blik te verslinden, en zich op het eten te concentreren.


  ‘Ik hoop dat je het lekker vindt,’ zei Carly. ‘Ik heb sandwiches gemaakt van wat ik in de keuken kon vinden. En er lagen olijven in de ijskast. Denk je dat Becky ze voor een speciale gelegenheid had willen bewaren? Er is warme koffie in de thermosfles.’


  ‘Je bent een redster in de nood,’ zei Hank, haar een olijf voorhoudend. De rijpe zwarte vruchten hadden in Hanks koffer de weg van zijn favoriete delicatessenwinkel in Seattle naar de ranch gevonden. Hij kon zich geen specialer moment voorstellen om ze te nuttigen dan nu. Hij pakte een paar olijven terwijl Carly ze achter elkaar in haar mond stak.


  Kreunend van genot onderging ze de smaakexplosie in haar mond, en Hank glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Bier of koffie bij deze traktatie?’


  Ze grijnsde. ‘Ik drink zelden bier, maar eigenlijk heb ik er nu wel zin in. Zullen we de koffie voor later bewaren?’


  Het bier was niet echt koud, maar de sandwiches waren volmaakt. Plakken van Becky’s zelfgerookte kalkoen op volkorenbrood met sla, mayonaise en verse dille. Hanks achting voor Carly steeg met de minuut. Een vrouw die wist hoe ze een sandwich moest klaarmaken was waardevoller dan een vrouw die een uitgebreid diner op tafel wist te toveren.


  Toen Carly het wolfje een hapje gaf, ging het onmiddellijk op zoek naar meer eten. Haastig schrokte het dier een hele sandwich naar binnen, waarna het zich op de deken liet vallen en de bek likte als compliment aan de kok. Twee tellen later was het dier diep in slaap.


  Al spoedig voelde Hank zich ook zo; verzadigd en dankbaar. Hij zette zijn hoed af en dronk achterover leunend op een elleboog zijn bier, genietend van de zon en de warmte van het vuur.


  Carly streelde de vacht van de pup, maar haar ogen waren op Hank gericht. Hij zag er tevreden en ontspannen uit, zoals hij naast haar op de deken uitgestrekt lag, met het bierflesje tegen zijn borst gedrukt. Een sexy man genietend van een rustpauze.


  ‘Dit zou een ideaal moment zijn om die proefopnamen te maken,’ waagde ze te zeggen.


  Loom opende hij een oog om haar aan te kijken. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar je camera’s zitten in Buttercups zadeltassen. Ze zullen zo langzamerhand wel weer terug zijn op de ranch.’


  Ze zuchtte. ‘Verdorie. Je ziet er nu net zo volmaakt uit.’ Lachend sloot hij zijn ogen. ‘Ik kan maar niet bedenken waarom je mij in vredesnaam hebt uitgekozen voor dat kalendergedoe.’


  ‘Omdat jij… Nou ja, jij bent een normale man die toevallig ook nog eens heel aantrekkelijk is voor vrouwen. Je bent niet gekunsteld of – nou ja, je ziet er niet uit alsof je in je vrije tijd in de sportschool voor de spiegel je spierballen staat te bewonderen. Je bent gewoon sexyer dan de meeste mannen.’


  ‘Ben ik dat? Jij bent anders de eerste die dat opvalt.’


  Resoluut schudde Carly haar hoofd. ‘Ik weet zeker dat ik niet de eerste ben.’


  ‘Goed, misschien niet, maar ik heb nooit moeite hoeven doen om het andere geslacht van me af te slaan.’


  ‘Alleen omdat je hier in niemandsland woont,’ veronderstelde Carly.


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Vind je jezelf dan geen aantrekkelijke man?’


  Hij grinnikte. ‘Laten we het erop houden dat ik niet gemakkelijk in de omgang ben.’


  Carly raakte geïntrigeerd. Gelukkig had hij zijn ogen gesloten tegen het zonlicht; ze wilde hem onopgemerkt kunnen observeren. ‘Waarom ben je moeilijk in de omgang?’


  Schouderophalend probeerde hij te bedenken hoe hij dat kon uitleggen zonder gedetailleerd in te moeten gaan op zijn dubbelleven – dat van een verantwoordelijk journalist die zich aan deadlines moest houden en zijn andere kant: de sportman die ervan genoot zijn vrije tijd ontspannen in de natuur door te brengen. De meeste vrouwen vonden het moeilijk zich tussen die twee staande te houden. Een van zijn vroegere vriendinnen had het ooit eens bondig gezegd. ‘Jij wilt alleen een parttime geliefde, Henry.’


  Ze had gelijk gehad, dacht hij nu. Een vrouw die het met hem uit wilde houden, moest haar eigen leven leiden. Ze kon niet op zijn voortdurende aandacht rekenen. Daar had hij het te druk voor.


  ‘Ik doe alles graag op mijn eigen manier,’ zei hij voorzichtig. ‘Bovendien word ik te oud om flexibel te zijn.’


  ‘Je bent verwend.’


  Hij lachte. ‘Ja, dat is het waarschijnlijk.’


  ‘Ben je daarom niet getrouwd?’


  ‘Het heeft maar een haartje gescheeld,’ bekende hij. ‘Een paar keer. Maar…’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ach, niets ongewoons. Iedereen heeft zo zijn eigen verwachtingen. Ik veronderstel dat mijn ex-vriendinnen teleurgesteld waren omdat ik niet aan de hunne voldeed.’


  ‘In bed, bedoel je?’


  ‘Nee, nee. Seks was nooit het probleem,’ zei hij weer grijnzend. Carly’s manier van vragen stellen verraste hem. ‘Soms was het meer dan geweldig. Nee, de problemen ontstaan meestal door de emotionele rompslomp. Ik ben al een hele tijd een volwassen man, en ik ben niet op zoek naar een moeder. Ik hou van vrouwen die onafhankelijk zijn en die me niet voortdurend betuttelen…’ Opeens vlogen zijn ogen open. ‘Waarom praat ik eigenlijk over mezelf?’


  ‘Omdat ik geïnteresseerd ben. Laten we nog eens teruggaan naar dat onderdeel dat wel goed ging.’


  ‘Denk je steeds aan fantastische seks wanneer je een kalender maakt?’ vroeg hij lachend.


  ‘Dat probeer ik,’ zei Carly oprecht. ‘Het is moeilijker dan je denkt. Bij het maken van onze kalenders moet ik voortdurend in mijn hoofd hebben wat andere vrouwen willen… als ik modellen inhuur, wanneer ik de opnamen ensceneer… Soms word ik er moe van. Het is zwaar werk om al die vrouwelijke fantasieën tot leven te wekken.’


  Nu was zijn aandacht helemaal gewekt. ‘Welke vrouwelijke fantasieën? Je bedoelt brandweermannen zwaaiend met hun bijlen en met ontbloot bovenlijf?’


  ‘Zeker,’ zei ze lachend. ‘Onze politiekalender verkocht anders ook goed.’


  ‘Droegen ze wapenstokken en hadden ze hun overhemden uitgetrokken?’


  ‘Reken maar.’


  ‘En die cowboykalender? Moet ik soms een geweer dragen en mijn shirt uittrekken?’


  ‘Het is niet alleen een kwestie van rekwisieten en ontbrekende kledingstukken,’ wees Carly hem terecht. ‘De man zelf moet een bepaalde blik in zijn ogen hebben.’


  ‘Hoe ziet een agentenblik er dan uit?’


  ‘Hard. Gevaarlijk. Alsof hij op het punt staat iemand te arresteren.’


  ‘En die van een brandweerman?’


  ‘Nobel. Hij moet er uitzien alsof hij op het punt staat kleine kinderen uit brandende gebouwen te redden. Maar hij moet er ook een beetje gevaarlijk uitzien.’


  ‘Gevaarlijk is dus het thema. Wat voor een blik moet een cowboy in zijn ogen hebben?’


  ‘Ik weet het niet precies. De blik die jij nu in je ogen hebt, bijvoorbeeld. Waar denk je nu aan?’


  Hank aarzelde geen seconde. ‘Ik denk eraan dat ik nog nooit een vrouw heb gezien die er in haar ondergoed zo sexy uitziet.’


  Verlegen lachend liep Carly rood aan. ‘Waar denk je nog meer aan?’


  ‘Dat ik haar heel graag nu zou willen kussen,’ antwoordde hij onomwonden.


  Ademloos keek Carly in zijn smeulende blauwe ogen. Tegen wil en dank moest ze glimlachen. Soms moest een meisje de zaken in eigen hand nemen.


  Aarzelend boog ze naar hem toe. Eén moment vroeg ze zich af hoe het zou zijn om hem te kussen, maar toen wist ze het opeens.


  Halverwege was hij haar tegemoet gekomen. Zijn warme lippen raakten de hare. Hij kuste teder en verrukkelijk, en het liefst had ze het moment nog een uur willen rekken.


  Abrupt hief ze haar hoofd op, zich afvragend of ze gek was geworden of slechts tijdelijk van haar zinnen beroofd. Carly Cortazzo deed deze dingen niet – haar kleren uittrekken om bedaard in haar ondergoed te picknicken en vervolgens een man te kussen die ze nog geen dag kende.


  ‘Het… Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Gewoonlijk doe ik niet zo.’


  ‘Hoe niet?’


  ‘Zo roekeloos en… Nou ja, ongeduldig.’


  Hank leek geen last te hebben van dergelijke reserves. Binnen de kortste keren had hij zijn hand in haar nek gelegd, en verdwenen zijn vingers in haar zachte haren. Met zachte dwang trok hij haar hoofd naar het zijne toe om haar te kussen. Steviger deze keer, intenser. Een genotzuchtig gegrom klonk op vanuit zijn keel.


  Inwendig smeltend liet Carly haar lippen vaneen wijken onder de zijne. Overspoeld door erotische sensaties sloeg ze haar slanke arm om zijn nek en drukte ze zichzelf tegen zijn zachte flanellen overhemd aan. Ze kon zijn hart voelen kloppen. Zijn ademhaling was diep en regelmatig – in tegenstelling tot haar eigen toenemende ademloosheid.


  Hanks tong gleed verrukkelijk sensueel over haar onderlip. Ze huiverde van verwachting. Een hartslag later kuste hij haar hals, haar nek, haar blote schouder. Op de een of andere manier was haar behabandje van haar schouder gegleden, en ze merkte dat ze zich aan Hank vastklampte als was hij haar laatste redding.


  ‘Tjonge,’ verzuchtte ze gedachteloos. ‘Tjonge, jonge, jonge…’


  ‘Te snel?’ fluisterde Hank met zijn lippen tegen haar huid. ‘Ik weet dat het te snel gaat. We kunnen maar beter stoppen.’


  ‘Beter wel,’ beaamde Carly vanaf haar roze wolk. ‘Maar toch maar niet. Niet ophouden. Nog niet.’


  ‘Je bent verrukkelijk,’ mompelde hij. ‘Je hebt een heerlijke huid. Zo zacht.’


  Onder zijn flanellen overhemd kon Carly de omtrekken van zijn schouders, van zijn sterke armen en zijn borst voelen. De suggestie van die sterke, soepele spieren tartte haar vingertoppen. Langzaam begon ze zijn overhemd open te knopen.


  In plaats van haar tegen te houden, streek hij met zijn duim sensueel over haar borst.


  Naar adem snakkend, zei ze: ‘Dit is waanzin. Ik doe dit nooit!’


  ‘Nooit?’


  ‘Nou ja, ik bedoel…’ Ze kreunde onwillekeurig. ‘…ik ben geen tiener meer. Ik kan niet met elke man het bed in duiken die… O, Hank.’


  ‘Ik ben ook niet zo’n duiker,’ mompelde hij nadat hij aan een plekje achter haar oor was gaan knabbelen. ‘Niet zo, althans. Meestal ga ik omzichtiger te werk.’


  ‘Ik ook. Ik… Ik ken je niet eens, maar… Dit is iets anders voor me. Zijn we dom bezig?’


  ‘Misschien.’ Met een vinger trok hij haar andere behabandje naar beneden.


  ‘Moeten we niet stoppen?’


  ‘Misschien,’ zei hij weer, om vervolgens nog een kus op haar schouder te drukken.


  ‘Ik… Eigenlijk wil ik niet stoppen.’


  Hank ontdeed zich verder zonder haar hulp van zijn T-shirt. De vonken leken van ervan af te spatten toen zijn huid in de koele avondlucht tegen de hare wreef.


  ‘Het probleem is alleen,’ zei hij zonder omhaal, ‘dat ik hier niet helemaal op voorbereid was. Ik bedoel, ik had er niet op gerekend dat het ons zo zou vergaan, dus ik heb niets bij me…’


  ‘Verdorie,’ zei Carly, met haar beide handen op zijn borst. ‘Ik ook niet. Je bent trouwens de eerste man die ik ken die dit uit zichzelf ter sprake brengt.’


  ‘Ik denk dat ik heb geleerd de schaamte te overwinnen.’


  ‘Ik ben onder de indruk. En blij. Ik ben ook altijd voorzichtig geweest.’ Carly glimlachte, opeens verrukt dat ze een man had gevonden met wie over deze dingen kon praten zonder zich te generen. Haar hand vond de naakte huid van zijn borst en haar vingers streken door zijn ruige borsthaar.


  ‘Eigenlijk zouden we moeten wachten.’


  ‘Maar…’


  ‘Ja?’


  ‘Ik kan niet wachten.’


  Hank duwde haar met zijn lijf achterover op de deken en slaagde erin met één hand haar beha los te maken. ‘Dan denk ik,’ fluisterde hij tegen haar mond, ‘dat we een beetje creatief te werk zullen moeten gaan.’


  ‘O,’ fluisterde Carly, nu al bijna beneveld door de verrukkelijke sensaties. ‘Dat klink geweldig.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Uren later – voor Hank had het dagen later mogen zijn – brandde het vuur in zijn lijf feller dan ooit tevoren, terwijl er van het vuur dat hij met een paar houtblokken had gemaakt niets restte dan wat smeulende as.


  Met hun benen verstrengeld, en Carly’s zachte welvingen tegen zijn stevige lijf aan gedrukt, probeerde Hank zich te herinneren of hij ooit een vrouwenlijf intiemer had leren kennen dan het hare.


  De hele dag hadden ze, als een stel opgewonden tieners, niet van elkaar af kunnen blijven, waarna ze zich hadden overgegeven aan volwassener geneugten. Alleen door pure wilskracht was het Hank gelukt niet alle voorzichtigheid te laten varen.


  Carly was een erotische vrouw, bedacht Hank. Hij had niet verwacht dat ze zich met zoveel overgave in het liefdesspel zou storten. Ieder stukje van haar huid had op zijn liefkozingen gereageerd. Elk geheim plekje had geschreeuwd om zijn aanraking. Hij glimlachte voldaan bij de gedachte aan de kreten die hij Carly had weten te ontlokken door haar met zijn handen en lippen te plagen.


  Ze wist anders zelf verdraaid goed hoe ze het wilde hebben. Steeds weer was het haar gelukt hem op het randje van de extase te brengen.


  Zijn wangen werden helemaal warm bij de herinnering aan wat ze allemaal met hem had gedaan in de loop van deze eindeloze middag. Ze bezat verbeeldingskracht en leek geen twijfels te kennen.


  Toch was hij niet gezwicht voor het diepgewortelde instinct dat haar helemaal de zijne zou hebben gemaakt. Niet helemaal.


  Haar geurige haar kietelde zijn neus, en hij blies zachtjes in haar hals. Zijn vingertoppen streelden de welving van haar heup en hij bedacht hoe eenvoudig het zou zijn om haar dijen uiteen te duwen, haar tegen de deken te drukken en het vuur in het centrum van haar lichaam op te zoeken.


  Zijn lijf reageerde meteen op die gedachte. Carly was inderdaad een sexy vrouw maar ze had meer wat hem aantrok. Haar snelle lach en de sprankeling in haar ogen waren aanstekelijk. Haar bereidheid hem te vertrouwen, zich door hem te laten aanraken op manieren die nog niet in hem opgekomen waren voor hij opeens naakt naast haar had gelegen – dat alles had hem verrukt. Ze vertrouwde hem helemaal.


  Maar hij loog tegen haar.


  Als ze op dat moment wakker was geweest, zou Hank misschien meteen hebben verteld wat hij op zijn hart had. Dat hij niet de cowboy was voor wie ze hem aanzag. Dat hij gewoon die beste, brave Henry was – een jongen uit Seattle die van veel dingen hield, maar niet van paarden of vee of van eventuele andere romantische ideeën die ze over hem koesterde.


  Wat zou ze doen als hij haar de waarheid opbiechtte?


  Je vermoorden waarschijnlijk, dacht hij opeens. Er speelde een wrange grijns om zijn mond. Ja, Carly bezat beslist temperament.


  Op dat moment draaide Carly zich met een zucht om in zijn armen zodat zijn hand opeens op haar borst kwam te liggen. Ze glimlachte en knipperde slaperig met haar ogen. Haar gezicht was nog steeds rozig van hartstocht, haar ogen omfloerst toen ze hem aankeek. ‘Ben ik in slaap gevallen?’


  ‘Van uitputting, denk ik.’


  ‘Jij bent allesbehalve uitgeput.’ Haar hand gleed tussen hen in en vond wat hij zocht. Terwijl ze hem zacht streelde, keek ze hem met een verleidelijke blik aan.


  ‘Gaan we weer helemaal opnieuw beginnen?’ vroeg Hank schor.


  ‘En opnieuw en opnieuw.’


  Carly liet zich langs Hanks lijf omlaag glijden, kennelijk met de bedoeling hem weer met haar mond te liefkozen.


  Met meer wilskracht dan Hank in zichzelf vermoedde, hield hij haar tegen. Voorzichtig trok hij haar omhoog tot hun neuzen elkaar bijna raakten. Haar borsten drukten tegen zijn borstkas, en haar tepels brandden vurige plekken in zijn huid. Toch slaagde hij er in tamelijk kalm te zeggen: ‘Carly, we moeten ergens over praten.’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Speels wreef ze met haar neus langs de zijne. ‘Ergens tussen mijn bagage op de ranch ligt precies wat wij nodig hebben.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Mijn pessarium. En minstens één condoom, als we geluk hebben.’


  ‘Dat bedoelde ik niet –’


  Haar hand gleed weer omlaag om hem te strelen. Hank beet op zijn lip en vergat alles, behalve haar vingertoppen.


  Schor zei ze: ‘Deze keer wil ik alles.’


  ‘Ja,’ viel hij bij, niet in staat aan iets anders te denken dan aan de verrukkelijke manier waarop ze hem aanraakte. ‘Ja, dat wil ik ook.’


  Ze kwam schrijlings op hem zitten zodat het licht van de ondergaande zon over haar borsten en buik stroomde. Haar aanhoudende liefkozingen maakten hem duizelig van genot. Hij sloot zijn ogen en kon haar ternauwernood verstaan toen ze zei: ‘Ik ben alleen bang dat we eerst naar de beschaafde wereld terug zullen moeten keren.’


  ‘Goed, laten we dan gaan.’


  ‘Nu meteen?’


  Met moeite verdrong hij de erotische sensaties. ‘Nou ja, misschien niet stante pede.’


  ‘Becky zal wel teleurgesteld zijn dat we geen afgedwaald vee hebben opgespoord.’


  ‘Morgen is er weer een dag.’


  Met een zucht vlijde Carly zich bovenop hem. ‘Dat is nou een van die dingen die ik zo prettig vind aan jullie mannen uit het Westen.’


  Hanks ogen vlogen wagenwijd open. ‘Wat?’


  ‘Jullie laten je niet gek maken door de echte wereld.’


  ‘Nee?’


  ‘Je bent spontaan. Dat bevalt me echt aan je, Hank. Je bent zo natuurlijk. Hier buiten in dit woeste, open landschap met jou, ben ik een andere vrouw.’


  ‘Eh, anders dan wanneer?’


  ‘Dan wanneer ik in Los Angeles ben. Je weet niet half hoe belangrijk dit voor me is. Mijn verantwoordelijkheden drukken hier niet meer zo op me. Het werk van alledag ligt opeens mijlenver ver achter me. Hier kan ik vrij zijn net als jij.’


  ‘Nou ja, ik ben niet volkomen vrij.’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  Moeizaam slikkend probeerde Hank de situatie te overzien. Als hij zich niet in zo’n kwetsbare positie had bevonden, zou hij Carly op dit moment waarschijnlijk alles hebben opgebiecht. Alleen wist hij nu zeker dat ze heel kwaad zou worden.


  Teleurgesteld misschien.


  Behoedzaam vroeg hij: ‘Zo te horen leef je in Los Angeles onder behoorlijk grote druk.’


  ‘Ja, maar ik heb geen last van die druk. Ik hou van werken. Ik heb behoefte aan deadlines en aan contact met andere mensen. Alleen, de laatste tijd heb ik het gevoel dat ik niet meer creatief kan zijn. Ik heb een uitlaatklep nodig, denk ik. Ik ben aan verandering toe.’


  ‘Wat voor verandering?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Op zakelijk gebied, denk ik.’ Ze streek met een slanke vinger over zijn kaak. ‘Maak je over mij maar geen zorgen. Als ik een goed idee krijg, ga ik er ook voor. ik wacht nooit af of me iets in de schoot wordt geworpen. Ik schep mijn eigen mogelijkheden.’


  ‘Je bent een taaie.’


  ‘Niet echt, alleen weet ik wat me gelukkig maakt. Ik wil steeds nieuwe uitdagingen.’ Ze glimlachte. ‘Op die manier geniet ik nog meer van mijn vrije tijd.’ Ze boog haar hoofd om met haar mond het pad van haar vinger te volgen en een kus van hem op te eisen.


  Wat was ze openhartig, peinsde hij, en sexy. En altijd eerlijk. Ze leek geen geheimen achter te houden.


  Nee, Carly was een open boek.


  Met een knagend schuldgevoel verbrak hij de kus. ‘Zullen we ons nu gaan aankleden?’


  ‘Als je erop staat.’


  ‘We kunnen nog voor het vallen van de avond thuis zijn als we snel zijn.’


  Verrast keek ze naar de lucht. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was.’


  De gedachte buiten door de duisternis te worden overvallen, leek haar angst aan te jagen. Haastig ging ze overeind zitten en schoot ze haar spijkerbroek aan. Gelukkig was het kledingstuk bijna geheel opgedroogd.


  Ook Hank ging rechtop zitten. ‘De zon gaat hier behoorlijk snel onder.’


  ‘Meen je dat? Hebben we een zaklantaarn bij ons? Ik ben namelijk niet zo dol op de duisternis, en… Lieve help!’ Ontzetting stond op haar gezicht te lezen. ‘Waar is de pup?’


  Tot Hanks teleurstelling bleek het wolfje er niet vandoor te zijn gegaan. In plaats daarvan bleek het beest de hele middag geslapen te hebben. Bij Carly’s uitroep krabbelde hij flink gapend overeind, daarbij een formidabele rij scherpe tanden ontblotend.


  ‘Ach, daar ben je, Baby.’


  ‘Baby?’


  Carly probeerde de pup te pakken, maar het dier ontweek haar behendig. Ze liet zich echter niet uit het veld slaan, en hurkte neer om het dichterbij te lokken. ‘Alle levende wezens horen een naam te hebben.’


  ‘Daar zou Moeder Natuur het wel eens mee oneens kunnen zijn, maar oké, Baby is het. Wees voorzichtig.’


  Bijna kreeg ze de wolf te pakken, maar hij sprong weg en trippelde naar het water om een slokje te drinken. Carly zuchtte.


  ‘Kleed je maar aan,’ stelde Hank voor, ‘dan proberen we hem samen te pakken.’


  Met een beetje geluk, dacht hij, rent het beest weg als we even niet kijken.


  Tot zijn spijt zag Hank Carly’s mooie vormen weer onder de kledingstukken verdwijnen.


  Toen ze beiden gekleed en gereed waren om te vertrekken, speurde Hank, zich onderwijl loom uitrekkend, naar Laverne.


  Zijn hart sloeg een paar slagen over.


  ‘O o.’


  Carly keek op. ‘Wat is er?’


  Laverne was nergens te bekennen.


  Een verwensing inslikkend, slaagde Hank erin kalm te zeggen: ‘Ik vrees dat we een probleem hebben.’


  Een kreet van ontzetting ontsnapte Carly toen ze besefte dat ze zich zonder paard in de uitgestrekte wildernis bevonden – waarschijnlijk de hele nacht.


  ‘Rustig maar,’ suste Hank. Hij klom op een rots om verder te kunnen kijken. ‘Misschien is Laverne nog in de buurt.’


  ‘Ik dacht dat paarden altijd naar hun stal terugkeerden?’


  ‘Nou, meestal wel ja, maar misschien –’


  ‘Waarom heb je hem niet vastgebonden?’


  ‘Ik heb hem vastgebonden. Hij heeft de knoop zeker losgekregen.’


  ‘Hoe overleven we dit?’ riep Carly in paniek uit.


  ‘Het is geen kwestie van overleven – maar van comfort, vrees ik.’


  ‘Maar –’


  ‘Zo erg is het nou ook weer niet.’ Hank klom van de rots af en sloeg troostend een arm om haar schouders. ‘Moet je horen, ik heb de zadels hier. We hebben de tent, zie je wel?’


  ‘Een tent?’ Carly probeerde de hysterie uit haar stem te weren. ‘Zijn we in een tent veilig voor wilde dieren?’


  Nu had Hank zijn beide armen om haar heen geslagen. Zijn stem was kalm en troostrijk. ‘De enige wilde dieren hier in de buurt zijn je kleine pluizige vriend en een paar veldmuisjes. Tenzij je mij mee telt.’


  Hoewel Carly zich in haar hals liet zoenen, onderging ze zijn attenties gelaten. ‘En de wolven? Er moeten toch meer wolven rondlopen?’


  Hanks lippen knabbelden aan haar oorlelletje. ‘We maken gewoon een groot kampvuur.’


  ‘O, lieve help,’ kreunde Carly, die absoluut niet van zijn liefkozingen kon genieten.


  ‘Probeer het als een romantisch kampeertochtje te beschouwen.’


  ‘De enige keer dat ik ooit heb gekampeerd,’ zei ze, zich uit zijn omhelzing losmakend, ‘was die keer toen ik een hele nacht in mijn auto heb moeten wachten tot de wegenwacht kwam om mijn lekke band te verwisselen!’


  ‘Hoe lang heb je moeten wachten?’


  ‘Minstens veertig minuten!’


  ‘Dit zal een beetje anders worden.’ Hank keek om zich heen om de situatie in te schatten. ‘Ga jij nog wat brandhout zoeken terwijl ik de tent opzet. Daarna nemen we een beetje van de koffie uit de thermosfles, goed?’


  Net toen Hank zich omdraaide, greep Carly hem bij zijn mouw vast. ‘Zullen we hier omkomen van de honger?’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘We hebben in ieder geval een broodje over. Als we die niet helemaal aan Baby geven, redden we het wel.’


  ‘Hank, ik… Ik ben zenuwachtig.’


  Langzaam boog Hank zich over haar heen om een lange kus op haar mond te drukken, een kus die al haar angsten had moeten wegnemen, ware het niet dat precies op dat moment boven hun hoofden het gerommel van de donder weerklonk. Toen Hank opkeek naar de dreigende wolken die zich boven de horizon samenpakten, kon hij zijn ontsteltenis niet verbergen. Zijn reactie was bepaald niet bevorderlijk voor Carly’s zelfvertrouwen.


  ‘O nee,’ mompelde ze, waarna ze onhandig het struikgewas in stapte om takken te bijeen te rapen. Ongelukkigerwijs trapte ze meteen op een kleine slang.


  Toen ze zich gillend omdraaide, struikelde ze over een gevallen tak waardoor ze bijna in een rol verroest prikkeldraad belandde. In haar haast om uit het struikgewas te komen, scheurde ze haar spijkerbroek open bij haar knie. Binnen een tijdspanne van drie minuten kwam Carly tot de slotsom dat South Dakota haar eigenlijk helemaal niet beviel.


  Ze belandde in een zuigende modderpoel en verpestte daarmee haar stralend witte gymp. Vervolgens gleed ze uit over een steen waardoor haar broek onder de grasvlekken kwam te zitten, en omdat ze met de mouw van haar trui achter een laaghangende tak bleef hangen, rafelde een flink deel van de mouw af. Haar tranen verbijtend, keerde ze naar hun kampeerplaats terug met in haar armen slechts één stuk hout.


  Met een blik op de tak zei Hank: ‘Dat lijkt me niet voldoende voor een kampvuur dat de hele nacht moet branden.’


  ‘We zullen niet veel hout nodig hebben,’ stelde Carly met wild kloppend hard, ‘want volgens mij kan het elk moment gaan regenen. Heb je hulp nodig bij die tent?’


  Hank had een bundeltje metalen stokken en wat dunne gele tentstof uitgepakt, alles bij elkaar nog geen afdoende schuilplaats voor een konijn in een lentebriesje. ‘Nee, ik heb dit zo voor elkaar,’ zei hij, druk bezig om de metalen stokken in elkaar te schuiven. ‘Ga jij Baby maar zoeken.’


  Maar Carly wilde er liever niet voor uitkomen dat ze bang was om verder te gaan dan op roepafstand van hem. ‘Ik… Volgens mij is ze weggelopen.’


  ‘O. Ze komt wel weer terug. Hoop ik tenminste.’


  ‘Wat?’


  Snel ging Hank op een ander onderwerp over. ‘Zoek jij een geschikte plek uit om de tent op te zetten?’


  Dat was net een karweitje voor haar, ware het niet dat haar zelfvertrouwen naar een zodanig laag peil was gezakt, dat ze met een klein stemmetje vroeg: ‘Wat voor een plek?’


  ‘Een droge, vlakke plek.’


  Om zich heen kijkend koos Carly voor het meest pittoreske plekje, een kleine grasvlakte naast het beekje, een paar meter van hun oorspronkelijke kampvuur verwijderd. Om plaats te maken voor de tent, haalde ze wat stenen weg, die ze in het ruisende water smeet.


  Het kostte Hank aanzienlijk meer tijd om de tent in elkaar te zetten. Eenmaal op de goede plek neergezet, bleek de tent behoorlijk scheef te staan. Maar toen de wolken twee minuten later een gigantische bui over hun hoofden uitstortten, was Carly allang blij iets boven haar hoofd te hebben.


  Haastig kroop Carly de tent in om droog te blijven, terwijl Hank de rest van hun spullen bij elkaar zocht. Toen hij Lavernes zadel naar binnen wilde stouwen, begon ze te protesteren. ‘Er is nauwelijks plaats voor ons tweeën, laat staan voor dat monsterlijke ding.’


  ‘We kunnen het zadel niet nat laten worden. Becky vermoordt me.’


  Boven het geruis van de regen uit wist Carly niet zeker of ze hem wel goed had verstaan. ‘Wat?’


  ‘Ik bedoel,’ schreeuwde hij, ‘dat het belangrijk is om zo’n kostbaar zadel goed te verzorgen.’


  Carly schoof door naar de verste uithoek van het tentje om plaats te maken voor Hank en zijn vervloekte zadel. Hoewel de ruimte beperkt was, probeerde ze niet te klagen.


  ‘Zo,’ zei Hank, de tent dicht ritsend. ‘Is dat niet gezellig?’


  ‘Nou,’ antwoordde Carly in een schamele poging enig enthousiasme op te brengen. ‘Wanneer kunnen we de roomservice bellen?’


  ‘Au!’ Hij schoof weg van de zadelknop die in zijn dij prikte. ‘Goed, dit is bepaald niet het Ritz Hotel, maar –’


  ‘Wil je het alsjeblieft even niet over het Ritz Hotel hebben? Anders ga ik huilen.’


  Hoewel Hank wist dat Carly een grapje maakte, had hij zelf ook wel zin om een potje te grienen. Ondanks alle uren die hij vroeger op de prairie had doorgebracht, had hij een grondige hekel aan kamperen. Na een middag op de grond was zijn hele lichaam beurs geworden. Bovendien begonnen zijn blauwe plekken en schrammen op te spelen. Zevenendertig jaar was veel te oud om van paarden te vallen. Hij schudde de regendruppels uit zijn haar.


  Wat zou ik op dit moment niet geven voor een avondje op de club, peinsde hij. Een avondje in het Turkse stoombad zou volmaakt zijn.


  ‘Hadden we maar een warm bad,’ mijmerde Carly precies op dat moment. ‘Zou dat niet zalig zijn?’


  ‘Inderdaad, zalig.’


  Wrevelig keek ze hem aan. ‘Goed, je hoeft niet sarcastisch te worden.’


  ‘Dat was ik niet!’


  ‘Ik geef toe dat ik niet echt een buitenmeisje ben.’


  Ik kan me ook wel iets leukers voorstellen, had Hank willen zeggen. Er gaat niets boven een luxe hotel, bij voorkeur op loopafstand van een goed museum en een fatsoenlijk buurtcafé. Een donderslag weerhield hem ervan deze gedachte te verwoorden.


  Zuchtend luisterde Carly naar de regen. ‘Ik herinner me dat ik ooit in Londen overvallen ben door zo’n bui.’ Met een dromerige glimlach leunde ze tegen het zadel aan. ‘Ik was met een vriendin. We zijn een schoonheidscentrum in gedoken vlak bij Kensington Palace, waar we onze nagels en ons gezicht hebben laten doen. We kregen kruidenthee en heerlijke volkorenkoekjes – het was verrukkelijk. Daarna zijn we naar het theater gegaan. Het volmaakte einde van een volmaakte dag.’


  ‘Dat klinkt geweldig,’ zei Hank volledig naar waarheid.


  ‘Ik vind het heerlijk om me te laten verwennen.’


  Hank genoot van Carly’s blik op dat moment – blij dagdromend over de geneugten van de beschaafde wereld. Het liefst had hij haar nu het verhaal verteld over zijn ooit in Londen doorgebrachte topdag – begonnen met een middagje roeien op de Theems met een aantrekkelijke journaliste van de London Times, gevolgd door een etentje in een fantastisch Indiaas restaurant waar de obers geen woord Engels spraken, waarna ze de dag afsloten met een rock-concert. Hank durfde er iets om te verwedden dat Carly net als hij van elk moment van die dag in Londen zou hebben genoten.


  Toch dwong hij zichzelf nogmaals in de cowboyrol. ‘We hebben koude koffie,’ zei hij opgewekt. ‘En minstens een halve sandwich om te delen.’ Hij draaide de schroefdop van de thermoskan open. ‘Vertel nog eens iets over je andere reizen…’


  ‘Ik ben bang dat je ze niet zo interessant zou vinden.’ Ze klonk bedrukt. ‘Ik hou van musea en concertzalen en van stoffige boekwinkeltjes.’


  Wat ik er niet voor over zou hebben om op dit moment in een stoffig boekwinkeltje te kunnen zijn, dacht hij spijtig. Maar hij zei: ‘Wat zijn je lievelingsboekwinkels?’


  Het onderwerp lag Carly blijkbaar na aan het hart. Al snel verloor ze zichzelf in een opsomming van boekwinkels over de hele wereld, vertelde ze hem over eerste drukken die ze in Rome had gevonden en over een complete serie romans van Jane Austen in een schitterend winkeltje in Edinburgh. In Istanbul was een boetiekje waar je ijskoffie geserveerd kreeg, en in Griekenland was er een die uitkwam op een klein café met een patio erachter. Hank besloot al dié winkeltjes waar ze het over had stuk voor stuk te gaan bezoeken.


  Kennelijk had Carly veel gereisd, concludeerde Hank. Soms vanwege haar werk, maar meestal omdat ze van reizen hield. Soms reisde ze alleen, soms met vrienden. Uit één verhaal maakte hij op dat ze een keer met een vriend had gereisd, maar dat dat geen succes was geweest.


  ‘Zo te horen maak je die kalenders alleen om je reizen te kunnen bekostigen,’ merkte hij op.


  Even gleed er een schuldbewuste blik over haar gezicht, toen glimlachte ze. ‘Waarschijnlijk wel. Ik ben niet echt dol op mijn werk, maar ik kan er mijn hotelrekeningen mee betalen.’


  ‘Waarom probeer je niet iets anders?’ stelde hij voor. ‘Waarom zoek je geen werk dat je wel leuk vindt?’


  ‘Ik leef niet om te werken,’ zei Carly resoluut. ‘Ik geniet van te veel dingen om achter een bureau vast te zitten.’


  ‘Waar hou je nog meer van behalve van reizen, boeken en theater?’


  ‘Ik schrijf een beetje, al heb ik nog niets gepubliceerd. Bovendien werk ik twee zaterdagen per maand als vrijwilligster in een verzorgingsflat.’


  ‘Wat doe je daar dan?’


  ‘Voornamelijk vriendelijke dames naar het winkelcentrum rijden. Mijn ouders zijn er enkele jaren geleden naartoe verhuisd. Mijn moeder is overleden, maar mijn vader bridget nog elke ochtend met zijn vrienden en golft op zijn manier ook best nog aardig.’


  ‘Zie je hem vaak?’


  ‘Mijn zussen en ik proberen om de week bij hem te eten, maar vaak heeft hij het te druk met zijn vrienden. Ik ga vooral om de dames te bezoeken, ik geniet van hun verhalen. Vandaag of morgen bundel ik ze nog eens in een boek.’


  ‘Dat klinkt geweldig,’ zei Hank.


  ‘Mijn moeder zou trots op me zijn.’


  ‘Misschien zou je ook een paar van je reisverhalen moeten opschrijven.’


  ‘Wie heeft er nou behoefte aan de zoveelste reisverhalenschrijver?’ vroeg ze hoofdschuddend.


  De krant waarvoor ik werk zoekt er één, dacht Hank.


  ‘Bovendien,’ zei ze, voor hij haar nog een vraag had kunnen stellen, ‘voel ik me prettig bij die kalenders. Niet opgetogen, paar prettig.’


  Het gesprek kabbelde wat door, en Carly besloot nog wat meer details over Hanks leven te weten te komen. ‘Je ouders zijn zeker met de familieranch begonnen?’ vroeg ze.


  ‘Eigenlijk mijn grootouders. Ze kwamen uit Boston en hebben de ranch uit het niets opgebouwd.’


  ‘Geen wonder dat je dat land wilt behouden.’


  ‘Nou, dat willen we anders niet allemaal.’


  Ze hield haar hoofd scheef. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Becky beheert de – ik bedoel, Becky en ik beheren de ranch, maar mijn ouders leven nog. Ze zijn een paar jaar geleden naar Florida verhuisd.’


  Haar ogen werden groot. ‘O, ik ging ervan uit dat ze overleden waren.’


  ‘Nee. Ze hadden een hekel aan het boerenleven, althans mijn moeder. Toen mijn vader twee jaar geleden zijn benen brak, heeft ze hem ervan overtuigd dat het tijd werd om van de paarden af te stijgen en lekker aan het strand te gaan liggen. Het heeft haar weinig moeite gekost hem over te halen.’


  ‘Hoe hebben je ouders elkaar ontmoet?’


  ‘Ze zijn samen opgegroeid. Mijn moeders familie runde even verderop een supermarkt.’


  ‘Even verderop?’


  ‘Nou ja, vijftig kilometer,’ zei Hank met een glimlach. ‘In deze streken wordt anders tegen afstanden aangekeken.’


  ‘Dat heb ik gemerkt. Dus vijftig kilometer van elkaar af wonen wordt beschouwd als samen opgroeien?’


  ‘Ja. Ze hebben bij elkaar op school gezeten en zijn op hun achttiende getrouwd. Mijn moeder wist waar ze aan begon, maar ze heeft het nooit prettig gevonden een ranchersvrouw te zijn.’ Hank vertelde er niet bij dat zijn moeder haar zoon had aangemoedigd naar het oosten te gaan om een carrière op te bouwen. Becky was in de wieg gelegd voor het ranchleven, maar hem was een ander lot beschoren. Hij had zijn lust voor lezen, schrijven en reizen weten te combineren tot een lucratieve carrière, die hij voor niets ter wereld zou willen inruilen. Dat had hij allemaal aan zijn moeder te danken.


  ‘Zijn je ouders onlangs vertrokken?’ wilde Carly weten.


  ‘Vier of vijf jaar geleden. Het werk op de ranch is altijd zwaar geweest, maar sinds hun vertrek is het nog zwaarder.’


  ‘Toch moet je ervan houden.’


  ‘Nou…’


  ‘Ik zie aan je dat je een loyale man bent met sterke gevoelens. Je wortels zullen wel heel belangrijk voor je zijn.’


  ‘Ik ben altijd van mening geweest,’ zei hij langzaam, ‘dat iemand sterk genoeg moet zijn om zich overal te kunnen wortelen. Wat zou je nu zeggen van die sandwich?’


  Bijna door de mand gevallen, dacht Hank. Hij zag dat Carly nog steeds beneveld was door de mythische cowboynonsens. Op dat moment besefte hij dat ze desnoods bereid zou zijn Becky die tienduizend dollar te betalen alleen om haar eigen romantische fantasieën levend te kunnen houden. Al voelde het niet goed dat hij Carly de waarheid moest verzwijgen – een gevoel dat in hevigheid toenam naarmate de avond vorderde en ze hem meer over haar leven vertelde – hij mocht Becky’s kansen niet verspelen!


  Zo kwam Hank te weten dat Carly twee jongere zussen had, die zelf ieder drie kinderen hadden en een heerlijk leventje leidden ergens in Californië. Ze vertelde ook over haar zakenpartner, Bert. Hank vermoedde dat Carly’s relatie met haar partner niet altijd puur zakelijk was geweest.


  Gedurende de hele plensbui – die een paar uur aanhield – praatten ze zonder te pauzeren en leerden ze elkaar zo beetje bij beetje kennen.


  Toen het ophield met regenen, staken ze voorzichtig hun neuzen buiten de tent. ‘Nu zouden we eigenlijk moeten gaan lopen. De maan kan elk moment aan de hemel komen,’ mompelde Hank half tegen zichzelf.


  Het was een donkere, koude nacht, en de maan kwam niet te voorschijn. Carly rilde. ‘Is het echt veilig om op zo’n avond rond te dwalen?’


  Eerlijk gezegd verheugde Hank zich ook bepaald niet op een lange, natte voettocht. ‘Misschien is het veiliger om hier te blijven.’


  Toen Carly ging verzitten, kromp ze ineen. ‘Ik had meer stenen moeten weghalen voor we de tent hier opzetten.’


  Inderdaad had ze wel een heel ongemakkelijke plek uitgekozen voor hun onderkomen. De grond was niet alleen koud en rotsachtig, het beviel Hank evenmin dat het kreekje steeds sneller opzwol sinds de overvloedige regenval.


  ‘Misschien is het verstandiger om een hogere plek op te zoeken,’ stelde hij voor.


  Geschrokken keek Carly om zich heen. ‘Krijgen we een overstroming?’


  ‘Nee, nee,’ loog Hank. ‘Maar het geluid van het water zou ons wel eens uit onze slaap kunnen houden.’


  Carly fronste haar voorhoofd alsof ze Hank niet geloofde, maar ze hielp hem hun schamele eigendommen naar een andere plek te verplaatsen. Het werk werd bemoeilijkt door de duisternis en de bijtende wind die inmiddels was opgestoken.


  De tweede plek die Carly koos, was bijna even beroerd als de eerste. De tent stortte volkomen in toen ze hem verplaatsten. Koppig zette Hank de tent overnieuw op, waarbij hij een paar kleurrijke krachttermen probeerde te verbijten. Toen ze ten slotte opnieuw de tent in doken, waren ze allebei prikkelbaar, koud en moe.


  ‘We hadden eerder moeten beginnen,’ zei Carly, in het donker tegen Hank aan botsend.


  Hij gaf haar een por. ‘We hadden het te druk met andere dingen.’


  ‘Ik geef jou toch niet de schuld.’ Ze klonk geïrriteerd.


  ‘Dat zeg ik ook niet.’


  ‘Je toon –’


  ‘Rustig maar.’


  ‘Laten we maar gaan slapen.’ Carly gaf Hank een van de plaids. ‘Of in ieder geval proberen te slapen.’


  Ieder in een deken gewikkeld legden ze zich te slapen in de duisternis. Net op dat moment begon het weer te plensen.


  Het geluid van de roffelende regen leek hun belabberde situatie nog eens te onderstrepen. De grond onder hen was meedogenloos hard en klam. De tent helde vervaarlijk met de wind mee en dreigde elk moment omver te worden geblazen.


  De hele wereld om hen heen was koud en lawaaierig. Hanks maag rommelde. Er was geen eten, geen warmte, niets meer om over te praten. Niets te doen tot morgen – en dat zou nog uren duren.


  Carly lag stil en bewegingloos naast hem, maar het was niet moeilijk te raden dat zij zich net zo voelde als hij. Nooit hadden ze zich zo ellendig gevoeld.


  Een plotselinge gedachte maakte Hanks ellende nog completer.


  Er was wel degelijk iets wat ze zouden kunnen doen om hun problemen van zich af te zetten. Carly’s warme, verrukkelijke lichaam lag slechts luttele centimeters van hem vandaan. Haar kleren uittrekken zou een kwestie van seconden zijn, bedacht hij. Hij kreunde bijna bij de gedachte aan de sensatie haar naakte huid opnieuw tegen zich aan te voelen. Levendig zag hij voor zich hoe ze een ademloze nacht met elkaar zouden doorbrengen.


  Het ontbrak hun alleen aan één ding.


  Hadden we maar een condoom, verzuchtte Hank in gedachten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nooit in haar leven had Carly een ellendiger nacht doorgemaakt. Ze lag niet alleen verschrikkelijk belabberd, maar haar gedachten leken voortdurend bedwelmd door allerlei seksuele fantasieën over Hank Fowler.


  Na die allerverschrikkelijkste nacht ontwaakte ze met de gedachte dat ze hem nooit meer wilde zien.


  O, niet dat ze zich niet tot de man aangetrokken voelde. Of dat ze hem niet mocht. Eerlijk gezegd was hij de aardigste en meest sexy man die ze ooit had ontmoet. Ergens gedurende de nacht was hij erin geslaagd zich dicht tegen haar aan te drukken en had hij zelfs een hand onder haar shirt laten glippen zodat zijn hand nu verrukkelijk onbewust op haar rechterborst lag.


  De hemel sta me bij, dacht ze, maar het liefst zou ik zijn kleren van zijn lijf rukken om ter plekke met hem te vrijen.


  Alleen was een toekomst met hem in de verste verten ondenkbaar.


  Ik haat het buitenleven, hield ze zichzelf voor. Het is zinloos dat te ontkennen.


  Zelfs al was Hank Fowler een godsgeschenk voor elke vrouw, het feit dat hij ergens midden in de rimboe woonde, maakte dat hij wel de laatste man was met wie ze ooit een relatie zou aanknopen.


  Niet na gisteren en de afgelopen nacht.


  Over geluk gesproken. Loop ik eindelijk de man van mijn leven tegen het lijf en dan blijkt hij een paar honderd hectaren grond te bezitten waarvan zelfs een grizzlybeer nog treurig zou worden.


  Niettemin genoot Carly van de hitte die zijn soepele lijf uitstraalde. Haar billen lagen intiem tegen zijn onderlijf aan gedrukt, en een van zijn lange benen rustte behaaglijk tussen haar knieën. Zijn adem was diep en geruststellend gelijkmatig. De adembenemende herinnering aan hoe ze elkaar gisteren fysiek hadden leren kennen, deed Carly blozen. Wanneer had ze zich eigenlijk ooit op die manier door een man laten aanraken?


  Ze hadden elkaar beslist snel leren kennen.


  Toch kon ze niet aan de indruk ontkomen dat Hank iets achterhield.


  Hoewel ze hem helemaal wilde leren kennen, toch niet met het risico het leven te laten in de wildernis, besloot ze. Het was verstandiger het eerste vliegtuig terug naar Los Angeles te nemen. Op de een of andere manier moest ze deze man uit haar hoofd zien te zetten.


  Hank ontwaakte kreunend.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Carly, zonder zich uit zijn omhelzing los te maken. Zo te horen had hij pijn.


  ‘Verdraaid,’ mompelde hij. ‘Welke trein heeft me overreden?’


  ‘Wat mankeert eraan?’ Carly ging wat onstuimig rechtop zitten, waardoor ze Hank per ongeluk wegduwde.


  ‘Au, niet doen!’ Hij kromp ineen alsof ze met een bulldozer over hem heen was gewalst. ‘Lieve help, ik ga dood.’


  Toen Hank zijn ogen opende, zag hij tot zijn ontsteltenis dat Carly hem aanstaarde. Het duurde even voor de werkelijkheid tot hem was doorgedrongen. ‘O, ben jij het,’ zei hij toen vlak.


  Het totale gebrek aan enige romantiek in die opmerking kwetste Carly tot in haar ziel. ‘Misschien had je Pocahontas verwacht in deze charmante wigwam?’


  Behoedzaam, met beide handen naar zijn hoofd grijpend, ging Hank rechtop zitten. ‘Man, man, dat was een beroerde nacht, vind je niet?’


  ‘Heb je pijn?’


  ‘Ik verga van de pijn,’ verbeterde hij haar. ‘Het voelt alsof alle botten in mijn lijf gebroken zijn.’


  ‘Volgens mij heb je op een steen gelegen.’


  Hij wreef over zijn rug. ‘Dat verklaart mijn beurse nier.’


  ‘Kun je staan?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik hier maar op de reddingshelikopter blijf wachten.’


  ‘Hank –’


  ‘Ik maak maar een grapje.’ Langzaam ging hij rechtop zitten. Zijn kaken vertoonden een aanzienlijke baardgroei, hij had kringen onder een paar waterige blauwe ogen en diepe slaapgroeven die van zijn neus naar zijn mondhoeken liepen.


  Desalniettemin grijnsde Carly breed. ‘Tjonge, wat zie jij er belabberd uit, zeg. Wat is er gebeurd? Ben je vannacht door een prairiehond aangevallen of zo?’


  ‘Ik ben niet de enige die er minder dan volmaakt uitziet.’


  Meteen schoot Carly in de verdediging. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Gewoon – ach, niets. Het spijt me.’


  Nijdig stoof Carly in de zwakke, vroege zonnestralen de tent uit. Haar gympen sopten in de doorweekte, zachte grond toen ze wegliep, terwijl ze met haar handen door haar haar kamde en in haar wangen kneep om weer een beetje kleur te krijgen.


  ‘Wacht even,’ riep Hank, behoedzaam de tent uit kruipend. ‘Carly!’


  ‘Ik ga mijn gezicht wassen,’ snauwde ze. ‘Dat is blijkbaar nodig.’


  ‘Ik bedoelde niets met die – Au, verdraaid!’ Vloekend vanwege zijn krakende botten en piepende gewrichten probeerde Hank overeind te komen, maar Carly liep geagiteerd met grote stappen weg.


  ‘Goed, dus ik ben vanochtend niet zo beeldschoon als Cleopatra,’ mompelde ze, de afstand tussen hen vergrotend. ‘Moest hij me daar nou per se op wijzen?’


  Natuurlijk had niets haar ervan weerhouden Hank erop te wijzen dat hij er niet al te florissant uitzag. Op de modderige oever van het breder geworden beekje knielde ze neer en stak haar handen in het ijskoude water. Door de schok van de kou begonnen haar vingers binnen de kortste keren te tintelen. Met een blik op haar handen, kreunde ze: ‘Tjonge, daar moet een manicure aan te pas komen!’


  Toen ze over gezicht waste, merkte ze dat haar huid ruw aanvoelde en verbrand was. Nadat ze zich gewassen had, probeerde ze met wat water haar haar enigszins in model te krijgen, maar het was een bij voorbaat verloren strijd.


  Een onverwacht geluid deed Carly opkijken. Ze keek recht in de schuinstaande groene ogen van Baby, het jonge wolfje. Het dier hield haar vanachter een rots in de gaten.


  ‘Goede morgen, lieveling,’ fleemde ze. ‘Zullen we weer vriendjes worden?’


  Het wolfje bleef schuw, maar was niet zo vijandig als de avond tevoren. Met wat lokkende geluidjes lukte het Carly hem te pakken te krijgen, en met het dier stevig tegen zich aangedrukt keerde ze naar hun armzalige kampplaats terug.


  ‘O, nee,’ kreunde Hank, die van de doorweekte overblijfselen van hun kampvuur opkeek. ‘Je hebt die wolf weer gevonden.’


  ‘Natuurlijk heb ik hem gevonden. Hij is te jong om hier in zijn eentje te kunnen overleven. Hij heeft ons nodig.’


  Net op het moment dat Hank dat wilde tegenspreken, werd hij onderbroken door het geluid van naderende paarden. Snel klom hij op de hoogste rots in de buurt en begon te zwaaien. ‘Becky! Hier zijn we!’ schreeuwde hij uit alle macht.


  Nooit in haar leven was Carly zo opgelucht geweest als op dat moment. In gezelschap van een andere cowboy kwam Becky Fowler bij hun kampeerplaats aan rijden, met Laverne en Buttercup in hun kielzog.


  ‘Hallo,’ riep Becky opgewekt. ‘Dat was een flinke storm vannacht, vonden jullie niet?’


  ‘Dat kan je wel zeggen,’ reageerde Hank op niet al te beminnelijke toon. ‘Had jij het binnen lekker veilig en warm?’


  ‘Natuurlijk, Hank. Chet had een groot vuur gemaakt in de open haard, en we hebben steaks gegrild met uien en wat van die wijn gedronken die jij had meegenomen uit –’


  ‘Ik ben blij dat je je vermaakt hebt,’ onderbrak Hank haar haastig. ‘Hallo, Chet.’


  Vanaf zijn kolossale Appaloosa, ontspannen met zijn elleboog op zijn zadelknop leunend, keek Chet op Hank neer. De lange, magere jongeman van Becky’s leeftijd droeg een verweerde cowboyhoed en een oude oliejas over zijn spijkerbroek en flanellen overhemd. Zijn gebruinde gezicht stond geamuseerd terwijl hij Hank opnam. ‘Zo Henry,’ lispelde hij. ‘Ben je in de problemen geraakt?’


  ‘Niets wat we niet overleefd zouden hebben,’ beet Hank hem toe met een glimlach die even koud was als die van Chet. ‘Aardig van jullie om de paarden terug te komen brengen.’


  ‘Helemaal geen moeite,’ antwoordde Chet. ‘Denk je dat je deze hengst terug kunt rijden?’


  Zwijgend rukte Hank Buttercups teugels uit Chets gehandschoende hand.


  Becky steeg af en nam Carly met een bezorgde blik op.


  ‘Ik hoop dat jullie geen al te beroerde nacht hebben gehad. De storm was… Wat is dat in vredesnaam?’


  ‘Een wolvenjong.’ Carly hield de pup op zodat Becky hem goed kon bekijken. ‘We vonden zijn moeder daar – doodgeschoten. Dit jong zou het niet lang overleefd hebben als wij hem niet hadden gevonden.’


  ‘Hm – wat ben je er precies mee van plan?’ vroeg Becky voorzichtig. ‘Het is en blijft namelijk een wild beest.’


  ‘We kunnen hem toch niet achterlaten om te sterven!’ Maar na een blik op de drie gezichten die haar aanstaarden, wist Carly dat Becky, Chet en Hank de pup wel degelijk aan zijn lot zouden kunnen overlaten. Ze leken zelfs van haar te verwachten dat ze Baby ogenblikkelijk los zou laten en naar de ranch terug zou rijden zonder ook maar een blik achterom te werpen.


  Dat idee maakte Carly woedend. ‘Ik laat hem niet achter. Hij heeft eten nodig en bescherming.’


  ‘Maar –’ wierp Becky tegen.


  ‘Maar –’ wierp Hank tegen.


  ‘Leuk stel zijn jullie,’ zei Chet. Hij wendde zich tot Carly. ‘Alles in orde, ma’am? Ik ben Chet Roswell, eigenaar van een paar hectaren ten noorden van dit terrein.’


  ‘Leuk je te ontmoeten, Chet.’ Carly schudde hem de hand. ‘Bied je soms aan om me te helpen?’


  Ondanks de dreigende blikken van Becky en Hank zei Chet. ‘Zeker weten, ma’am. Zal ik dat kleine mormel voor u dragen?’


  ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.’


  ‘Zullen we ons kamp dan maar opbreken en naar huis gaan om een warme douche te nemen, nu dat geregeld is,’ stelde Hank geïrriteerd voor.


  ‘Jammer dat er geen bubbelbad is op de ranch,’ merkte Chet laconiek op. ‘Zo te zien is Henry hard toe aan een lekker lang, heet bad.’


  Becky’s veelbetekenende blik ten spijt, lachte Chet baldadig, alsof hij een leuke grap had gemaakt.


  Het duurde niet lang voor het kampement was afgebroken.


  Tot Carly’s vreugde waren ze binnen een paar tellen op weg naar de ranch. Opgelucht dat Chet Baby droeg, probeerde ze zich met haar stijve spieren in evenwicht te houden in het zadel. De rit duurde niet langer dan een uur, maar Carly’s beurse lijf protesteerde bij iedere stap die Laverne zette. Het enige lichtpuntje die ochtend was de constatering dat Hank er minstens zo beroerd uitzag als zij.


  Terug op de ranch gaf Carly Laverne dankbaar over aan een van de knechten. Blij met Chets aanbod om een hok voor Baby te improviseren, strompelde ze naar het huis. Een douche, een bed, dat was alles wat ze wilde. Met op elkaar geklemde kaken beklom ze de traptreden naar de veranda, vechtend tegen haar tranen toen haar benen protesteerden.


  Het bad was een verrukking. Na twee aspirines te hebben geslikt, bleef ze twintig minuten liggen weken. Toen ze uit de badkamer kwam, riep Becky haar vanaf beneden.


  ‘Gisteravond heeft er iemand van je werk gebeld, ene Bert. Of je vandaag terug wilde bellen.’


  ‘Bedankt,’ zei Carly flauwtjes. ‘Ik zal hem bellen en daarna ga ik een paar minuten op bed liggen, goed?’


  ‘Natuurlijk. Hank is nu even aan de telefoon, maar dat duurt nooit lang. Ik ga boodschappen doen, over een paar uur ben ik terug. Als je iets nodig hebt, moet je het maar aan Hank vragen.’


  ‘Dank je.’


  In haar ochtendjas ging Carly beneden op zoek naar de telefoon. Ze trof Hank in de keuken. Hij legde net de hoorn neer toen ze binnenkwam. Onwillekeurig vroeg Carly zich af of hij het gesprek afbrak omdat hij haar had horen aankomen.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, in een poging opgewekt te klinken. ‘Als je trek hebt, er ligt toast en bacon in de oven. Heb je zin in koffie?’


  ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  Terwijl Carly het nummer van Twilight draaide, schonk Hank een beker dampende koffie voor haar in. Met langzame bewegingen – alsof hij pijn had – maakte hij een ontbijtje voor haar klaar. Hij pakte jam en boter uit de ijskast, maar zodra Carly Bert aan de lijn had, liep hij de keuken uit zodat ze in alle privacy kon praten.


  ‘Hoi,’ zei ze toen ze de stem van haar partner hoorde. ‘Met mij.’


  ‘Je klinkt niet al te enthousiast,’ merkte Bert op. ‘Alles in orde met je?’


  ‘Ik overleef het wel.’


  ‘Wat is er aan de hand? Blijkt de cowboyprins toch een kikker te zijn?’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik heb alleen een zware nacht achter de rug. Ik verlang naar het comfort van de beschaafde wereld.’


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Carly zuchtte. ‘Niets, vrees ik.’


  Berts stem werd vriendelijker. ‘Ben je teleurgesteld, schatje?’


  Het duurde even voor Carly een eerlijk antwoord kon ophoesten. ‘Niet teleurgesteld, nee. Moe op dit moment, maar…’


  ‘Is hij alles wat je had verwacht?’


  ‘Ja. En meer, denk ik. Ach, het is nogal gecompliceerd.’


  ‘Gecompliceerd?’ herhaalde Bert lachend. ‘Je bent nog maar een paar dagen weg! Je praat alsof er nu al sprake is van een relatie.’


  ‘Er is geen relatie,’ protesteerde Carly.


  ‘Maar die zou je wel willen?’ wilde Bert weten.


  ‘Nee. Misschien. Ja, als het geografisch niet zo onhandig gepland was.’ Weer zuchtte ze. ‘Ik weet niet wat ik zeg, Bert. Ik voel me gewoon moe en ellendig.’


  ‘In dat geval moeten de zaken maar wachten.’


  ‘Nee, ik kan wel praten,’ zei ze snel. ‘Wat gebeurt er allemaal op kantoor?’


  ‘Ik heb een fotograaf naar je toe gestuurd. Alexis, van Marvel Photo – ken je haar nog? Ze komt morgen aan. Kun je tegen die tijd proefopnamen voor haar klaar hebben?’


  ‘Ik kan ze maken, maar ik. denk niet dat ik iets ontwikkeld kan krijgen. We zitten hier diep in de wildernis, Bert.’


  ‘Geeft niet. Alexis doet haar werk uitstekend – vooral als haar onderwerp in goede conditie is.’


  Hanks manke tred en uitgeputte gezicht schoten haar te binnen. ‘Ik denk dat dat wel in orde is.’


  ‘Maak je geen zorgen. We kunnen altijd nog retoucheren.’


  ‘Inderdaad. Is er nog iets?’


  ‘Nee… Ik wilde alleen weten of het goed met je gaat.’


  ‘Ik heb rust nodig.’


  ‘Ga dan naar bed. Bel me later, als je nog wilt praten.’


  ‘Goed, Bert…’


  Hoewel hij de verbinding juist had willen verbreken, vroeg hij meteen: ‘Ja?’


  ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor het feit dat je er was, neem ik aan.’


  ‘Voelen we ons een beetje kwetsbaar?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Nou, wees voorzichtig. Je wordt altijd roekeloos als je je zo voelt.’


  Carly grinnikte. ‘Wees maar niet bang. Tot over een paar dagen.’


  Toen Carly had opgehangen, was ze opeens uitgehongerd. Ze schrokte wat bacon naar binnen, twee stukken toast met jam en dronk snel een kop koffie. Met een tweede volle beker koffie in haar hand liep ze naar boven.


  Op de overloop stuitte ze op Hank, die kennelijk net onder de douche vandaan kwam. Hij had de badkamerdeur open gezet om de stoom naar buiten te laten, en stond in de deuropening zijn tanden te poetsen, met als enige bedekking een om zijn heupen gewikkelde handdoek. Zijn gestalte vulde de hele deuropening. Zijn haar was nat, en het water droop van zijn borst. Ook ongekleed bleef hij op en top de sexy cowboy.


  Hij stopte met tandenpoetsen om haar met een eigenaardige glinstering in zijn blauwe ogen aan te kijken. Met een schok besefte Carly dat het dezelfde blik was die haar was opgevallen op de oorspronkelijke foto die ze van hem had ontvangen – de foto die ze naast haar bed had staan.


  Eén moment was ze sprakeloos. Zijn blik weerspiegelde warmte en humor en iets sensueels. Iets heel mannelijks, magnetisch’ en veelbelovends.


  In haar verbeelding was ze terug in zijn verrukkelijke, hartstochtelijke omhelzingen onder de warme zon. Ongewild verspreidde zich een blos over haar jukbeenderen en plotseling betreurde ze het dat ze niets onder haar ochtendjas had aangetrokken. ‘Hm,’ mompelde ze, bij gebrek aan beter. ‘Ga je naar bed?’


  Hank knikte met een mond vol tandpasta. ‘Jij?’


  ‘Ja, ik ben, nou ja, na de afgelopen nacht…’


  ‘Moe?’


  ‘Dat was ik. Maar de koffie.’ Ze probeerde te glimlachen toen ze de beker in haar hand ophief. ‘Becky zet behoorlijk sterke koffie, vind je niet?’


  Hank wendde zich af, spuwde in de wasbak en spoelde zijn mond. Hij pakte nog een handdoek waarmee hij, met een blote schouder tegen de deurpost geleund, zijn natte haar begon droog te wrijven. ‘Ja, ik heb zelf ook een beker genomen.’


  ‘Dus jij bent ook niet meer zo moe?’


  ‘Niet heel erg.’


  ‘Dus…’


  ‘Ja?’


  ‘We… Ik bedoel, misschien moet er nog het een en ander worden uitgesproken.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij hield op met het droogwrijven van zijn haar. ‘Luister, wat mijn opmerking van vanochtend betreft, die was stom. Onnadenkend. Het spijt me als ik je heb gekwetst.’


  ‘O, dat stelde niets voor. Ik was te lichtgeraakt. Ik had slecht geslapen, en ik had honger –’


  ‘Je zag er geweldig uit,’ zei hij zacht.


  Plotseling kon Carly niet meer samenhangend denken. ‘Wat?’


  Er verscheen iets van een grijns om een van zijn mondhoeken, terwijl zijn blik zich recht in Carly’s ziel boorde. ‘Echt, ik meen het. Toen je wakker werd zag je er uiterst… begerenswaardig uit. Een beetje rafelig aan de randjes, maar je hebt ongelooflijk zwoele ogen.’ Hij boog zich onopgemerkt naar haar toe. ‘En nu zie je er zelfs nog beter uit.’


  Carly’s mond werd kurkdroog, en ze kon geen stom woord meer uitbrengen. Ze stond daar maar op de overloop met een beker koffie in haar hand afwachtend te bibberen terwijl Hank zich steeds verder naar haar toe boog.


  De alarmklokken in zijn hoofd gingen heel hard af. Elke nog functionerende hersencel waarschuwde hem nu te stoppen, te stoppen, te stoppen. Maar de rest van zijn lijf negeerde de signalen volkomen, en zijn instincten kregen de overhand.


  Op dit moment zag ze er zo verrukkelijk uit. Een beetje verdwaasd, een beetje rozig van haar bad. Haar korte haar zat nog heerlijk warrig, en onder die dunne ochtendjas, was ze helemaal naakt, dat leed geen twijfel.


  Zijn gedachten stopten toen hij haar kuste. Zijn mond vond de hare en zijn hand gleed onder de zachte aanzet van blond haar in haar nek. Onder zijn duim voelde hij een ader sneller gaan kloppen, en zijn kus werd dwingender.


  Slechts een fractie van een seconde bood Carly weerstand. Om geen koffie te morsen, hield ze haar rechterarm stijf uitgestoken.


  Even bevroor ze, toen voelde Hank haar lippen zachter worden onder de zijne. Na nog een hartslag lag ze tegen hem aan gedrukt. Haar vrije hand gleed over zijn arm omhoog naar zijn schouder en ze ging op haar tenen staan. Ze ademden niet, dachten niet meer, gingen alleen maar op in het stille, heerlijke moment.


  Toen trok Carly zich terug. Voorzichtig. Met afgewend hoofd, zodat Hank haar ogen niet kon zien, maakte ze diep ademhalend een einde aan hun kus.


  Niet bereid haar nu al te laten gaan, hield Hank haar dicht tegen zich aan gedrukt.


  ‘Ik heb besloten hier een punt achter te zetten,’ fluisterde ze, nog steeds met afgewend gezicht. ‘Voor dit nog verder uit de hand loopt.’


  ‘Waar een punt achter zetten?’


  ‘Achter dit,’ verduidelijkte ze. ‘Wat er tussen ons is. Seks.’


  ‘Wat mankeert eraan?’


  ‘Niets. O, Hank.’ Ze begon te bibberen in zijn armen. Eerst een beetje, maar geleidelijk begon haar hele lijf te trillen.’


  ‘Ho ho,’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar slaap. ‘Rustig nou maar.’


  ‘Eigenlijk zou ik je niet moeten kussen.’


  ‘Waarom niet? We zijn twee volwassen mensen die hun eigen beslissingen nemen.’


  ‘Maar,’ zei ze, ‘meer dan dat zal het nooit worden. Een relatie zit er niet in, bedoel ik. Het kan hoogstens iets worden om later nog eens op terug te kijken. Leuk voor een paar keer.’


  ‘Tja –’


  ‘Daar word ik gewoon een beetje triest van. Ik mag je heel graag, Hank. Om je de waarheid te zeggen, denk ik dat we een leuk stel hadden kunnen vormen.’


  Ze heeft gelijk, dacht Hank met pijn in het hart. We zouden een geweldig stel kunnen zijn. En niet alleen in bed. We hebben veel met elkaar gemeen. Maar hij zei niets.


  ‘Maar,’ ging Carly gejaagd ademhalend verder, ‘ik heb iets heel belangrijks ontdekt. Ik heb iets over mezelf geleerd.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Dat ik het platteland haat!’ Ze snikte, en opeens stroomden de tranen over haar wangen. ‘Ik ben een stadsmens, Hank. Ik dacht dat een ranch romantisch zou zijn en… en… geweldig, maar dat is niet zo. Er is geen comfort en het is onhandig en… en… ik wil naar huis.’


  Hoera, had Hank wel uit willen roepen. In plaats daarvan pakte hij de koffiebeker uit Carly’s hand en manoeuvreerde hij haar haar slaapkamer in. Hij schopte de deur achter zich dicht en leidde haar behoedzaam naar het bed.


  ‘Ik schaam me zo voor mezelf,’ vertelde ze, terwijl ze ging zitten. ‘Ik ben zo’n lafaard en zo’n zwakke, slappe –’


  ‘Nee, dat ben je niet.’ Hank kwam naast haar zitten. ‘Je bent allesbehalve slap.’


  ‘Ik vond het landschap geweldig, maar ik ben gewoon niet uit het goede hout gesneden om erin te kunnen functioneren. Begrijp je dat?’


  Met moeite onderdrukte hij een grijns. ‘Dat begrijp ik maar al te goed.’ Hij streek haar haar uit haar gezicht en kuste haar natte wang. ‘Daar hoef je niet om te huilen, Carly.’


  ‘Maar, maar… Ik vind je zo aardig. Gisteren was… Het was fijn, vond je niet?’


  ‘Beter dan fijn.’


  Ze hikte. ‘Nu wil ik je alleen maar vasthouden en… Ach, verdraaid, waarom zou ik het niet gewoon zeggen? Ik wil urenlang met je vrijen. Is dat niet waanzinnig?’


  Hanks lippen begonnen vederlichte kussen op haar betraande gezicht te drukken. ‘Waanzinnig? Nee. Misschien wel een ideetje om uit te proberen.’


  ‘Vind je het niet… losbandig of zo?’


  ‘Het is fijn. Ik heb het gevoel alsof…’


  Met haar vingers streelde ze zijn gezicht. ‘Wat voor gevoel?’


  Hij grinnikte. ‘Alsof ik uren met je zou kunnen vrijen.’


  ‘Vind je me dan niet afschuwelijk vrijpostig?’


  Nu kon hij zijn lach echt niet langer bedwingen. ‘Afschuwelijk vrijpostig?’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Carly,’ zei hij geduldig. ‘Ik ben een man. In een situatie als deze ben je allesbehalve afschuwelijk. Sterker nog, als je me je ochtendjas laat uittrekken zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je genomineerd wordt voor de status van godin.’


  Beverig lachend sloot ze haar ogen. ‘Ik ga me gewoon voorstellen dat we ons in een schitterend appartement met roomservice bevinden en dat mijn manicure maar een paar straten verderop zit en –’


  ‘Wat zou je zeggen van een Turks bad?’


  ‘Hou jij van Turkse baden?’


  ‘Ik ben er dol op,’ mompelde Hank, met zijn lippen tegen haar zachte hals.


  ‘Lijkt het op een sauna?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik… Ik ben dol op de sauna.’


  Speels trok Hank de ceintuur van haar ochtendjas los. Zonder pauze liet hij een regen van kussen neerkomen op haar sleutelbeen en lager. Toen zijn lippen over haar tepel streken, kon hij haar hart onder haar borst voelen kloppen, en hij mompelde iets onsamenhangends.


  Met een zucht kromde Carly onwillekeurig haar rug. ‘Misschien moeten we maar gewoon voor het moment leven, vooral aangezien Becky boodschappen aan het doen is.’


  ‘Eens in de zoveel tijd,’ mompelde hij tussen een paar knabbeltjes in, ‘is het nog niet zo’n slecht idee om voor het moment leven.’


  Ze vlocht haar vingers door zijn haar en hield zijn hoofd vast. ‘O, dat is verrukkelijk.’


  ‘Dit?’


  Weer slaakte ze een diepe zucht. ‘O, Hank.’ Loom strekte Carly zich uit op het bed en trok Hank met zich mee totdat ze allebei op de dekens lagen.


  Het bed kreunde zacht onder hun gewicht. Dit was aanzienlijk comfortabeler dan op een over rotsgrond uitgespreide deken te moeten liggen, dacht Hank innig tevreden. Bovendien was Carly zacht en willig onder zijn handen. Hij liet de handdoek wegglijden, en Carly schudde haar ochtendjas uit, waarna hij haar tegen zich aan drukte. De wrijving van hun naakte lijven was Hank bijna te veel.


  Carly’s vaardige handen gleden over zijn schouders en zijn rug. Haar vingertoppen trokken duizelingwekkende patronen. ‘Nog een paar seconden en ik kan niet meer stoppen,’ fluisterde hij met zijn neus tegen haar zachte huid. ‘Weet je dit zeker?’


  ‘O ja.’ Ze spreidde haar dijen. ‘Ik kan niet langer wachten.’


  ‘Dan moet ik even terug naar mijn kamer. Ik moet nog ergens een condoom hebben liggen –’


  ‘Er ligt er een in mijn koffer,’ zei ze met een half beschaamd, half zelfingenomen glimlachje. ‘Ik heb nog even gekeken voor ik onder de douche stapte.’


  Hank lachte. Deze vrouw beviel hem bovenmate. Tot Carly in de koffer gevonden had wat ze zocht, bleef Hank haar hals zoenen.


  Het volgende moment tuimelden ze samen achterover op het bed. Carly’s liefkozingen waren erotisch, haar kussen speels. Ze lachte achter in haar keel toen Hank duidelijk maakte wat zijn wensen waren, en zijn hoofd tolde van de sensuele spelletjes die haar mond met hem speelde.


  Veel tijd namen ze echter niet voor hun plagerijen en liefkozingen. Carly’s gefluister klonk dwingender dan gisteren, en er zinderde meer spanning in haar lijf.


  ‘Nu,’ mompelde ze. Ademloos maakte ze hem duidelijk wat ze precies wilde, en met een enkele stoot, krachtiger dan hij had bedoeld, vervulde hij haar wens, en drong hij in haar. Carly verhief gretig haar heupen om hem te verwelkomen, en ze huiverde van genot toen hij diep in haar was.


  Haar ogen schitterden en rond haar mond verscheen een warme glimlach, die Hank met een ongekende emotie vervulde. Dit voelde zo goed, zo volmaakt. Hij had het gevoel thuis te zijn gekomen – niet op een ranch, maar bij een vrouw. Eindelijk de juiste vrouw.


  Dat wilde hij Carly vertellen. Hij wilde de woorden zeggen, alles uitleggen. Maar ze was te opwindend, te vasthoudend, te opgewonden.


  Met haar benen om zijn heupen, begon ze te bewegen. Loom aanvankelijk, maar steeds gepassioneerder. Ze was als kokende lava, en Hank liet zich meedrijven op de hoge golven die ze veroorzaakte. Prachtige, heftige sensaties spoelden als de branding van de oceaan over hem heen. Hoewel hij probeerde zich te beheersen, kon hij de verleiding niet weerstaan het tempo op te voeren.


  Naar adem snakkend verwelkomde ze hem met toenemende overgave. Hank verloor alle gevoel voor tijd en ruimte.


  Met wijdopen ogen fluisterde Carly zijn naam. Hij liet de uitdrukking van haar ogen op zich inwerken, zag de extase erin, de emotie. Toen schreeuwde ze het uit en sidderde onder hem, en op het zelfde moment voelde hij zijn emoties tot in het diepst van zijn ziel exploderen.


  Samen leken ze door in het universum te schieten, en de wereld barstte in duizend sterren uiteen.


  Met Carly in zijn armen bleef hij roerloos liggen. Heel lang leek de wereld aan hen voorbij te gaan. Pas na een hele tijd zweefden ze als een door de wind meegevoerd blad geleidelijk naar de aarde terug.


  In een innige omhelzing bleven ze samen liggen. Carly’s glimlach was warm en slaperig. Vermoedelijk zag hij er precies hetzelfde uit – uitgeput en bevredigd.


  Er hoefde niets gezegd te worden.


  Toch mompelde hij: ‘Waar heb je mijn hele leven gezeten?’


  Met een warme glimlach sloot Carly haar ogen en luisterde ze naar Hanks regelmatige ademhaling. Niet veel later viel hij in slaap, haar alleen latend met haar gedachten.


  Wat had haar in eerste instantie tot die man aangetrokken? Zijn uiterlijk, zijn lange, soepele lijf? Of zijn snelle lach, zijn lome manier van praten? De soms ondeugende glans in zijn hemelsblauwe ogen?


  Nee, het was iets minder voor de hand liggends.


  Een cowboy was minder gecompliceerd dan een man uit de echte wereld in Los Angeles, dacht Carly. Hij moest wel gemakkelijk in de omgang zijn. Hij had weinig overtollige bagage. Hij had een paard, reed in een aftandse truck met de radio op een countryzender, verzorgde het vee en bekommerde zich niet om kwesties die de rest van de wereld bezighielden. De fantasieman speelde nu al wekenlang een hoofdrol in haar verbeelding. Ze had zijn persoonlijkheid al geschapen voor ze hem kende.


  Maar is dat Hank? Carly fronste haar voorhoofd. Is hij de sprookjescowboy die ik bij elkaar heb gefantaseerd?


  Misschien niet, redeneerde ze. Hij stelde wel degelijk iets voor. Een oppervlakkig leeghoofd was hij bepaald niet.


  Hij was echt. Soms lichtgeraakt, gesteld op comfort, intelligent en handig, om maar te zwijgen over het feit dat hij een fantastische minnaar was. Het was nauwelijks voorstelbaar dat hij zijn hele leven geïsoleerd had doorgebracht op een ranch in South Dakota, vooral gezien in het licht van enkele opmerkingen die hij tijdens hun kampeertocht had gemaakt.


  Ze was echter te moe om die gedachte verder uit te werken. Glimlachend doezelde ze in slaap.
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  Lust is nog geen liefde, hield Carly zichzelf de volgende dag voor. Alleen was het soms moeilijk het verschil aan te geven.


  Haar hele wezen werd verteerd door verlangen naar Hank Fowler. Ze had zelfs geen behoefte meer aan sigaretten. De ene verslaving was gewoon voor de andere ingeruild.


  De dag was zonnig en koel begonnen. Volmaakt weer om buiten met de paarden te werken, had Becky tijdens het ontbijt met een strenge blik op haar broer verklaard.


  Chet Roswell had Carly onder haar hoede genomen om haar te leren hoe ze Baby moest verzorgen, maar eigenlijk kon ze zich niet echt concentreren. Niet nu ze zo vaak aan Hank moest denken. Ze merkte dat ze om de paar minuten over haar schouder keek om te zien waar hij aan de andere kant van de kraal mee bezig was.


  ‘Goed zo,’ prees Chet. ‘Hou die fles in je rechterhand en dat schatje in je linkerhand – juist, precies goed. Later kunnen we haar wel vaster voedsel geven.’


  ‘Bedankt, Chet. Fijn dat je me helpt.’


  ‘Schatje, ik zou er alles voor over hebben om een lekker ding als jij te helpen.’


  Op elk ander moment zou Carly in razernij zijn ontstoken als een man het had gewaagd haar een lekker ding te noemen, maar nu hoorde ze nauwelijks wat hij zei.


  Aan de andere kant van de kraal was Hank in een heel andere stemming. ‘Wie denkt die slijmbal wel dat hij is, hoe durft hij haar zo aan te raken?’


  Becky keek op van het kalf dat ze onderzocht. ‘Wil je dat touw alsjeblieft goed strak houden, Henry? Ik heb geen zin om mijn tenen te breken omdat jij zo nodig je vriendinnetje in de gaten moet houden.’


  Gehoor gevend aan haar bevel trok Hank het kalf zo dicht mogelijk naar zich toe. ‘Ze is mijn vriendinnetje niet. En het zijne is ze zeker niet.’


  ‘Wat heb je toch tegen Chet?’


  Halfslachtig probeerde Hank het tegenstribbelende kalf vast te houden zoals Becky had gezegd, maar ondanks zichzelf bleef hij steelse blikken werpen op Carly, die helemaal op leek te gaan in Chets privéles. Irritant genoeg schudde ze Chets hand niet af toen hij haar arm vastpakte. ‘Ik heb niets tegen Roswell.’


  ‘Je haat hem al vanaf de lagere school,’ wierp Becky hem voor de voeten.


  ‘Hij koeioneerde iedereen in de derde klas van Miss Hardwick,’ mompelde Hank.


  ‘Wacht eens even, ik dacht dat jij uit die klas werd gezet.’


  ‘Omdat ik Chet Roswell in elkaar had geslagen,’ snauwde Hank. ‘Ik kon er niet meer tegen. Hij zat Julie Goodman al de hele tijd te pesten.’


  ‘O, Julie Goodman!’ Becky lachte. ‘Die stoere meid met die kleine staartjes. Wie kan haar nou vergeten? Je hebt altijd al een zwak voor haar gehad, dat heb ik nooit begrepen. Julie was vals.’


  ‘Niet vals, ze wist gewoon wat ze wilde.’


  ‘Inmiddels heeft ze een eigen autohandel.’


  ‘Fijn voor haar.’


  ‘Dus nu heb je een zwak voor Carly. Waarom? Ze heeft bepaald geen bescherming nodig.’


  ‘Ik denk dat ik van sterke vrouwen hou.’


  ‘Zodat je een waardig tegenstander hebt als het op koppigheid aankomt. Goed, laat het kalf maar los. Ik zal de dierenarts vrijdag naar hem laten kijken.’ Becky veegde haar handschoenen af en keek het bevrijde dier na. ‘Mag je Chet Roswell helemaal niet, Henry?’


  ‘Nee.’


  Met half dichtgeknepen ogen tegen de zon keek ze haar broer aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij alles is wat ik had moeten zijn,’ zei Hank grijnzend. ‘Hij is een grote domme cowboy die nooit een boek leest, maar minstens een keer per week met zijn paard slaapt. Pa vond het heerlijk Chet in de buurt te hebben – jij ook, trouwens, als ik het me goed herinner.’


  ‘Ik heb hem nog steeds graag in mijn buurt,’ zei Becky met een vreemde klank in haar stem.


  Hank pakte zijn zusters elleboog en draaide haar naar zich toe zodat hij haar gezicht kon zien, maar ze keek snel weg. Met opgetrokken wenkbrauwen liet hij haar arm los. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Niets. Nou, ja, misschien…’ Becky slenterde met het touw in haar handen naar de omheining. ‘Ik zie hem veel de laatste maanden. Een paar jaar geleden is hij zijn eigen ranch kwijtgeraakt.’


  ‘Is hij zo’n slechte zakenman?’


  ‘Nee, hij heeft gewoon pech gehad, denk ik. Nu is hij… nou ja, hij is veranderd, Henry.’


  ‘Wat bedoel je? Pest hij geen kleine meisjes meer?’


  ‘Ik zeg niet dat Chet geen fouten heeft. Integendeel. Hij is wat onvolwassen en prestatiegericht – maar daar werken we aan.’


  ‘We?’


  ‘Chet en ik.’


  Nu begreep Hank het helemaal. ‘Verdraaid, Becky,’ viel hij uit, ‘je gaat toch niet met hem trouwen?’


  ‘Als ik dat zou doen, wat dan nog?’


  Hank kon zich nog net inhouden. Hij wilde Becky niet kwetsen. Eén blik op haar gezicht vertelde hem dat ze Chet Roswell het jaar sinds zijn eigen vertrek van de ranch beter had leren kennen. Natuurlijk was Chet ook volwassen geworden.


  ‘Geweldig,’ merkte hij op met een wrange grijns. ‘Jij gaat me dwingen al mijn vakanties door te brengen met de jongen door wiens toedoen ik uit de derde klas ben geschopt – de klas met de mooiste onderwijzeres van de hele school?’


  Becky lachte. ‘Dus dat was het! Je probeerde alleen maar bij Miss Hardwick in het gevlei te komen!’


  Liefdevol sloeg Hank een arm om Becky’s schouders. ‘Luister, Beck, ga je gang als je echt met Chester Roswell wilt trouwen. Ik zal zelfs naar de bruiloft komen. Zo beroerd is hij nu ook weer niet.’


  Becky ging op haar tenen staan om Hanks wang te kussen. ‘Als hij jouw vriendin maar met rust laat, bedoel je?’


  ‘Ze is niet –’


  ‘Ja, natuurlijk. Geef het nou maar toe, Henry.’ Becky klom soepel over de omheining. ‘Jullie keken elkaar gisterenavond en vanochtend smoorverliefd aan. Trouwens, als je je gangen geheim wilt houden, moet je wat beter je best doen. Je bed was onbeslapen.’


  ‘Verdraaid.’


  Schrijlings op de omheining gezeten, zei Becky: ‘Je had een slechtere keus kunnen maken. Ik mag haar graag. Niet alleen omdat ze ons een flinke buidel geld gaat geven, maar ze is zo geestig.’


  ‘Ja,’ gaf Hank toe. ‘Dat weet ik.’


  ‘En attent. Bovendien had ze je zo op de kast met haar politieke standpunten. Ik heb je nog nooit zo’n betoog horen houden, Mr. Columnist.’


  Met een grijns dacht Hank terug aan Carly’s vurige betoog. Als zij zich staande wist te houden in een politieke discussie met Henry Fowler, stond ze steviger in haar schoenen dan de meeste vrouwen.


  ‘Bovendien is ze knap,’ vervolgde Becky. ‘Waar wacht je eigenlijk op, Henry?’


  ‘Misschien is het iets van voorbijgaande aard.’


  Becky snoof ondamesachtig.


  ‘Goed,’ zei Hank, ernstiger nu. ‘Mijn leven speelt zich ergens anders af. Het hare ook. Het ligt moeilijk.’


  ‘En dat telefoontje gisteren van je uitgever? Dat was toch je uitgever? Wat wilde hij?’


  Hank nam zijn zus geamuseerd op. ‘Je hebt zeker eerst wat informatie uit hem losgepeuterd toen hij belde.’


  ‘Een beetje,’ gaf Becky toe. ‘Hij vertelde dat je column aan nog meer kranten verkocht gaat worden. Dat klinkt groots.’


  ‘Dat is het ook,’ zei Hank. ‘Het betekent ook meer reizen, veel veranderingen. Ik kan niet alleen Seattle en het noordwesten verslaan. Ze willen me aan vakantieoorden en rustieke hotelletjes in Californië zetten en aan wintersportplaatsen in Utah en Idaho. Wie weet wat nog meer.’


  ‘Henry, dat is fantastisch!’


  Deemoedig schudde Hank zijn hoofd. ‘Ik weet het nog zo net niet. Ik ben niet zo’n trendy schrijver, zusje. Ik ben meer het norse type dat over politiek klaagt en wat hem zoal meer bezighoudt – nou ja, boemelen in wijnstreken en luxueuze oorden ligt me niet zo.’


  ‘Ik durf te wedden dat je er wel je eigen draai aan weet te geven.’


  ‘Ze willen iemand die over nieuwe fietsgebieden schrijft, over golfbanen, watersport –’


  ‘Ook over bergen?’


  ‘Waarschijnlijk lukt het me wel er wat bergsport door te drukken. In ieder geval ben ik bereid erover na te denken.’


  ‘Carly past heus wel ergens in je plannen.’


  ‘Eerst moeten we nog het een en ander rechtzetten.’


  ‘Zoals?’


  Er waren een heleboel dingen die Hank met Carly wilde bespreken, maar daar zou meer dan genoeg tijd voor zijn. Eerst moest hij haar de waarheid over zijn leven vertellen, en waarom hij die voor haar had achtergehouden.


  Hoe langer hij wachtte, des te zwaarder het hem viel.


  Becky keek naar de kraal. ‘Waar zou Chet het nu met Carly over hebben?’


  Hank volgde haar blik en zag dat de twee druk in gesprek waren. Iets in de uitdrukking op Carly’s gezicht gaf Hank een onbehaaglijk gevoel. Ze leek beslist ontsteld, en niet omdat Chets hand weer op haar arm lag.


  ‘Wat maakt hij haar in vredesnaam wijs?’ vroeg Hank zich ongerust af.


  ‘Geen idee.’ Becky sprong van de omheining en liep achter Hank aan. ‘Maar ga hem alsjeblieft niet slaan.’


  


  Gedurende het gesprekje met Chet was Carly een paar dingen aan de weet gekomen die ze aanvankelijk niet met elkaar kon rijmen.


  ‘Een geweldige dag om te rijden, Miss Carly.’


  Baby had genoeg gegeten, dus stopte ze haar weer in het geïmproviseerde hok dat Chet van hout en kippengaas had gemaakt. Chets gebabbel ging bijna helemaal aan haar voorbij, en ze antwoordde hem dan ook automatisch: ‘Nou en of.’


  ‘Zal ik eens een paar paarden voor ons zadelen?’ Hij stond tegen een paal van het hok geleund. ‘Misschien wil je de bergen eens bekijken.’


  ‘Nou, eigenlijk ga ik straks nog met Hank rijden.’


  ‘Dan kun je beter met mij gaan rijden, Miss Carly. Henry heeft net zo’n hekel aan paardrijden als de meeste mannen aan winkelen.’


  ‘Wat?’


  Toen Chet haar gezicht zag, begon hij te grinniken. ‘Was je dat nog niet opgevallen? Verdraaid, hij is zo ongeveer allergisch voor paarden. Ik heb nog nooit een man gekend die zich zo vaak van een paard heeft laten gooien als Henry.’


  ‘Ik dacht dat hij zo goed met paarden kon omgaan.’


  ‘Met een manegepony misschien!’ Chet begon nu hartelijk te lachen.


  Op dat moment kwamen Hank en Becky aanlopen, en Carly nam Hank nieuwsgierig op.


  ‘Hoe staat het ermee?’ vroeg Becky. ‘Is dat beestje eraan toe om weer naar de wildernis terug te gaan?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Carly meteen. ‘Daar is hij te jong voor.’


  ‘Hier kunnen we haar niet houden. Ze hoort niet op een ranch.’


  ‘Ik bedenk wel wat,’ zei Carly.


  ‘Als de dierenarts komt, zullen we hem naar naar haar laten kijken. We moeten voorzichtig zijn. Hoe lief hij er ook uitziet, het blijft een wild dier.’


  Chet lachte. ‘Miss Carly stond net op het punt haar voor een hondentraining in te schrijven.’


  Becky keek hem veelbetekenend aan. ‘Chet, wat zou je ervan zeggen om me even een handje te helpen met het verweiden van de kalveren?’


  ‘Natuurlijk, liefje. Carly zegt dat ze met Henry gaat rijden. Die is goed, vind je niet?’ Grinnikend sloeg Chet een arm om Becky heen, en samen liepen ze terug naar de kraal.


  Met een frons vroeg Carly: ‘Wat bedoelde hij? Volgens mij mag hij je niet, Hank.’


  ‘Chet en ik koesteren een langdurige wrok voor elkaar,’ antwoordde Hank, een lok van haar haar om zijn vinger windend. ‘Niets ernstigs, gewoon een kwestie van twee botsende mannelijke ego’s. Zin in een wandeling?’


  Een vaag gevoel van wantrouwen rees in Carly op, maar ze glimlachte. ‘Ik dacht dat we zouden gaan paardrijden?’


  ‘Ik wil je iets laten zien. Kom mee.’


  Ze lieten de ranch en de bijgebouwen achter zich en volgden een omheining die zich vanaf de schuren richting bergen uitstrekte. Het lange gras ruiste in het koele briesje. In de wei staakten een paar paarden hun gegraas toen ze passeerden.


  Verheugd snoof Carly de frisse lucht op. Opeens begon ze te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Ik probeer al jarenlang met roken te stoppen, en net realiseerde ik me dat ik al urenlang niet meer aan sigaretten heb gedacht. Deze plek heeft uiteindelijk toch een heilzaam effect op me.’


  Terwijl ze verder liepen, werd het landschap in Carly’s ogen steeds overweldigender; het leek zich eindeloos ver uit te strekken.


  Na ongeveer anderhalve kilometer van geleidelijk stijgen, besefte Carly ten slotte dat ze de top van een licht hellend plateau hadden bereikt.


  Vanaf het hoogste punt leek het of je in alle richtingen honderden kilometers om je heen kon kijken. Ze stond versteld van de afstanden. De grootsheid van die golvende grasheuvels benam haar de adem, en doodstil bleef ze staan.


  ‘Schitterend, vind je niet?’ zei Hank achter haar.


  ‘Prachtig. Het gras lijkt wel een oceaan.’


  Hank sloeg een arm om Carly heen en trok haar tegen zijn borst aan. ‘Hier heb ik leren bergbeklimmen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Geleidelijk ben ik op bergen overgegaan, maar hier is het allemaal begonnen.’


  ‘Klim jij? Je bedoelt echt met houwelen en touwen?’


  ‘Het serieuze werk – ijswanden beklimmen. Mijn moeder vindt het vreselijk. Ik klim niet op topniveau, maar ik ben er dol op.’ Hij keek om zich heen naar het golvende landschap. ‘Als jongen kwam ik hier vaak om mijn verbeelding de vrije loop te laten.’


  Carly stond tegen hem aan geleund. ‘Het is nauwelijks voor te stellen dat mensen die gigantische afstanden hebben afgelegd om zich hier te vestigen. Je zult wel heel trots zijn op je familie.’


  Er welde een lach op uit zijn borst. ‘Trots, ja. Soms denk ik wel eens dat ze gek zijn geweest.’


  ‘Ik krijg de indruk dat je niet altijd op dezelfde golflengte hebt gezeten met je familie.’


  ‘Niet altijd,’ beaamde hij. ‘We zijn hier geworteld, snap je, op deze prachtige plek. Maar – nou ja, neem die jonge wolf nou eens.’


  Carly wist niet precies waar hij heen wilde. ‘Hij is te jong om te worden vrijgelaten, Hank. Dan gaat hij dood. Je snapt toch zeker wel –’


  ‘Ik weet het, ik weet het, maar dit is zijn natuurlijke omgeving. Daar kunnen wij niets aan veranderen.’


  ‘Ik wil hem niet als huisdier hebben.’


  ‘Daar heb ik het niet over, Carly.’ Hank draaide haar naar zich toe tot ze elkaar aankeken. ‘Wat ik bedoel is dat dieren geen mensen zijn. Liever gezegd…’


  Het bevreemdde haar dat hij bloosde. ‘Wat probeer je te zeggen?’


  ‘Ik hou van deze ranch,’ vervolgde Hank koppig. ‘Het land betekent iets voor me. Hier komt mijn familie vandaan, en ik heb er alles voor over om de ranch in stand te houden.’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Carly. Opeens voelde ze een brok in haar keel. Hij probeert me te vertellen dat het afgelopen moet zijn tussen ons. We kunnen niet samen doorgaan omdat hij hier thuishoort en ik niet.


  Hij bleef praten, maar Carly kon hem niet meer bijhouden. ‘Becky is het voornaamste. De ranch betekent alles voor haar, en ik – nou ja, ik heb ermee ingestemd haar te helpen.’


  ‘Hmm.’


  ‘In het verleden zijn er financiële problemen geweest, en Becky heeft een flink bedrag nodig om de ranch draaiende te kunnen houden. De ranch is haar leven, en ik – tja, ik heb ermee ingestemd haar te helpen de ranch te redden.’


  Carly’s emoties lagen nu zo dicht bij de oppervlakte dat er weinig meer tot haar doordrong. ‘Ik beloof je dat jullie die tienduizend dollar krijgen.’


  ‘Dat had ik niet willen –’


  ‘Bert heeft de geschikte fotograaf gevonden. Als alles goed gaat, kunnen je foto’s morgen genomen worden.’


  Hank verbleekte en lachte wrang. ‘Dus ik vrees dat ik dit door zal moet zetten.’


  Carly glimlachte moeilijk. ‘Wees maar niet bang. Ik zal je niet dwingen je overhemd uit te trekken tenzij je dat zelf wilt.’


  Hij lachte. ‘Ik weet zeker dat ik dat nooit wil.’


  ‘Alexis is iemand die de juiste voorwaarden weet te scheppen.’


  ‘Alexis?’ herhaalde hij gemaakt teleurgesteld. ‘Een vrouw?’


  ‘Niet maar één vrouw,’ merkte Carly geamuseerd op. ‘Waarschijnlijk neemt ze ook Rachel mee, de grimeuse, en Deneesa, voor de belichting.’


  ‘Lieve help.’


  ‘Rustig maar,’ suste Carly glimlachend. ‘Ze zullen het je veel gemakkelijker maken dan de mannen die we gewoonlijk inhuren. Van Mark weet ik dat hij volwassen kerels aan het huilen heeft gemaakt.’


  ‘Carly…’


  ‘Ja?’


  Toen Hank haar in zijn armen nam, verloor hij zichzelf in de warme blik waarmee ze hem aankeek. Genietend bekeek hij haar hoge jukbeenderen, de mooigevormde neus, de volle lippen die heerlijker smaakten dan alle wijnen die hij ooit had mogen proeven.


  Zijn hoofd begon te tollen, en hij gaf het op zichzelf nog langer verklaringen te geven en begon haar te kussen. Een lange, verrukkelijke kus met een belofte aan meer. Er zouden betere tijden aanbreken, dacht hij als verdoofd, maar vooralsnog wilde hij zich alleen maar verliezen in de vrouw die hij in zijn armen hield.


  


  De volgende ochtend stond Becky voor Carly’s kamerdeur te roepen dat Bert weer aan de telefoon was.


  ‘Wat is er aan de hand?’ mompelde Hank, die op zijn zij rolde toen Carly uit bed stapte en in haar ochtendjas glipte.


  ‘Ga maar weer slapen,’ fluisterde ze zacht. ‘Bert is aan de telefoon.’


  ‘Kus me,’ beval hij mompelend. ‘Dan hoef ik niet jaloers te zijn.’


  Ontroerd en geamuseerd gehoorzaamde Carly, alvorens naar beneden te gaan om de telefoon aan te nemen.


  ‘Ik hoop voor jou dat dit echt dringend is,’ zei ze dreigend in de hoorn.


  Bert begon te lachen. ‘Hoezo? Ben je laat naar bed gegaan? Of was je met andere dingen bezig?’


  ‘Laat maar,’ zei Carly pinnig. ‘Verpest mijn humeur niet.’


  ‘Tjonge, zo te horen vermaak je je uitstekend,’ zei Bert. ‘Ik voel me bijna bezwaard dat ik je vakantie moet beëindigen.’


  ‘Waarom? Wat is er aan de hand?’


  ‘Wettelijke problemen, vrees ik. Een stel advocaten uit New York zit ons achter onze broek. We schijnen met de laatste kalender een copyright te hebben geschonden. Ze eisen een half miljoen dollar.’


  ‘Welk copyright? Alles was in orde met de foto’s die we hebben gebruikt.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’


  ‘Ja,’ zei Carly zelfverzekerd. ‘Ik heb alle papieren bij elkaar in een map zitten.’


  ‘Kan ik het alleen aan?’


  Carly probeerde de situatie te overzien. Het was goed mogelijk dat Bert het probleem zou weten op te lossen, maar het zou niet de eerste keer zijn dat hij het onder druk liet afweten.


  ‘Wanneer komen die advocaten?’


  ‘Die zitten al in het vliegtuig.’


  Carly kreunde. ‘Goed, ik kom zo snel mogelijk om de zaken te regelen. Zie ze zolang maar bezig te houden.’


  ‘Wanneer zal dat zijn?’


  ‘Voor het donker is, hoop ik. Laat me nu maar naar het vliegveld bellen.’


  ‘Carly,’ zei Bert snel voor ze de verbinding verbrak, ‘bedankt. Je hebt er één van me tegoed.’


  Even later bracht Carly een slaperige Hank op de hoogte. ‘Mijn vliegtuig vertrekt over zes uur. Die tijd zal ik hard nodig hebben om het vliegveld te kunnen vinden.’


  Met een bezorgd gezicht pakte hij haar pols. ‘Laat mij je er naartoe rijden.’


  Hoewel ze het lief vond dat hij bereid was haar te helpen, schudde ze haar hoofd. Ze probeerde opgewekt te klinken. ‘Ik vind het vliegveld zelf wel. Bovendien ben je hier nodig. Becky heeft me verteld dat er vandaag kopers komen voor jullie vee. Ik neem aan dat je daar bij moet zijn.’


  ‘Carly… Luister…’ Hank ging rechtop in bed zitten. ‘Voor je vertrekt, moet ik je nog iets vertellen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, snel overeind komend voor ze de verleiding niet kon weerstaan om zijn verpletterend aantrekkelijke naakte borst aan te raken. Snel begon ze allerlei kledingstukken in haar koffer te proppen. ‘Zou je me dat willen vertellen als ik onder de douche sta? Ik moet me haasten.’


  Verslagen zonk Hank terug in de kussens. ‘Nee, laat maar. Wat ik moet uitleggen, heeft tijd nodig. Ik wacht wel.’


  Carly drukte een warme kus op zijn mond. ‘Zo. Denk aan me terwijl ik onder de douche sta.’


  ‘Reken maar,’ zei hij grinnikend.


  


  Een snelle aftocht was het beste, dacht Carly later in het vliegtuig. Er was geen tijd geweest voor een afscheidsscène met tranen en veel onnozele beloften. In plaats daarvan hadden Hank en zij afscheid genomen op de veranda, terwijl Becky en Chet onbeschaamd toekeken.


  Omdat een hand geven onnozel zou zijn geweest, was Carly snel de gehuurde Jeep in gestapt. Maar Hank had haar er weer uit getrokken. ‘Wacht eens even.’


  ‘Maar –’


  Met zijn mond had hij haar protest gesmoord door haar voor het oog van zijn zus en Chet te kussen – vol hartstocht en vuur.


  Toen hij haar losliet, had Carly met een bevend stemmetje gezegd: ‘Dus dit is geen geheim meer?’


  ‘Ik zou het het liefst van de daken willen schreeuwen,’ had hij met een ondeugende glimlach geantwoord, zijn voorhoofd tegen het hare gedrukt. ‘Bovendien denk ik dat Becky alles al weet.’


  ‘Hoe heeft ze dat geraden?’


  ‘Als ik het je vertel, ga je blozen.’


  Met een glimlach sloot Carly haar ogen om alle gevoelens die ze op dat moment ervoer in haar geheugen te prenten. Het waren er te veel. Diep ademhalend had ze zich onwillig van hem losgemaakt.


  ‘Zorg goed voor Baby,’ had ze nog geroepen toen ze in de Jeep stapte.


  Ja, een snelle aftocht was het beste geweest. Ze had zichzelf gedwongen niet te huilen door zich uit alle macht op de weg te concentreren. Toen ze ten slotte in het vliegtuig zat, was ze uit het raampje blijven kijken en had ze alle momenten met Hank proberen op te roepen.


  Wat zich tussen hen had ontwikkeld, had gevoeld als lust, maar diep van binnen wist ze dat het liefde was.


  De hele weg terug naar Los Angeles probeerde ze manieren te bedenken om de rest van haar leven met Hank Fowler door te kunnen brengen. Helaas maakte het opblazen van de Fowler ranch daar voortdurend een onontkoombaar deel van uit.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen Carly laat op de avond op kantoor aankwam, stond er een enorme mand bloemen voor haar klaar.


  Op het kaartje stond: ‘Ik mis je nu al’.


  ‘Die jongen van je uit South Dakota heeft meer stijl dan de gemiddelde cowboy,’ zei Bert, leunend tegen de deurpost.


  ‘Hoe weet jij hoeveel stijl cowboys hebben? Bovendien is hij mijn jongen niet.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Bert stapte het kantoor binnen om vrede te sluiten. ‘Ik had kunnen weten dat je moe zou zijn na die lange vlucht. Over een uur hebben we een afspraak met de advocaten in Provolone. Dat geeft jou nog even tijd om te bellen.’


  Opnieuw vlogen Carly’s ogen over het kaartje. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo snauwde. Ik heb er nu al spijt van dat ik ben weggegaan. Er is te veel onuitgesproken gebleven.’


  ‘Bel hem dan.’


  ‘Dat kan ik beter niet doen.’


  ‘Je lijkt wel zenuwachtig?’


  ‘Doodsbang,’ gaf Carly toe.


  ‘Dat is onzin,’ zei Bert kortaf. ‘Bel hem en praat. Jouw motto was toch altijd om meteen achter dingen aan te gaan waarop je je zinnen hebt gezet.’


  Ze wist dat Bert gelijk had. Hij was het kantoor nog niet uit of ze hing al aan de telefoon om Hanks nummer op te vragen.


  ‘Er woont geen Hank Fowler op dat adres,’ werd haar door de telefonische inlichtingendienst meegedeeld.


  ‘Probeer Henry Fowler eens,’ stelde Carly voor. Afwezig bladerde ze door de post die gedurende haar reis tot een flinke stapel was aangegroeid.


  Een moment later klonk de stem van de telefoniste: ‘Het spijt me.’


  Verbijsterd vroeg Carly: ‘En Becky Fowler?’


  Dat nummer was meteen gevonden. Carly wist niet hoe snel ze het moest draaien.


  Hank nam zelf op. ‘Hallo?’


  ‘Ik ben het.’ Ze werd helemaal warm van zijn lach.


  ‘Ik dacht al dat jij het zou zijn. Is alles goed met je? Heb je een goede vlucht gehad?’


  ‘Ik voel me prima. Ik ben hier op kantoor bezig met de voorbereidingen voor een vergadering.’


  ‘Zo laat nog?’


  ‘Soms kan het niet anders,’ zei ze, op haar bureaustoel neerploffend. ‘Ik zou veel liever bij jou zijn,’ mompelde ze.


  ‘Was je maar hier. We moeten elkaar gauw weer zien, Carly.’ Zijn stem klonk diep. ‘Heel gauw.’


  Glimlachend om de intimiteit die doorklonk in zijn stem zei Carly: ‘Ik kan niet weg voor het weekend.’


  ‘Ik overwoog net naar jou toe te komen.’


  Tintelend van opwinding schoot ze recht overeind. ‘Meen je dat heus?’


  ‘Absoluut,’ zei hij kalm. ‘Ik kan je niet uit mijn hoofd zetten. Zodra die fotografen van je hier klaar zijn, zit ik in het vliegtuig.’


  ‘Hank, dat zou geweldig zijn. Is Alexis al aangekomen?’


  ‘Vanmiddag, met haar hele gevolg.’ Hank moest lachen bij de herinnering. ‘Ze heeft gedreigd ons allemaal voor zonsopgang wakker te maken om het vroege ochtendlicht te kunnen benutten. Ze heeft wat proefopnamen gemaakt, zoals ze die noemt. Volgens mij zijn ze niet wat jij verwacht, Carly.’


  ‘Ik vertrouw Alexis volkomen,’ zei ze, opgetogen dat haar plannen zo gesmeerd liepen. ‘Doe alles wat ze zegt, dan ben je binnen de kortste keren klaar.’


  ‘Nou –’


  ‘Echt waar, ze is de beste.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘En Hank,’ voegde ze er aan toe, ‘je kunt tegen Becky zeggen dat ik haar morgenochtend meteen die cheque stuur.’


  ‘Dank je, lieveling.’ Zijn stem klonk oprecht. ‘Dat zal hier een heleboel uitmaken.’


  Er volgde een lange stilte, en Carly sloot haar ogen. Met een verlangende zucht probeerde ze zich voor te stellen hoe Hank er op dit moment uit zou zien.


  ‘Ik weet het,’ mompelde Hank zacht. ‘Ik voel precies hetzelfde.’


  Ik hou van je, had Carly willen zeggen. Bijna had ze de woorden eruit geflapt, maar ze kon ze nog net op tijd inhouden.


  Misschien is dit maar een kortstondige verliefdheid. Pure seks en niets meer.


  Een andere, volhardender stem bleef in haar hoofd aanhouden: Dit is de ware, Carly.


  In de stilte die volgde zei Hank: ‘Met Baby gaat het goed. Hij eet zich helemaal te barsten.’


  Carly glimlachte. ‘Bespeur ik eindelijk iets van genegenheid? Hebben Baby en jij nu toch vriendschap gesloten?’


  ‘Hij heeft Chet gebeten vandaag.’ Hank begon te lachen. ‘Hij bloedde. Ik hou van haar!’


  ‘Dat heeft ze toch niet gedaan! Die arme Chet!’


  ‘Hij overleeft het wel. Je wolf ook, trouwens. De dierenarts is vanmiddag langsgeweest om naar hem te kijken. Hij zegt dat we hem kunnen laten zodra hij hem heeft getest op hondsdolheid.’


  ‘Dank je dat je voor hem hebt willen zorgen.’


  ‘Ik zorg veel liever voor jou.’


  ‘Dat klinkt lief.’


  ‘Carly?’


  Net op dat moment kwam Bert na een klop op de deur haar kantoor binnen. Wijzend op zijn horloge schoot hij zijn trendy beige jas aan. Ze knikte. Het was bijna tijd om naar haar vergadering te vertrekken.


  Haastig zei ze in de hoorn: ‘Luister, ik moet er vandoor. We spreken elkaar weer snel.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgen. Zeg, wist je dat jouw telefoonnummer op naam van je zus staat?’


  ‘Wat?’ Hij klonk alsof hij haar niet begreep.


  ‘Ik had mijn agenda niet bij me dus heb ik de telefonische inlichtingendienst gebeld voor je telefoonnummer. Het staat op Becky’s naam.’


  ‘Dat kan ik uitleggen,’ zei hij snel, ‘maar niet als je zo’n haast hebt.’


  ‘O. Heb ik je al bedankt voor de bloemen? Ze zijn schitterend.’


  ‘Ik ben blij dat ze zijn aangekomen. Ik mis je echt, Carly. Ik wil je niet kwijtraken.’


  Ja, ja, ja! Bijna had ze het uitgeschreeuwd van vreugde.


  ‘We komen er wel uit,’ beloofde ze, terwijl ze overeind kwam. ‘Dat weet ik zeker. Nu moet ik rennen. We praten morgen verder.’


  ‘Inderdaad.’


  Na een geladen stilte nam Carly met een onzeker lachje afscheid.


  


  De volgende dag racete Carly van de ene naar de andere vergadering, maar ze was voldaan dat het copyrightprobleem met een minimum aan problemen en zonder extra kosten voor Twilight Calendars kon worden opgelost. Via haar autotelefoon bracht ze Bert op de hoogte van hun overwinning.


  ‘Geweldig,’ jubelde hij. ‘Rij nog even langs kantoor om iets te drinken.’


  ‘Ik ga liever naar huis als je het niet erg vindt, Bert. Ik ben moe en ik moet nog een paar mensen bellen.’ Vooral die ene, dacht ze er in stilte achteraan.


  ‘Alexis heeft wat foto’s via haar modem opgestuurd. Wil je je cowboy niet even zonder zijn shirt aan zien?’


  Carly was verrast maar opgetogen. ‘Is hij voor haar uit zijn shirt gegaan?’


  ‘Ik moet zeggen dat hij er behoorlijk goed uitziet. Maar als je liever naar huis gaat.’


  Binnen een fractie van een seconde had Carly haar plannen gewijzigd. ‘Over een half uur ben ik bij je.’


  Bert lachte. ‘Ik laat het vuur branden tot je er bent.’


  Binnen de kortste keren was ze op kantoor, waar ze Bert achter zijn computer aantrof. Hij ging staan om haar een goede blik te gunnen op het scherm.


  ‘Zijn ze te gebruiken?’ vroeg ze, buiten adem op de stoel neer ploffend die Bert haar aanbood.


  ‘Ze zijn heel goed,’ antwoordde Bert, zich met haar over het computerscherm buigend. ‘Een paar minuten geleden heeft Alexis de foto’s van vandaag opgestuurd. Ze blijken nog beter te zijn dan de foto’s die ze eerder had genomen. Kijk maar.’


  Carly staarde niet-begrijpend naar het computerscherm. ‘Ik snap het niet,’ zei ze. ‘Dat is Hank niet.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat zijn foto’s van Chet.’


  ‘Wie is Chet?’


  Volkomen verbijsterd wees Carly met een trillende vinger naar het computerscherm. ‘Hij… Dat is Hank helemaal niet. Waar is Hank?’


  ‘Wacht eens even. Deze foto’s zijn volmaakt voor de kalender.’ Bert boog zich over de computer en wees met een potlood. ‘Die kerel is de volmaakte cowboy. Moet je dat paard eens zien! En die zonsondergang is geweldig! Zie je hoe Alexis de kleur van zijn haar tegen de bomen heeft afgezet?’


  ‘Maar het is Hank niet!’ viel Carly nijdig uit. Ze sloeg met haar vuist op het bureau. ‘Waar is hij?’


  ‘Wat kan het ons schelen? Deze man is te gek!’


  ‘Ik wil Hank!’ schreeuwde Carly.


  ‘Maar Carly –’


  ‘Hoe heeft Alexis zo’n vergissing kunnen begaan? Ze heeft de verkeerde man gefotografeerd! Geef me de telefoon!’


  ‘Maar…’


  Bert gaf het op toen Carly de hoorn van zijn telefoon griste en in haar agenda het telefoonnummer van de Fowlers opzocht. In minder dan een minuut had ze een zeer slaperig klinkende Becky aan de lijn.


  ‘Is Hank daar? Ik zou hem graag willen spreken.’


  ‘Wat… Hoe laat is het? Lieve help, het is na middernacht!’


  ‘Het spijt me, Becky. Ik heb niet aan het tijdverschil gedacht. Kan ik Hank spreken?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met Carly. Carly Cortazzo, weet je nog? Ik wil Hank graag spreken.’


  ‘Carly.’ Becky gaapte. ‘Henry is vandaag vertrokken. Hij is er niet.’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Hij is weggegaan.’ Becky sliep nog half en leek niet erg behulpzaam. ‘Weet je wel hoe laat het is?’


  ‘Ja, ja, het spijt me, ik… Luister, is Alexis in de buurt?’


  Becky mompelde iets en legde de hoorn naast het toestel. Even vreesde Carly dat ze weer in slaap was gevallen, maar even later klonk het geluid van dichtslaande deuren en nog meer stemmen. Er verstreken een paar minuten voor de onmiskenbaar laconieke stem van Alexis Carmichael aan de andere kant van de lijn weerklonk.


  ‘Hoi, die Carly. Wat vind je van mijn plotselinge ommekeer? Zijn de foto’s niet fantastisch?’


  ‘Lexie, wat gebeurt er allemaal? Waar is Hank?’


  ‘Geen idee, schat. We hebben reuze pret gehad vanochtend, en toen is hij vertrokken. Ik heb de dag met Chet doorgebracht. Is hij niet om op te vreten? Jammer dat hij met Becky verloofd is.’


  ‘Maar… Ik begrijp het niet. Hank zou toch onze cowboy zijn?’


  Alexis klonk geamuseerd. ‘Schatje, als jij Henry Fowler voor een echte cowboy aanzag, heb ik nog een brug voor je te koop in Brooklyn. Henry is een stuk, maar bepaald geen ongenaakbare cowboy.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Jij wilde de authentieke man van de eindeloze prairies, dus hebben we voor Chet gekozen.’


  ‘Wie zijn we?’


  ‘Henry en ik. Hij is een leuke jongen, maar bepaald niet geschikt voor Twilight. Ik mag hem wel.’


  Nog steeds begreep Carly niet wat er aan de hand was. ‘Waarom is hij niet geschikt voor Twilight?’


  ‘Omdat zijn IQ groter is dan de omvang van zijn biceps,’ zei Alexis plompverloren. ‘Hij heeft hersens – en een lijf dat het aanzien waard is, maar hij is bepaald niet representatief voor de foto’s die ik meestal in jullie kalenders zie staan. Jullie zijn toch meer van de babyolie-look?’


  ‘Maar –’


  ‘Valt het je tegen?’ vroeg Alexis.


  Carly probeerde zich te vermannen. ‘Ik… Ik begrijp het gewoon niet, Lexie. Hank is toch juist onze man?’


  ‘Lieverd, je hebt naar het verkeerde type gekeken, als je Henry voor een cowboy aanzag. Wat vind je van de foto’s van Chet? Carly? Ben je daar nog?’


  Carly gaf haar pogingen om het te snappen op en gaf de hoorn aan Bert. Ze liep naar het raam dat uitkeek over Los Angeles en legde haar voorhoofd tegen het koele glas. Haar hoofd tolde. Haar hart kwam in opstand.


  Waarom zou hij liegen?


  In gedachten probeerde ze zich ieder woord te herinneren dat ze met hem had gewisseld, elk antwoord dat hij op haar vragen had gegeven. Hij had op een paard gezeten. Ze herinnerde zich hun eerste ontmoeting – hoe hij op een zwarte hengst langs de horizon aan was komen galopperen. Hoe hij zijn lasso had geworpen – zoiets kon een man toch niet simuleren?


  Toch was hij verder niet zo handig geweest op de ranch. Wat had Chet ook alweer gezegd over Hank en paarden? Carly kon het zich niet meer precies herinneren. Verdere tochten te paard met haar had hij vermeden, in plaats daarvan had hij Carly aangemoedigd een wandeling te maken naar de heuveltop met uitzicht op de ranch.


  Blozend herinnerde Carly zich dat ze waarschijnlijk meer met elkaar hadden liggen vrijen dan dat ze andere dingen hadden gedaan. Eigenlijk had ze Hank nauwelijks in actie gezien, behalve in bed.


  Steeds maar weer bleef dezelfde vraag in haar hoofd rondtollen. Waarom zou hij liegen?


  Het land betekent iets voor me. Iets dergelijks had hij gezegd. Hier komt mijn familie vandaan, en ik heb er alles voor over om de ranch in stand te houden.


  Later had hij nog gezegd dat Becky de voornaamste factor was.


  Dat moest het zijn. Becky had aan de wedstrijd meegedaan. Becky had het geld nodig gehad. Hank had het spelletje gewoon meegespeeld, opdat zijn zus de ranch kon behouden.


  ‘Dat verklaart waarom de telefoon op haar naam staat,’ zei Carly hardop.


  Bert was uitgesproken met Alexis en verbrak juist de verbinding. ‘Wat is er met de telefoon?’


  Gejaagd ademend draaide Carly zich om. ‘Ze hebben me goed te pakken gehad, Bert.’


  Hij grinnikte. ‘En, was het fijn?’


  ‘Ik bedoel… Ach, verdorie! Ik kan niet meer denken!’ Ze begon over het tapijt te ijsberen. ‘Ik weet niet wat er aan de hand is.’


  ‘Alexis heeft een paar geweldige foto’s voor ons. Ik denk dat de volgende kalender een groot succes gaat worden.’ Bert ging op de rand van zijn bureau zitten. ‘Jij hebt vakantie gehad, hebt weer eens lekker gevrijd, en iedereen is gelukkig. Wat wil je nog meer?’


  ‘Je snapt het niet!’ schreeuwde Carly.


  ‘Wat valt er te snappen? Voor zover ik kan zien, is alles prima in orde.’


  ‘Maar ik ben verliefd geworden!’ schreeuwde Carly. ‘Hij heeft tegen me gelogen! Al die tijd heeft hij tegen me gelogen.’


  ‘Waarover precies?’


  ‘Over alles!’


  ‘Echt alles?’ drong Bert vriendelijk aan. ‘Of alleen over sommige dingen?’


  Carly schudde heftig haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Over verliefd worden op jou?’


  ‘Hij heeft nooit gezegd dat hij verliefd op me was,’ antwoordde ze, worstelend om haar emoties niet in haar stem door te laten klinken. ‘Als hij dat wel had gedaan, zou ik hem nu waarschijnlijk haten.’


  ‘Dan is het maar goed dat hij je zijn gevoelens niet heeft opgebiecht. Waarom ga je niet met hem praten?’


  ‘Ik weet niet waar hij is.’


  Bert knikte. ‘Dat is inderdaad een probleem.’


  ‘Hij komt wel weer opdagen,’ zei Carly vol overtuiging. ‘En als hij komt… dan zwaait er wat voor hem!


  


  Henry nam de laatste vlucht naar Los Angeles en arriveerde om zes uur ’s ochtends op een vrijwel verlaten vliegveld. Henry merkte dat hij grijnsde toen hij bij de balie van het autoverhuurbedrijf stond.


  Halverwege de middag belde hij vanuit zijn hotel naar Twilight Calendars. Eindelijk had hij Carly aan de lijn. Bij het horen van haar stem begon zijn hart opeens wild te kloppen.


  ‘Hoi,’ zei ze ademloos. ‘Waar zit je?’


  ‘In Los Angeles. In het Fairfax. Ik heb om vier uur vanmiddag een vergadering in de stad. Tegen zevenen ben ik weer klaar.’


  ‘Wat voor een vergadering? Ga je nog meer koeien kopen voor die familieranch van je?’ Haar stem klonk plagerig.


  ‘Niet echt. Ik zal je er alles over vertellen tijdens het eten, Carly…’


  ‘Geweldig!’ Haar stem klonk blij – bijna uitgelaten. ‘Ik ken een restaurant niet ver van je hotel dat geknipt is voor een cowboy als jij. Ik pik je om zeven uur op bij je hotel. En, Hank?’


  ‘Ja?’


  ‘Zorg ervoor dat je je sporen draagt.’


  Voor hij had kunnen reageren, had ze de verbinding verbroken. Bevreemd keek hij naar de hoorn. Sporen?


  Samen met zijn belangenvertegenwoordigster voor de komende onderhandelingen meldde hij zich om vier uur ’s middags bij een van ’s lands grootste en meest gelezen kranten. Ze werden naar een luxe suite gebracht waar ze verschillende soorten water kregen aangeboden alvorens in gesprek te gaan met het comité dat het alleenrecht hoopte te verwerven op Henry Fowlers column.


  Henry luisterde en droeg vervolgens de ideeën aan die in zijn hoofd speelden. Helder deed hij zijn plan uit de. doeken voor een column over avontuurlijke recreatie, geschreven vanuit zijn scherpe blik.


  Aanvankelijk konden ze niet zoveel met zijn voorstel, maar op een gegeven moment knipte de marketing-manager met zijn vingers. ‘Ik heb het! Indiana Jones!’


  ‘Dat bedoelde ik niet precies. Laat ik het zo proberen uit te leggen –’


  ‘We zouden je met een gleufhoed op kunnen fotograferen en je in alle bussen in alle steden langs de kust kunnen hangen!’


  ‘Wacht eens even –’


  ‘We zullen je een flink reisbudget geven.’


  Daar stemden ze allemaal enthousiast mee in.


  ‘Plus een nader overeen te komen salaris, vier weken vakantie, en onze fantastische pensioenregeling en investeringsmogelijkheden.’


  Henry keek Margie Williams, zijn agente, aan. Ze knikte en leunde naar voren om verder de leiding op zich te nemen. ‘Wat het salaris betreft…’


  Henry luisterde terwijl Margie de voorwaarden schetste waaronder hij bereid zou zijn voor het krantensyndicaat te werken. Tot zijn verbazing werden alle voorwaarden direct aangenomen.


  Margie wendde zich tot Henry. ‘Dan is het verder aan Mr. Fowler. Wat zeg je ervan, Henry?’


  Hij draaide er niet verder omheen. ‘Ik zal alles overdenken en het u morgen laten weten.’


  Alle aanwezigen rond de tafel leken ingenomen met dat plan. Henry nam afscheid van Margie en liep in de hitte van de namiddag terug naar zijn hotel, zijn hoofd tollend van de mogelijkheden. In zijn hart wist hij dat hij de nieuwe baan wilde. Het probleem zat hem alleen in het reorganiseren van zijn leven.


  Zijn huis en vrienden waren in Seattle, maar daar hoefde hij niet per se te wonen als zich iets beters voordeed. Nu kon hij de hele Westkust verslaan. Van Santa Fe tot Vancouver kon hij gaan en staan waar hij wilde. Niets bond hem eigenlijk meer aan zijn appartement in Seattle.


  Henry had niet verwacht dat zijn leven zo zou veranderen, en opeens had hij het gevoel bovenaan een hele lange, opwindende skihelling te staan.


  Het liefst wilde hij het grote nieuws met Carly delen, dus kocht hij bloemen voor haar in de lobby van het hotel. Hij moest weten hoe zij erover dacht, maar meer dan wat ook wilde hij weer bij haar zijn.


  Opeens hoorde Hank haar stem achter zich in de lobby. Met haar naam op zijn lippen draaide hij zich om.


  Inderdaad was het Carly, maar heel even had hij haar niet herkend. Ze kwam de lobby binnen slenteren in een belachelijke cowboy-outfit, compleet met nepdiamanten op haar overhemd en franje aan haar leren vest. Ze droeg laarzen van slangenleer en schuin op haar blonde haardos stond een witte Stetson. In haar oren bungelden gouden pistooltjes, en aan haar schouder hing een tas in de vorm van een miniatuur Spaans zadel. Dolly Parton was er niets bij.


  ‘C-Carly?’


  Lachend draaide ze zich om. ‘Hoe gaat het ermee, Hank! Lekkere stoot van me?’


  Onwillekeurig deinsde Hank achteruit toen ze haar armen om zijn nek sloeg en een enorme rode-lippenstiftkus op zijn mond drukte. Achter de receptie werd gegniffeld. Bijna had hij de bloemen uit zijn handen laten vallen, maar zijn arm gleed als vanzelf om haar slanke lijf.


  Ze voelt als Carly, dacht hij als verdoofd. Alleen ziet ze er heel anders uit.


  Met een duivelse glinstering in haar ogen keek ze hem aan. ‘Wat is er met je, Hank? Je lijkt wel verbaasd me te zien.’


  Bijna te verbijsterd om te praten, vroeg hij: ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


  ‘Ik wil je alleen maar mee de stad in nemen. Kom op! De limo staat te wachten.’


  ‘Limo?’ Het duizelde Hank.


  Lachend sleepte ze hem bij zijn hand naar buiten. Daar stond de belachelijkste limousine geparkeerd die Hank ooit had gezien. Hij was wit met grote, bruine koeienvlekken erop geschilderd. Het dak was vervangen door een gigantische cowboyhoed waaruit een paar enorme stierenhorens staken. Toen de chauffeur toeterde werd de atmosfeer verscheurd door het geloei van een woedende stier.


  De portier van het hotel trok een gezicht alsof een echte koe iets onzindelijks op de smetteloos rode hotelloper had gedeponeerd.


  ‘Nou, wat zeg je ervan?’ vroeg Carly. ‘Begin je je weer een beetje thuis te voelen?’


  Nauwelijks voldoende hersteld, zei Hank: ‘Er begint me geloof ik een licht op te gaan. Carly, als je op deze manier –’


  ‘Dit is mijn manier om jou welkom te heten in Los Angeles. Inderdaad, schatje. Spring er nu maar in. Ik heb nog een verrassing voor je in petto!’


  Carly was onweerstaanbaar, en Hank liet zich door haar op de achterbank van de enorme wagen sleuren. Pas toen het portier dicht was, dacht hij weer aan de bloemen.


  ‘Hier,’ zei hij, ze op haar schoot leggend. ‘Ik weet dat het een schamel excuus is voor alles wat ik heb gedaan, maar –’


  ‘Rozen! Schitterend.’ Carly hield ze voor haar neus waardoor haar cowboyhoed af viel. ‘Oeps, die mag ik niet verliezen.’


  Voor ze hem weer op kon zetten, pakte Hank de hoed uit Carly’s hand, sloeg zijn armen om haar heen, drukte haar met haar rug in de kussens om haar vurig te kussen.


  Carly verzette zich niet, maar sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kus hartstochtelijk.


  Tijdens die kus smolt Hanks angst voor Carly’s woede als sneeuw voor de zon. Ze was nog steeds Carly – de vrouw die in zijn armen had gelachen en gehuild, die hartstochtelijk met hem had gevrijd en die hem zichzelf belachelijk had zien maken in South Dakota. Hij meende haar hart te kunnen voelen beven onder die nepdiamanten, en toen hij met zijn vingertoppen haar knie aanraakte, voelde hij haar huiveren.


  Een paar zachte kussen op haar oorlelletje drukkend, fluisterde hij: ‘Ik heb je gemist. Ik heb het gevoel alsof we elkaar in geen eeuwen hebben gezien.’


  ‘Ik ben blij dat je bent gekomen,’ fluisterde Carly terug, waarna ze zijn hoofd naar het hare toe trok.


  Genietend liet hij de geur van haar huid en het gevoel van haar zijdezachte haren op zich inwerken. Ze was opwindend in zijn armen, vol beloften en verrassingen.


  ‘Carly, waar gaan we naar toe?’


  Met een sprankelende blik keek ze hem aan. ‘Naar de volmaakte plek om te eten.’


  ‘Kan ik je overhalen deze belachelijke limo om te laten keren en naar mijn hotel terug te laten rijden?’


  ‘En me alle lol die ik voor je in petto heb laten ontnemen? Van je leven niet, schatje.’ Gemaakt verbaasd trok ze aan de kraag van zijn kasjmier overhemd. ‘Trouwens, waar zijn je laarzen? En waar is je mooie stoffige spijkerbroek?’


  ‘Ik weet dat ik je het een en ander uit te leggen heb.’


  Met haar wijsvinger streek ze over zijn onderlip. ‘Niet nadat we de bloemetjes hebben buitengezet, Hank. Ben je er klaar voor? Hier gaan we onze eetlust opwekken.’


  Toen Hank uit het raampje keek, zag hij dat de chauffeur hen naar een countrybar had gebracht, compleet met cactussen en een vastgebonden paard voor de deur. Een echt paard.


  ‘O, nee,’ zei Hank. ‘Carly, wat heb je gedaan?’


  Lachend gooide Carly het portier open en stapte uit. ‘Kom op, cowboy!’ Voor de deur van de bar streelde ze de neus van het paard. ‘Doet dit schatje jou ook zo aan Laverne denken?’


  Zonder zijn reactie af te wachten, begroette ze de uitsmijter van de tent, een spierbundel gekleed als een rodeo-ruiter, maar dan zonder overhemd aan.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Hank toen ze de gelegenheid binnen stapten. Even was hij verblind door de felle lichtbundels.


  ‘Een voormalig Twilight-model. Vind je hem geen schatje? Hij stond met zijn huisdier op de foto.’


  ‘Wat voor huisdier? Een olifant?’


  ‘Nee, een rottweiler. Ze waren schattig samen. Zullen we iets drinken?’


  De serveersters liepen rond in indianenkleding, maar Hank herkende niet van welke stam het was. Hij betwijfelde of enige zichzelf respecterende Sioux een enkele winter in een dergelijk kort rokje zou overleven.


  De barkeeper, het evenbeeld van John Wayne, boog zich naar hen toe. ‘Zo, pelgrims. Zijn jullie uitgedroogd?’


  ‘Wat?’


  Carly gaf Hank een por. ‘Hij wil weten of we iets willen drinken.’


  ‘O – zeker. Eh, wat is de specialiteit van het huis?’


  ‘Vanavond margarita’s.’


  Hank snakte naar adem. ‘Tja, als we toch in Rome zijn.’


  John Wayne bracht zijn gezicht vervaarlijk dicht bij dat van Hank. ‘Dit is Rome niet, reiziger. Dit is Monty’s Midnight Saloon, en als je niets wilt drinken, moet je maken dat je wegkomt.’


  ‘Goed, goed,’ Hank legde wat geld neer op de bar. ‘We nemen er twee.’


  ‘Zullen we dansen?’ vroeg Carly terwijl de barkeeper zich omdraaide om hun cocktails te maken. ‘Kun je de quickstep?’


  ‘Ik doe wel alsof.’


  Inwendig grinnikend om Carly’s verraste gezicht leidde Hank haar bij haar middel de dansvloer op voor een niet al te beroerde quickstep. Ze schaterde het uit toen hij haar twee keer in het rond liet draaien.


  Toen viel haar oog op een mechanisch bewegende namaakstier in een hoek. ‘Kijk eens!’ riep ze uit. ‘Laat ons eens zien hoe dat moet, Hank?’


  ‘Wil je me soms de dood injagen?’


  ‘Geloof me,’ antwoordde ze, ‘ik heb de afgelopen dagen overwogen je eigenhandig te vermoorden. Hup, klim op die stier, cowboy!’


  ‘Zo is het leuk geweest,’ zei Hank, haar met zich mee trekkend.


  Carly knipperde met haar ogen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je hebt dit hele gedoe in scene gezet.’


  ‘Heb ik dat?’


  ‘Luister, het is nooit mijn bedoeling geweest deze toestand zo uit de hand te laten lopen,’ zei Hank oprecht. ‘Ik weet dat ik dit helemaal verkeerd heb aangepakt.’


  ‘Waarom deed je het dan?’


  Hulpeloos spreidde hij zijn handen. ‘Ik weet het niet. Destijds leek het op zijn plaats.’


  ‘En nu?’


  Verrast constateerde Hank dat Carly tranen in haar ogen had. Dit was wel het laatste wat hij had verwacht. ‘Ik had nooit gedacht dat het belangrijk zou zijn.’


  ‘De waarheid is niet belangrijk?’ Haar ogen spoten vuur.


  ‘Niet altijd, nee. Ik wist dat je naar South Dakota was gekomen met het plan een heleboel onnozele foto’s te maken. Binnen een paar dagen zou je weer weg zijn. Een leugentje om bestwil kon toch niet zoveel kwaad?’


  Carly’s wangen gloeiden. ‘Onnozele foto’s? Je hebt het over mijn carrière!’


  ‘Dat bedoel ik niet – Carly. Wacht! Carly!’


  Ze had zich omgedraaid en liep met grote stappen weg.


  Hank stormde achter haar aan, maar John Wayne greep Hanks arm vast. ‘Zeg, pelgrim,’ siste de barkeeper. ‘Val jij dat dametje soms lastig?’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Want we houden hier niet zo van kerels die hun margarita’s niet opdrinken en daarna ruzie gaan maken met mooie vrouwen.’
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  Carly stormde regelrecht naar buiten, op de limousine af. Ze was gek, dat wist ze. Ze liep bij Hank weg, en eigenlijk wilde ze dat niet. Een woeste waanzin leek bezit van haar te hebben genomen. Ze stapte de auto in en smeet het portier dicht.


  ‘Rijden maar.’


  Toen de auto wegreed, keek ze om. Ze zag Hank Monty’s Saloon uit komen rennen.


  Schreeuwend stond hij op het trottoir. ‘Carly, kom terug!’ Hank staarde de limousine na, verbijsterd over het feit dat hij plotseling alleen was.


  Vanuit de deuropening merkte de gespierde uitsmijter op: ‘Zo te zien heeft ze je gedumpt, makker.’


  ‘Ik kan het niet geloven.’ Hank kon zijn ogen niet van de verdwijnende auto afhouden.


  ‘Die Miss Cortazzo,’ zei de uitsmijter hoofdschuddend, ‘is een vrouw met temperament.’


  ‘Ik moet achter haar aan,’ zei Hank, meer tegen zichzelf dan tegen de spierbundel. Vervolgens richtte hij zich tot de uitsmijter. ‘Kun je een taxi voor me bellen?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Zeker, maar het duurt minstens tien minuten voor ze hier zijn.’


  Een welgemeende vloek ontsnapte Hank. ‘Ik kan haar niet laten gaan.’ Hij kon Carly niet laten ontsnappen, niet vandaag. Zonder een seconde te aarzelen, liep hij op het paard af dat voor Monty’s Midnight Saloon aan een hek was vastgebonden. Hij greep de teugels en maakte die los. Het dier ontwaakte snuivend uit zijn dutje.


  ‘Wat denk je dat je aan het doen bent?’ schreeuwde de uitsmijter.


  ‘Ik breng hem weer terug,’ beloofde Hank, het paard het trottoir op leidend.


  ‘Dat is Monty’s paard,’ protesteerde de man. ‘Dat is Rocky! Je kunt Rocky niet meenemen!’


  ‘Mijn verontschuldigingen aan Monty,’ beet Hank hem toe, met één voet al in de stijgbeugel.


  Terwijl Hank met een zwaai op Rocky’s schitterend versierde zadel terechtkwam, plantte hij zijn voet tegen de borst van de uitsmijter en zette af. Met een verbaasde kreet viel de man op de stoep. Net op dat moment verhief Rocky zich op zijn achterbenen, waardoor Hank bijna tussen de cactussen belandde.


  Alsof zijn leven er vanaf hing, klampte Hank zich aan het dier vast. Zich vasthoudend aan een handvol manen probeerde hij zijn evenwicht te bewaren. Opeens begon Rocky uitgelaten te bokken om vervolgens de straat op te draven.


  ‘Ho!’ schreeuwde Hank automatisch. ‘Wat krijgen we nou? Ho!’


  Maar toen hij Carly’s limousine om de hoek zag verdwijnen, liet hij alle voorzichtigheid varen. ‘Kom op, Rocky!’ riep hij. ‘Laat maar eens zien wat je kunt.’


  Dat deed Rocky. Zijn dutje op de stoep voor Monty’s had hem blijkbaar helemaal opgefrist. Als een renpaard boog hij zijn hoofd en galoppeerde hij regelrecht Sunset Boulevard op. Automobilisten stonden boven op hun rem, een buslading toeristen hing uit de ramen om foto’s te maken, terwijl Hank ternauwernood een angstkreet wist te bedwingen.


  Rocky bleek een ware duivel. De vonken spatten uit het plaveisel terwijl hij restaurants, kiosken en ijskarretjes passeerde.


  Als door een wonder bleef Hank in het zadel zitten, zich van vrijwel niets anders bewust dan van het voortjagende paard onder hem. Vaag zag hij uit zijn ooghoeken een politiewagen voorbij flitsen, wat palmbomen, en daarna twee motorrijders op Harleys. Maar voornamelijk bleef hij zich aan Rocky’s nek vastklampen, proberend Carly’s limousine tussen de vliegende manen van het paard door te onderscheiden.


  Hank leidde Rocky door de bocht waarachter hij Carly had zien verdwijnen.


  De limousine stond enkele honderden meters verderop voor het stoplicht te wachten. Toen Hank de hengst de vrije teugels gaf, begon het paard weer te bokken alsof het werd gestoken door een zwerm woedende bijen.


  Op dat moment sprong het stoplicht op groen en begon de limousine te rijden. Hank schreeuwde, Rocky galoppeerde.


  De limousine sloeg rechtsaf, en Hank meende een glimp van Carly’s verbijsterde gezicht voor het achterraam te bespeuren.


  Zwoegend op de rug van het paard deed Hank zijn uiterste best Rocky door de bocht te sturen, maar het paard had te veel vaart. Bijna reden ze een fietser omver, die schreeuwend een plantsoen in reed.


  Maar de limousine minderde vaart! Stopte!


  Rocky maakte een vreemde manoeuvre waarbij Hank bijna over zijn hoofd gelanceerd werd, maar als door een wonder in het zadel wist te blijven. Een voetganger die zijn hond uitliet, sprong gillend opzij.


  Met frisse energie stoof Rocky nu regelrecht op de limousine af. Nog drie, vier stappen en hij zou met de auto in botsing komen. Hank had nauwelijks meer voldoende kracht in zijn armen om bijtijds aan de teugels te trekken teneinde Rocky ervan te weerhouden over de limo te springen.


  Luttele centimeters voor de auto kwam Rocky abrupt tot stilstand.


  Meteen daarop vloog Hank door de lucht.


  De wereld leek als in slowmotion om hem heen te draaien. Als een sierlijke vogel zweefde hij door de lucht. Hij wilde schreeuwen, maar daar was geen tijd voor. Ergens ver weg meende hij Carly te horen gillen.


  Toen raakte hij het dak van de limo en knalde hij met zijn hoofd naar voren door het linnen schuifdak van de auto naar binnen.


  Het volgende moment staarde hij verbijsterd in Carly’s geschrokken gezicht.


  ‘O, Hank, mankeer je niets? Ben je gewond? Zeg alsjeblieft iets tegen me! Moeten we je naar het ziekenhuis brengen?’


  Er borrelde slechts een onsamenhangend geluid op uit zijn keel.


  Teder vlijde ze zijn hoofd op haar schoot, hem met een van angst vertrokken gezicht aankijkend. ‘Wat zei je daar, lieveling? Wat zei je?’


  ‘Ik hljou –’


  ‘Chauffeur!’ gilde Carly. ‘Waar is het dichtstbijzijnde ziekenhuis?’


  Hank pakte Carly’s hand en keek op naar haar mooie, bezorgde gezicht. Hij schudde zijn hoofd en zei nu redelijk duidelijk: ‘Ik hou van je.’


  Carly staarde hem aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Denk je dat ik voor minder dan dat te paard over Sunset Boulevard zou galopperen?’


  ‘O, Hank! Ik wilde net omkeren om je bij Monty’s op te halen. Ik hou ook van jou. Al kun je niet paardrijden, toch hou ik van je!’


  Behoedzaam probeerde hij overeind te komen. ‘Ik dacht anders dat het me deze keer behoorlijk afging.’


  ‘Je was geweldig.’ Carly hees hem overeind. Toen wendde ze zich tot de chauffeur. ‘Wilt u alstublieft dat paard voor ons vangen? Straks overkomt hem nog iets in al dit verkeer.’


  De chauffeur was al buiten en wist Rocky’s teugels te pakken te krijgen.


  Met de limo in hun kielzog gingen ze te voet terug naar Monty’s Midnight Saloon, het paard aan de leidsels meenemend.


  


  Tegen tien uur ’s avonds bereikten ze Carly’s huis in een modern appartementencomplex, tegen de heuvels aangebouwd met uitzicht over de twinkelende lichtjes van de stad.


  Na afscheid te hebben genomen van de chauffeur liepen ze naar binnen, met hun armen vol tassen met eten dat ze onderweg hadden gehaald.


  Hank had geen idee wat hij kon verwachten toen hij Carly’s huis binnenkwam. De hal en woonkamer hadden hoge plafonds en veel ramen. Het schaarse meubilair was eenvoudig en had levendige kleuren. Het geheel weerspiegelde duidelijk de smaak van een vrouw met artistiek gevoel.


  Aan een muur hing een prachtige, handgemaakte quilt, aan een andere muur hingen enkele zeezichten. Op een lage koffietafel stonden enkele voorwerpen die ze van haar reizen had meegenomen.


  In een nis stond een kleine vleugel. Hank liep er op af en liet zijn vingers over de toetsen gaan. ‘Speel je?’


  ‘Niet zo goed, ondanks de vele lessen die ik als kind heb moeten nemen.’ Ze glimlachte. ‘Hij is van mijn vader. Ik hou hem hier omdat hij er zelf geen ruimte voor heeft in zijn appartement.’


  Nadat ze de boodschappen opgeruimd hadden, trok Hank Carly in zijn armen. ‘Ik verheug me erop alles van je te weten te komen.’


  Tegen zijn lijf aan smeltend, sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Ik verheug me op de waarheid.’


  ‘Ik heb heel wat uit te leggen,’ bekende hij.


  ‘Ik neem aan dat je geen rancher uit South Dakota bent?’ vroeg Carly met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Nee.’ Met zijn vingertoppen streelde hij haar wang. ‘Eigenaardig, vind je niet? Je weet niet eens wie ik ben.’


  ‘Ik heb het proberen te raden.’ Na die woorden leidde ze hem naar de andere kant van het huis naar een kleine nis, waar ze het licht aandeed.


  Onder een groot, half cirkelvormig raam met uitzicht over de stad stond een bank met diepe kussens. Dit was blijkbaar een van haar lievelingsplekken in haar huis.


  Carly vond het heerlijk dat Hank in haar huis was. Ze trok hem op de bank, en nestelde zich met opgetrokken benen tegen hem aan.


  Na diep ademgehaald te hebben, sprong Hank in het diepe. ‘Ik schrijf voor een krant – krantén, beter gezegd. Ik woon in Seattle.’


  ‘Seattle?’ Carly voelde een steek van angst. ‘Wat ver weg.’


  ‘Ik schrijf een column over reizen en politiek,’ vervolgde hij, waarna hij haar alles over zijn carrière vertelde.


  Zijn leven klonk opwindend, prikkelend en hectisch. Carly meende zijn column wel te kennen. Ze besefte dat ze ze tijdens haar reizen wel eens gelezen moest hebben. Ze glimlachte, blij dat hij een gewaardeerd vakman was, verlangend meer over zijn column te horen.


  ‘In ieder geval,’ besloot Hank zijn relaas, ‘woon ik niet in South Dakota. De ranch is van Becky. Ik kom er nauwelijks.’


  ‘En Becky heeft financiële problemen?’


  ‘Inderdaad. Ze kreeg lucht van jullie kalenderwedstrijd en besloot dat dat een uitstekende manier zou zijn om haar hypotheekschuld af te lossen. Het probleem was alleen dat jullie per se een cowboy wilden hebben.’


  ‘Dus stuurde ze jouw foto’s in.’


  ‘Ja.’ Spijtig voegde Hank er aan toe: ‘Ik had geen idee wat het allemaal in zou houden tot jij onderweg was om die foto’s van me te nemen.’


  ‘Jij hebt er toch mee ingestemd om mee te werken aan die kalender?’


  ‘Ja, en we zagen er de noodzaak niet van in jou de waarheid te vertellen. Wat deed het ertoe of ik echt was of niet? Ik was het gezicht dat je zocht, dus dat was dat. Alleen kon ik het niet volhouden, Carly. Niet nadat jij en ik, nou ja, ik denk na die eerste keer op de veranda.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Tot die tijd had ik me niet gerealiseerd dat er een echte persoon achter zat. Het was eenvoudiger je als een onderneming te zien, maar Carly Cortazzo was iemand voor wie ik meteen viel.’ Hij streelde haar gezicht. ‘Je wist wat je wilde, maar ik zag meteen dat je iemand was om wie ik veel zou kunnen geven.’


  ‘Je had vanaf het begin eerlijk tegen me kunnen zijn.’


  ‘Daar was ik niet zeker van.’


  Carly slikte moeilijk. ‘Misschien was het in het begin ook wel belangrijk voor me dat je een cowboy was. Ik… Ik had zo’n onnozele fantasie in mijn hoofd…’


  ‘Een fantasie?’


  ‘Ja, over jou en… En, nou ja, het leek belangrijk dat je een man van de prairies was. In mijn visie kwam je uit een simpeler tijd. Op de een of andere manier leek dat romantischer. Cowboys hebben iets…’


  ‘Wat, precies?’


  ‘Ik kan het niet uitleggen. Ik wilde me waarschijnlijk laten betoveren door een man van het romantische buitenleven.’


  Lachend trok Hank haar dichter naar zich toe. ‘Het zou me niets kunnen schelen als ik nooit meer een paard hoefde te zien. Maar,’ voegde hij er met een diepe stem aan toe, ‘ik zou wel jou kunnen betoveren, Carly.’


  De verrukkelijk lange, intense kus die volgde, benam haar bijna de adem. Haar hart klopte vertwijfeld in haar borst, maar opeens borrelde er een lach op uit haar keel en het duurde niet lang of ze schudde van het lachen.


  Vragend keek Hank haar aan. ‘Lukt het me niet meer je duizelig te kussen?’


  ‘Nee,’ zei ze, een hand voor haar mond slaand. ‘Dat is het niet, alleen dacht ik aan die eerste keer dat ik je zag – toen je op dat zwarte paard regelrecht op me af kwam stuiven. En je eraf sprong!’


  ‘Nee, eraf viel,’ bekende hij.


  ‘Was je er de volgende dag toen we achter die verdwaalde koeien aan gingen weer afgevallen?’ Carly proestte het uit toen ze dat beeld weer voor zich zag.


  ‘Ik had geen flauw benul van hoe je op zoek zou moeten gaan naar afgedwaald vee,’ antwoordde Hank oprecht. ‘Ik heb die dag gewoon hard geprobeerd er niet het leven bij te laten.’


  Hardop lachend vroeg Carly ten slotte: ‘En… En toen je die lasso wierp? Die stier sleurde je door de bosjes en – O, ik heb nog nooit in mijn leven zoiets grappigs gezien’


  ‘Volgens mij vond je het toen anders helemaal niet grappig.’


  ‘Omdat ik toen nog niet wist hoe de vork in de steel zat. O, Hank, wat heb je je uitgesloofd om mij om de tuin te leiden.’


  ‘Vind je het erg?’ vroeg hij, haar weer naar zich toe trekkend. Er speelde een glimlach om zijn mondhoeken. Ben je boos om wat Becky en ik hebben gedaan?’


  Resoluut schudde ze haar hoofd. ‘Jullie hadden gelijk. Het doet er niet toe of je een cowboy bent of een bekend journalist. Ik hou van jullie allebei, ook al zul je altijd Hank voor me blijven.’


  ‘En ik hou van jou.’


  ‘Ik ben zo gelukkig.’


  ‘Zou je het vervelend vinden als die cowboy nooit meer zijn gezicht zou laten zien?’


  Sensueel streek Carly met een vinger over zijn kaak. ‘Het is een prachtig gezicht, maar ik vrees dat de kalender het maar met Chet Roswell moet doen.’


  Hank glimlachte zichtbaar opgelucht. ‘Dank je. Geloof me. ik was doodsbenauwd voor de uitleg die ik mijn collega’s in Seattle verschuldigd zou zijn als mijn tronie in een Twilight Kalender zou verschijnen.’


  ‘Heb je ooit wel eens een Twilight Kalender gezien?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Natuurlijk. Een vrouw op mijn kantoor hangt ze altijd op. We hebben ooit nog eens een discussie gehad over seksistisch gedrag, maar de mannen verloren. Na eeuwenlange onderdrukking hebben we besloten dat ze wel een kalender mochten ophangen.’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat we politiek correct bezig zijn,’ zei Carly luchtig. ‘We dwingen niemand onze kalenders te kopen.’


  ‘Volgens mij ben je hard toe aan een nieuwe stap in je leven,’ raadde Hank.


  ‘Misschien. Alleen kan ik Bert niet zomaar in de steek laten – nog niet. Maar ik weet zeker dat er wel weer iets nieuws op mijn weg komt als ik een beetje om me heen zou kijken.’


  Met een schorre stem zei Hank: ‘Ik wil dat je gelukkig wordt, Carly. Ik wil degene zijn die jou gelukkig maakt.’


  ‘Je zou me nu meteen gelukkig kunnen maken,’ fluisterde ze.


  Hij glimlachte. ‘Echt waar?’


  ‘Kom met me mee.’ Carly ging staan en trok Hank overeind.


  Heel even aarzelde hij. ‘Weet je het zeker, Carly? Weet je zeker dat je me wilt?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Ik heet namelijk geen Hank, moet je weten.’


  ‘Moet ik je vanaf nu Henry noemen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik begin net aan Hank te wennen. Aan de manier waarop jij die uitspreekt.’


  ‘Dan blijft het dus Hank.’ Vastberaden leidde ze hem naar haar slaapkamer, waar ze de kaars op het nachtkastje aanstak. Toen ze zich omdraaide, stak Hank zijn handen naar haar uit om de nepdiamanten knopen van haar overhemd los te maken.


  ‘Je weet niet half hoe graag ik je hieruit wil hebben,’ zei hij zachtjes. ‘Waar heb je die kleren trouwens vandaan gehaald?’


  ‘Dat doet er niet toe. Je zult ze nooit meer zien.’


  ‘Ach, ik weet het niet,’ mompelde hij, licht grijnzend haar blote schouder kussend. ‘Eigenlijk staat het je wel stoer.’


  Carly lachte, een beverig lachje vol verwachting. Hanks lippen waren warm op haar huid, en behendig begon hij haar kleren stuk voor stuk uit te trekken.


  Met trillende handen hielp ze hem tot ze beiden naakt waren. Ze kende zijn lichaam zo goed dat zijn stem al na een paar liefkozingen schor begon te worden.


  ‘Ik heb je gemist, Carly.’


  ‘We hebben elkaar bijna elke dag gezien.’


  ‘Zelfs een dag is te lang.’


  In een oneindig verlangen trok Carly Hank boven op zich op bed. De zachte matras was een stuk comfortabeler dan de harde rotsgrond van South Dakota.


  ‘Ik wil altijd zo dicht bij je zijn, Carly,’ mompelde Hank dronken van begeerte.


  ‘We kunnen nog veel dichter bij elkaar zijn,’ fluisterde Carly, hem stevig tegen zich aan trekkend.


  ‘Zo?’ Hij drong in haar met zo’n oneindige tederheid dat de tranen in haar ogen sprongen. Ze sloot haar ogen om nog meer te kunnen genieten van alle sensaties die haar overspoelden. Hank was van haar, dacht ze. Helemaal van haar.


  Zich intens bewust van de brandende afdrukken die zijn vingertoppen op haar borsten en haar dijen leken achter te laten, hief ze haar heupen om hem tegemoet te komen. Elke beweging vervulde haar van diepe vreugde en genot. Ze wilde volkomen van hem zijn.


  Ze rolden samen om. Carly boog zich over hem heen, niet bereid ook maar een seconde van hem gescheiden te zijn, maar gehoorzamend aan zijn eisen en volkomen opgaand in zijn liefkozingen. Hij nam haar tepels in zijn mond en plaagde haar met zijn tong tot ze dacht in duizenden stukjes uiteen te zullen spatten.


  Haar gedachten losten op toen hij haar lichaam naar steeds verrukkelijker hoogten voerde. Ze merkte het nauwelijks toen hij haar weer op het bed duwde, maar opeens was hij weer in haar. Begerig sloeg ze haar benen om zijn heupen.


  ‘Doe je ogen open,’ hijgde hij. ‘Ik wil je helemaal, Carly, liefste.’


  Instinctief gehoorzaamde ze, en ze verdronk in de emotie die ze in zijn ogen zag.


  Langzaam voerde hij het tempo op, steeds hartstochtelijker, Carly steeds dieper meesleurend in een maalstroom van sensuele vervoering.


  Ze leek vloeibaar te worden, warm en vulkanisch. Haar huid smolt tegen de zijne, net zoals hun harten in iets ontzagwekkends leken samen te smelten.


  Carly schreeuwde het uit. In de maalstroom van sensaties leek ze gelijktijdig te verdrinken en te ontvlammen.


  Een lang moment klampten ze zich aan elkaar vast, huiverend van warmte en vreugde. De rest van het universum hield op te bestaan. Hun wereld was alleen van hen.


  


  Later bracht Hank haar naar de wereld terug door zacht mompelend haar gezicht te strelen: ‘Voel je je goed?’


  ‘Natuurlijk. Alleen…Ja, ik voel me heel goed.’


  ‘Ik hou van je.’


  Nooit hadden die woorden zo mooi geklonken.


  ‘Ik hou van jou,’ zei ze. ‘Ik wil bij je zijn.’


  ‘Dat kan.’


  ‘Ik bedoel elke dag, elke nacht.’


  ‘Dat wil ik ook. We zullen moeten trouwen, Carly, er zit niets anders op.’


  ‘Trouwen?’


  ‘Vind je dat eng?’


  ‘Nee.’ Haar hart zwol. ‘Dat wil ik ook, Hank. Ik wil alles.’


  ‘Kinderen? Een huis? Een hond en een tuin?’ Hij glimlachte.


  ‘Met alles erop en eraan. Nadat ik Bert heb geholpen Twilight goed op poten te zetten.’


  ‘En een huwelijksreis?’


  ‘Natuurlijk. Naar een geciviliseerd oord, alsjeblieft. Geen kampeertochtjes.’


  Hank huiverde. ‘Geen sprake van.’


  


  Zes weken later lag Hank met gesloten ogen comfortabel onderuit gezakt in een rustieke houten zonnestoel van de laatste zomerzon te genieten.


  Het probleem was dat hij naar het loeien van vee luisterde.


  Desondanks grijnsde hij bij dat geluid. Opeens voelde hij dat Carly zich over hem heen boog om een zachte kus op zijn voorhoofd te drukken.


  ‘Ik kan niet geloven dat we helemaal naar Italië zijn gereisd om naar loeiende koeien te moeten luisteren,’ mompelde hij.


  ‘Ik sprak net met de eigenaresse van ons pension,’ meldde ze. ‘Die vertelde me dat de boeren hun vee vandaag naar de markt drijven.’


  Lui opende Hank één oog om liefdevol naar zijn vrouw te kijken. Ze zag er mooi en ontspannen uit in haar luchtige zomerjurk waarin de gouden gloed van haar schouders prachtig uitkwam. Op haar blonde haar droeg ze een charmant strooien hoedje. Er was nergens een nepdiamant te bekennen.


  Carly ging op een krukje naast hem zitten en sloeg een arm om zijn heupen. ‘Als we geluk hebben, koopt de pensionhoudster een volmaakte koe en dan eten we vanavond biefstuk.’


  Vragend trok Hank een wenkbrauw op. ‘Blijven we dan tot morgen?’


  ‘Toen ik beneden was, heb ik onze vlucht gewijzigd. We blijven tot volgende week maandag.’


  Nu opende Hank beide ogen om de vreugdevolle gloed die Carly leek te omgeven eens goed in zich op te kunnen nemen. Ze zaten op het balkon van hun kamer, met uitzicht op de piazza van het kleine Italiaanse dorpje dat de afgelopen week hun hoofdkwartier was geweest. ‘Heb je een goede reden om onze plannen te wijzigen, lieveling?’


  ‘Ja. Ik wil nog wat meer research doen voor het artikel dat ik aan het schrijven ben,’ zei Carly. ‘We zullen morgen naar de berg Aloysius moeten reizen om foto’s te nemen. De dag daarop wilde ik naar het meer gaan.’


  ‘Ik neem aan dat je ervan uitgaat dat het artikel verkoopt?’


  ‘Ik heb al met de krant in Seattle gesproken. Ze kopen het definitief. Een hele serie artikelen zou wel eens een boek kunnen opleveren.’


  ‘Wat voor boek?’


  ‘Italië voor pasgetrouwden.’ Ze nam het hoedje af en gooide het op de tegels bij haar voeten.


  Glimlachend pakte Hank haar hand. ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  ‘Om eerlijk te zijn, heeft Becky me het idee aan de hand gedaan. In haar brief schreef ze dat zij en Chet een bestemming zochten voor hun huwelijksreis.’


  ‘Becky zet geen stap uit South Dakota.’


  ‘Reken daar maar niet al te hard op, lieveling.’


  ‘Kus me.’


  Met heel haar hart gehoorzaamde ze hem, waarna ze teder het haar van zijn voorhoofd streek. ‘Alle inwoners van het plaatsje zijn naar binnen gegaan voor hun siësta.’


  ‘Stel je voor om hun voorbeeld te volgen?’


  ‘Straks.’


  Onopvallend liet Hank zijn hand over de voorkant van Carly’s jurk omhoog glijden tot hij de ronde welving van haar borst vond. Hij werd beloond met haar intieme glimlach. Teder masseerde hij met zijn duim een al opgerichte tepel. Onder haar bijna doorzichtige jurk kon hij de lichte welvingen van haar buik en haar slanke heupen zien.


  Een van de leukere dingen van Italië, had hij gemerkt, was dat de buren op de aangrenzende balkons publiek vertoon van genegenheid leken aan te moedigen. Traag trok hij een schouderbandje van haar jurk omlaag.


  Met een sensuele blik in haar ogen liet Carly hem zijn gang gaan. ‘Ik heb me eens af zitten vragen wat er nu zoal zal voortkomen uit alle tijd die we in ons huwelijksbed hebben doorgebracht, Hank.’


  ‘Wat bedoel je, voortkomen?’


  ‘Nou,’ zei ze, zwaar tegen hem aan leunend. ‘Stel je voor dat onze kinderen helemaal niet van vreemde landen, terrassen, concerten en muffe boekenzaakjes houden?’


  ‘Je bedoelt –’ Met een verontruste blik ging Hank rechtop zitten.


  ‘Ja, stel je voor dat ze van paarden en van koeien houden?’


  ‘We zullen alles moeten doen wat in onze macht ligt om dat te voorkomen.’


  ‘Soms lijken die dingen voorbestemd.’


  ‘Tja, misschien moeten we dan het hele concept kinderen nog eens nader in overweging nemen.’


  ‘Ik ben bang,’ zei Carly, zich naar hem toe buigend om hem te kussen, ‘dat het daarvoor al te laat is.’


  ‘Je bedoelt –’


  ‘Ja,’ zei Carly met haar lippen op de zijne om het heerlijke nieuws te melden: ‘Ja, allerliefste, ik ben al zwanger van onze eigen kleine cowboy.’


  Colofon
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